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6 | Deutsch

Originalbetriebsanleitung

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

[IWARNUNG  lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche konnen
zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefédhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Be-
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-

schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliis-
sel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Ge-
rateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen
Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtlo-
ses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerate-
einstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Perso-
nen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
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Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfdl-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die aus-
zufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kdonnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzliche drztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Ak-
ku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tem-
peraturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie

den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbe-
reichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelas-
senen Temperaturbereichs kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
maéchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadi-
gung.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste Bits
und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind fiir
Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen
und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Reakti-
onsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe konnen die
Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodie-
ren oder (iberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschluss-

Bosch Power Tools
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Der Kopf des Elektrowerkzeugs kann sich im
Betrieb stark erhitzen. Beriihren Sie den Kopf
des Elektrowerkzeugs nicht wahrend oder di-
rekt nach dem Betrieb. Sie konnen sich verlet-
zen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Fiir zusétzliche Informationen scannen Sie den

T QR-Code oder besuchen Sie die Online-Betriebs-
S5 anleitung: https://manuals.bosch-pt.com/
I35 pn/160992AJ33

Bitte beachten Sie, dass alle Inhalte der Online-Betriebsanlei-
tung zusatzlich als PDF heruntergeladen werden kdnnen. Kli-

cken Sie dafiir auf den E?; Button in der Online-Betriebsanlei-
tung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Schlagschrauber

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern je-
weils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs in den Abbildun-
gen.

(1)  Werkzeugaufnahme

(2)  Verriegelungshiilse

(3)  Userlnterface

(4)  Taste SPEED zur Drehzahlvorwahl

(5)  Anzeige Drehzahlvorwahlstufe

(6) Taste MODE

(7)  Anzeige Modus Auto-Verlangsamen (Holz)
(8)  Anzeige Modus Auto-Abschalten (Metall)
(9)  Aufnahme fiir Tragschlaufe

(10)  Akku"

(11) Akku-Entriegelungstaste

(12) Ein-/Ausschalter

(13) Drehrichtungsumschalter

(14) Arbeitslicht

(15) Befestigungsschraube

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)

(17) Adapter Vierkant”

(18)  Schrauberbit mit Kugelrastung®

(19) Universalbithalter”

(20) Schrauberbit”
A) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Akku

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Folgende Akkus sind mit dem Elektrowerkzeug kompatibel:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Fiir das Laden der Akkus werden folgende Ladegerate empfoh-

len:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akku laden

Die empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden betragt
0°Cbis 35°C.

Akku entnehmen

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elektro-
werkzeug ab.
Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungs-
taste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei keine
Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von —20 °C bis
50°C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit ei-
nem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt
an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter (12) und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (12) los.

Die erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb betragt
-20°C bis 50 °C.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten Elek-
trowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie
den Ein-/Ausschalter (12) eindriicken.

160992AJ31((17.08.2026)
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Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (12) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

User Interface

Das User Interface (3) dient zur Drehzahlvorwahl sowie zur Ein-
stellung des Arbeitsmodus.

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres Elek-
trowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das Gehau-
se, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann elek-
trische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Uber diese Telefonnummer kann eine vollstindige, gedruckte Betriebs-
anleitung kostenlos angefordert werden.

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebe-
dingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lénder:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/
Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen separat ge-
sammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt werden. Nut-
zen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsor-
gung kann aufgrund von moglicherweise enthaltenen gefahrli-
chen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

English |9

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,

sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerdts fiir den Endnutzer unentgelt-
lich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner auBe-
ren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf ei-
nes Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und
ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des

Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-

sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerdts ein

Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-

nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elek-

tro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen oder

die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m?

betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und

Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-

schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBe-

ren Abmessung (iber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle iibrigen

Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete

Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-

gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in

keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Original instructions

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instruc-

Bosch Power Tools
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tions listed below may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Wa-
ter entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while oper-
ating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or akey left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

» If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing accessor-
ies, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping sur-
faces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or mod-
ified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
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dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of in-
jury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging improperly or at tem-
peratures outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should only be performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety Instructions for Impact Drivers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hidden
supply lines or contact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables can cause fire and
electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property damage.

» Only use impact-resistant bits and sockets as application
tools. Only these application tools are suitable for impact
screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and loosen-
ing screws be prepared for temporarily high torque reac-
tions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping
devices orina vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the power tool has come to a complete
stop before placing it down. The application tool can jam
and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The va-
pours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-
circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such as

nails or screwdrivers or by force applied externally. An

internal short circuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

Only use the battery in the manufacturer's products. This

is the only way in which you can protect the battery against

dangerous overload.

v
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Protect the rechargeable battery
against heat, e.g. including pro-
longed sun exposure, fire, water,
and moisture. There is a risk of ex-
plosion and short circuit.
The head of the power tool can become very
hot during operation. Do not touch the head of
the power tool during or immediately after op-
eration. You could injure yourself.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

For more information, scan the QR code or ac-
& cess the online operating instructions: https://

" manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
-]

Please note that the full contents of the online operating in-
structions can also be downloaded as a PDF. To do this, click

on the Eo' button in the online operating instructions.

Intended Use

Impact Driver

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within the
respective range of dimension.

Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the power tool in the images.

(1)  Tool holder

(2)  Lockingsleeve

(3)  Userinterface

(4)  SPEED button for speed preselection
(5)  Speed preselection indicator

(6) MODE button

(7)  Auto Slow-down mode indicator (wood)
(8)  Auto Shut-off mode indicator (metal)
(9) Carryingstrap lug

(10) Rechargeable Battery”

(11) Battery release button

(12) On/off switch

(13) Rotational direction switch

(14) Worklight

(15) Fastening screw

(16) Handle (insulated gripping surface)

Bosch Power Tools
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(17) Square adapter”

(18)  Screwdriver bit with ball catch”

(19)  Universal bit holder”

(20) Screwdriver bit"

A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Rechargeable battery

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery from
the power tool. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The following rechargeable batteries are compatible with the
power tool:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...

The following chargers are recommended for charging the re-
chargeable batteries:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Battery charging

The recommended ambient temperature when charging is 0 °C
to35°C.

Removing the Battery
Only remove the battery when the power tool is
switched off.

To remove the rechargeable battery, press the battery release
button and pull the battery out. Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of
the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates
that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch (12).
To switch off the power tool, release the on/off switch (12).

The permitted ambient temperature during operation is =20 °C
to50°C.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when it
is on by pressing in the on/off switch (12) to varying extents.

Applying light pressure to the on/off switch (12) results ina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pressure
to the switch increases the speed/impact rate.

User interface

The user interface (3) is used to preselect the speed and to set
the working mode.

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The mo-
tor’s fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» To ensure safe and efficient operation, always keep the
power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application
Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

Complete, printed operating instructions can be requested free of
charge via this telephone number.

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Disposal

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are
no longer suitable for use must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner. Use the desig-
nated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful
effects on the environment and human health, due to the po-
tential presence of hazardous substances.
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Notice originale

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour
Poutil électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sécu-
rité, les instructions, les illustrations
MENT A .

et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cor-
don d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur
batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmo-
sphére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur d’un
outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de
Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
de I’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
en cours d'utilisation d’un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés pour
les conditions appropriées réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'inter-
rupteur est en position arrét avant de brancher l'outil au
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secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de
le porter. Porter les outils électriques en ayant le doigt sur
[interrupteur ou brancher des outils électriques dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil élec-
trique en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de I'outil électrique peut donner lieu a des blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur contréle
de l'outil électrique dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vé-
tements a distance des parties en mouvement. Des véte-
ments amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut ré-
duire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécuri-
té de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude de
l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser Ioutil électrique
adapté a votre application. L outil électrique adapté réa-
lise mieux le travail et de maniére plus siire au régime pour
lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne per-
met pas de passer de I'état de marche a arrét et inverse-
ment. Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou en-
lever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil électrique. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de 'outil élec-
trique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas outil électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des ac-
cessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionne-
ment de l'outil électrique. En cas de dommages, faire ré-
parer outil électrique avant de l'utiliser. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins suscep-
tibles de bloquer et sont plus faciles a controler.
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» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisa-
tion de l'outil électrique pour des opérations différentes de
celles prévues peut donner lieu a des situations dange-
reuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension res-

tent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension glis-
santes rendent impossibles la manipulation et le controle en
toute sécurité de I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de bat-
teries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut causer des br(-
lures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des briilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les
batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un com-
portement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou
unrisque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries au feu ou a une température exces-
sive. Une exposition au feu ou a une température supé-
rieure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur batte-
ries hors de la plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou a des tempéra-
tures hors de la plage spécifiée de températures peut en-
dommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur qua-
lifié utilisant uniquement des piéces de rechange iden-
tiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l'outil élec-
trique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension, au
cours d'une opération ou la fixation peut étre en contact
avec un cablage caché. Les fixations en contact avec un fil
"sous tension" peuvent "mettre sous tension" les parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas
de conduites cachées ou contactez votre société de dis-
tribution d’eau locale. Tout contact avec des cables élec-
triques peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
Tout endommagement d’une conduite de gaz peut provo-
quer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau pro-
voque des dégats matériels.

» N’utilisez comme accessoire que des embouts de vissage
et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls acces-
soires adaptés aux visseuses a chocs et boulonneuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que quand elle est tenue avec
une main.

» Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se coin-
cer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'outil élec-
troportatif.

» Sila batterie est endommagée ou utilisée de maniére in-
appropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La bat-
terie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local et
consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la dé-
montez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis, ou
le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier pour-
raient endommager la batterie. Il peut en résulter un
court-circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la chaleur

(ne pas I'exposer p. ex. directe-

ment au soleil pendant une durée

prolongée), du feu, des saletés,
de I'eau et de 'humidité. Il y a si-
non un risque d’explosion et de courts-circuits.
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La téte de I'outil électroportatif peut devenir
trés chaude pendant son utilisation. Ne tou-
chez pas la téte de I'outil électroportatif pen-
dant ou immédiatement apreés son utilisation.
Iy a sinon risque de blessure.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-

quer un choc électrique, un incendie et/ou entrai-

ner de graves blessures.
Pour plus d’informations, scannez le code QR ou
E.SE consultez le mode d’emploi en ligne : https://

"% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en
ligne peuvent également étre téléchargés au format PDF. Pour

ce faire, cliquez surle E%bouton de la notice d'utilisation en
ligne.

Utilisation conforme

Visseuse a choc

Loutil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des écrous
dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de
I'outil électroportatif dans les pages graphiques.

(1)  Porte-outil

(2)  Baguede verrouillage

(3) Interface utilisateur

(4)  Touche SPEED de présélection de vitesse
(5)  Affichage plage de vitesses présélectionnée
(6)  Touche MODE

(7)  Indicateur Mode ralentissement auto (bois)
(8) Indicateur mode Arrét automatique (métal)
(9) Fixation pour dragonne

(10) Batterie®

(11) Bouton de déverrouillage d’accu

(12) Interrupteur Marche/Arrét

(13) Sélecteur de sens de rotation

(14) LED déclairage

(15) Vis defixation

(16) Poignée (surface de préhension isolante)
(17) Adaptateur carré”

(18) Embout de vissage avec crantage a billes”
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(19) Porte-embout universel”
(20) Embout de vissage”
A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Accu

» Retirez systématiquement la batterie avant toute inter-
vention sur Poutil électroportatif (maintenance, change-
ment d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Les batteries suivantes sont compatibles avec les outils électro-

portatifs :

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Pour charger les batteries, les chargeurs suivants sont recom-

mandés :

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Recharger la batterie

La température ambiante recommandé pour le chargement se
situe entre 0°C et 35 °C.

Retrait de 'accu

Ne retirez la batterie que lorsque I'outil électroportatif
est éteint.

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage de
I'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20 a
50 °C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en plein
été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'accu
al'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges
effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit
étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez 'inter-
rupteur Marche/Arrét (12) et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (12).

La température ambiante admissible en fonctionnement est
comprise entre —20°C et 50 °C.
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Réglage de la vitesse de rotation/de la

fréquence de frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en rotation a droite
en jouant sur la pression exercée sur l'interrupteur Marche/
Arrét (12).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (12) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fréquence
de frappe augmente.

Ecran de contréle

Linterface utilisateur (3) sert a la présélection de vitesse et au
réglage du mode de travail.

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la poussiére
alintérieur du carter et une accumulation excessive de
poussiére de métal accroit le risque de choc électrique.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que les
fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impeccable
et sr.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

Une notice d'utilisation intégrale et imprimée peut étre demandée gratui-
tement a ce numéro de téléphone.

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a

10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis de
cOté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour I'envi-
ronnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués. Une
mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'environne-
ment et la santé en raison des substances dangereuses pou-

vant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Manual original
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias de
CIA peligro, las instrucciones, las ilustra-
ciones y las especificaciones entre-
gadas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atener-
se a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el rea de trabajo limpia y bien iluminada. Las
areas desordenadas u oscuras pueden provocar accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas eléc-
tricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los ma-
teriales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condi-
ciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléc-
trica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin cuan-
do utilice una herramienta eléctrica. No utilice la herra-
mienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco des-
pués de haber consumido drogas, alcohol 0 medicamen-
tos. El no estar atento durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse se
reduce considerablemente si se utiliza un equipo de protec-
cion adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de
seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores au-
ditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes de
conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumu-
lador, al recogerlay al transportarla. Sitransporta la he-
rramienta eléctrica sujetandola por el interruptor de cone-
xion/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica es-
tando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ellole
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las
piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, asegti-
rese que éstos estén conectados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la com-
placencia e ignorar las normas de seguridad de herra-
mientas. Una accion negligente puede causar lesiones gra-
ves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con la
herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor esta
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador des-
montable de la herramienta eléctrica, antes de realizar
un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herra-

>
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mienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifos. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas
son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. Con-
trole la alineacion de las piezas moviles, rotura de piezas
y cualquier otra condicion que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléctrica. En caso de dafio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su uso.
Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctri-
cas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los utiles manteni-
dos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de
aquellos para los que han sido concebidas puede resultar
peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las em-
puiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empuniaduras y las superficies de las empunaduras resbala-
dizas no permiten un manejo y control seguro de la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

»

>

Solamente recargar los acumuladores con los cargado-
res especificados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumula-
dores especificamente designados. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un incendio.
Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de objetos
metalicos, como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequeiios que pudie-
ran puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un incen-
dio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental, enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos, re-
curra ademas inmediatamente a ayuda médica. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o iitiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego, ex-
plosién o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta. La
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exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C puede
causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente especifi-
cado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a tem-
peraturas fuera del margen especificado puede daiar el acu-
mulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por un
experto cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimiento
de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fabrican-
te o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para
atornilladoras de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el portati-
tiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos.
En el caso del contacto del portaltiles con conductores "ba-
jotension", las partes metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para de-
tectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a sus
compaiiias abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion.
Al dafar una tuberia de gas puede producirse una explosion.
La perforacion de una tuberia de agua puede causar dafios
materiales.

» Utilice inicamente puntas recambiables de destornilla-
dor e insertos de llave resistentes a los impactos como
utiles de insercion. Solo estos Utiles de insercion son ade-
cuados para las atornilladoras de percusion.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de reaccion
momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica
antes de depositarla. El (til puede engancharse y hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Sila bateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrecta,
pueden producirse emanaciones de vapores. La bateria
puede incendiarse o explotar. Aseglrese de estar en un
espacio con aire fresco y, en caso de molestias, acuda a un
médico. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de cortocir-
cuito.

» La bateria puede resultar daiiada por objetos punzantes,
como clavos o destornilladores, asi como por la aplica-
cion de fuerzas externas. Esto puede provocar un cortocir-
cuito interno y hacer que la bateria se incendie, eche humo,
explote o se sobrecaliente.

» Utilice el acumulador sélo en productos del fabricante.
Solamente asi queda protegido el acumulador contra una so-
brecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-

siony cortocircuito.

El cabezal de la herramienta eléctrica puede
calentarse considerablemente durante el fun-
cionamiento. No toque el cabezal de la herra-
mienta eléctrica durante su funcionamiento ni
inmediatamente después. Podria lesionarse.
Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de segu-
ridad e instrucciones. Las faltas de observacion
de las indicaciones de seguridad y de las instruc-
ciones pueden causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves.
Para obtener informaciones adicionales, escanee
el cddigo QR o consulte las instrucciones de ser-
&5 yicio en linea: https://manuals.bosch-pt.com/
kR pn/160992AJ33
Por favor, tenga en cuenta que todo el contenido de las instruc-
ciones de servicio en linea también se puede descargar en for-

mato PDF. Para ello, haga clic en el boton E=:'9 de las instruccio-
nes de servicio en linea.

Utilizacion reglamentaria

Atornilladora de impacto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y aflo-
jar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafo especi-
ficado.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes mostrados se refiere a la
representacion de la herramienta eléctrica en las ilustraciones.
(1)  Portaherramientas

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Interfaz de usuario

(4)  Tecla SPEED de preseleccion del nimero de revolucio-
nes

(5)  Indicador de escaldn de preseleccion de revoluciones
(6) TeclaMODE

160992AJ31((17.08.2026)
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(7)  Indicador del modo de ralentizacion automatica (ma-
dera)

(8) Indicador modo autodesconexion (metal)
(9)  Alojamiento para asa de transporte

(10) Acumulador”

(11) Teclade desenclavamiento del acumulador

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Selector de sentido de giro

(14) Luzde trabajo

(15) Tornillo de fijacion

(16) Empuiadura (superficie de empuiiadura aislada)

(17) Adaptador cuadrado”

(18) Puntade atornillar con retencién por bola®

(19) Portapuntas recambiables universal”’

(20) Puntas recambiables de destornillador”

A) Estps accesorios no corresponden al material que se adjunta de
serie.

Acumulador

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herramienta,
etc.), retire el acumulador de la herramienta eléctrica.
En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Los siguientes acumuladores son compatibles con la herra-

mienta eléctrica:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Para la carga de los acumuladores se recomiendan los siguien-

tes cargadores:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Carga del acumulador

La temperatura ambiente recomendada durante la carga es de
0°C hasta 35°C.

Desmontaje del acumulador
Retire el acumulador sélo con la herramienta eléctrica
desconectada.

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de desen-
clavamiento y retire el acumulador. No proceda con brusque-
dad.

Indicaciones para el trato ptimo del
acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tempera-

tura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumulador en
el coche en verano.
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Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acumu-
lador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste esta
agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accionar
y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (12).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion (12).

La temperatura ambiente permitida durante el funcionamiento
oscila entre -20 °C hasta 50 °C.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia
de percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conectada,
seglin la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion (12).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/

desconexion (12) causa bajo nimero de revoluciones/frecuen-
cia de percusion. Aumentando paulatinamente la presion se
van aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Interfaz de usuario

La interfaz de usuario (3) sirve para la preseleccion del nimero
de revoluciones y para ajustar el modo de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su he-
rramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de una
acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede provocarle
una descarga eléctrica.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y las
rejillas de ventilacion para trabajar con eficacia y fiabili-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
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Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Através de este niimero de teléfono se puede solicitar de forma gratuita
un manual de instrucciones completo impreso.

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

o s .r
Eliminacion
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas
que ya no se puedan utilizar deben recogerse por separado y
eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Utilice
los sistemas de recogida indicados. Una eliminacion incorrecta
puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud debido
alas sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Manual original

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as indicacées
de seguranca, instrucoes, ilustracoes
e especificacoes desta ferramenta eléctrica. O desrespeito
das instrugoes apresentadas abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicagoes
de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizara
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de equipamento
de proteccao pessoal, como mascara de protecgao contra
pd, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/
ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar
aferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto estiver ligado, poderao
ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave
que se encontre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de pecas em
movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou jéias podem
ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé se
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torne complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode causar
ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao
pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser
reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador, se
amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita o
arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da utilizacéo.
Muitos acidentes tém como causa, a manutengao
insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Considerar
as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizagao de ferramentas eléctricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes
perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.
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» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros
pequenos objectos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa de
temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras
de impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de agarrar
isoladas, ao executar uma operacao onde o parafuso
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do parafuso com um fio "sob tensao" ira colocar as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "sob
tensao" e produzir um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e choques
elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a exploséo. A
infiltragdo num cano de agua provoca danos materiais.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave de
caixa resistentes a impactos como acessorio. Apenas
estes acessorios sao indicados para aparafusadoras de
impacto.
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» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. O acumulador pode incendiar-
se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer sintomas. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um curto-

circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

v

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo,
sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-

circuito.
A cabeca da ferramenta elétrica pode aquecer
bastante durante o funcionamento. Nao toque
na cabeca da ferramenta elétrica durante ou
logo apds o funcionamento. Poderia sofrer
ferimentos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

:[m] Para mais informagoes faca a leitura do cddigo

E.% QR ou consulte 0o manual de instrugdes online:
*a https://manuals.bosch-pt.com/

=l pn/160992AJ33

Tenha em atencao que todos os contetidos do manual de

instrucdes online podem ser descarregados adicionalmente

como PDF. Para tal, clique no botdo E% no manual de
instrucdes online.

Utilizacao adequada

Aparafusadora de percussao

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensoes especificadas e na respetiva gama de dimensdes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica nas figuras.

(1)  Encabadouro da ferramenta

(2)  Buchade travamento

(3) |Interface de utilizador

(4)  Tecla SPEED para pré-selecao da velocidade de
rotagao

(5) Indicagdo da pré-selecdo da velocidade de rotacao

(6) TeclaMODE

(7)  Indicagdo do modo de desaceleragdo
automatica (madeira)

(8) Indicagdo modo Desligamento automatico (metal)
(9)  Encaixe paraa correia de transporte

(10) Bateria®

(11) Teclade desblogueio da bateria
(12) Interruptor de ligar/desligar

(13) Comutador do sentido de rotagao
(14) Luzdetrabalho

(15) Parafuso de fixagdo

(16) Punho (superficie do punho isolada)
(17) Adaptador quadrado®

(18) Ponta de aparafusar com travamento de esfera®
(19) Porta-bits universal”

(20) Ponta de aparafusar”

A) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Bateria

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex.
manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a bateria
da mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de
ligar/desligar for acionado involuntariamente.

As seguintes baterias sao compativeis com a ferramenta

elétrica:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Para carregar as baterias sao recomendados os seguintes

carregadores:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

160992AJ31((17.08.2026)
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Carregar a bateria

Atemperatura ambiente recomendada durante o carregamento
éde0°Ca35°C.

Retirar a bateria

@ So retire a bateria com a ferramenta elétrica desligada.

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue forca.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperaturade -20°Ca
50 °C. Por exemplo, nao deixe a bateria dentro do automavel
no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da bateria
com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Ligar/desligar

Para colocar em funcionamento a ferramenta elétrica, prima o
interruptor de ligar/desligar (12) e mantenha-o premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (12).

Atemperatura ambiente durante o funcionamento é de -20°C
até 50°C.

Ajustar o nimero de rotacoes/
impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que faz
no interruptor de ligar/desligar (12).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (12)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a presséo, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Interface de utilizador

Ainterface de utilizador (3) serve para pré-selecionar o
numero de rotagdes e ajustar o modo de operagao.

Manutencao e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Italiano | 23

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Através deste nlimero de telefone é possivel solicitar gratuitamente um
manual de instrugdes impresso e completo.

Na dltima pégina encontra o link para os nossos enderecos de
assisténcia técnica e para as condicdes da garantia.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Néo deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que
jando sao utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminagao
incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e a salde
devido as substancias potencialmente perigosas que contém.

Istruzioni originali

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di perico-
lo, le istruzioni operative, le figure e

le specifiche fornite in dotazione al presente elettroutensi-
le. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi le-
sioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Bosch Power Tools
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Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa riferi-
mento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo) o a
batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zone
disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante resta-
re vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed opera-
re con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto Peffetto di droghe, alcool 0 medicina-
li. Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione individua-
li. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'impiego, in
condizioni appropriate, di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, el-
metto di protezione, protezioni acustiche, riduce il rischio di
infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione di
corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o traspor-

tarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito sopra l'in-

terruttore mentre si trasporta I'elettroutensile oppure colle-
gandolo all'alimentazione di corrente con l'interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi at-

trezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accessorio
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della
macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In que-
sto modo ¢ possibile controllare meglio I'elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da parti in
movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per disposi-
tivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che gli
stessi siano collegati ed utilizzati in modo conforme.

L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi
di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso
degli utensili si trasformi in superficialita e vengano tra-
scurate le principali norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di secon-
do.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utilizza-
re 'elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore
e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore non
consenta un'accensione/uno spegnimento corretti. Un
elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso e deve
essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire acces-
sori o riporre la macchina al termine del lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa di corrente e/o togliere la
batteria, se rimovibile. Tale precauzione evitera che I'elet-
troutensile possa essere messo in funzione involontariamen-
te.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bambini
durante i periodi di inutilizzo e non consentire I'uso degli
utensili stessi a persone inesperte o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate
di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relatvi
accessori. Verificare la presenza di un eventuale disalli-
neamento o inceppamento delle parti mobili, la rottura di
componenti o qualsiasi altra condizione che possa pre-
giudicare il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile dovra essere ri-
parato prima dell'uso. Numerosi incidenti vengono causati
da elettroutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco
accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensi-
i da taglio curati con particolare attenzione e con taglienti
affilati s'inceppano meno frequentemente e sono pit facili
da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istruzio-
ni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle opera-
zioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diver-
si da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pu-
lite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di pre-
sa scivolose non consentono di manipolare e controllare
I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

160992AJ31((17.08.2026)

Bosch Power Tools



Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di
carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo di ca-
rica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pe-
ricolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie esplicita-
mente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’in-
cendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria lon-
tano da oggetti metallici quali fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che potrebbe-
ro creare una connessione tra i terminali. Un eventuale
corto circuito tra i contatti del’accumulatore potra dare ori-
gine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifica-
re la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con gli oc-
chi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuocoo a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tempe-
rature superioria 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di temperatu-
raindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non corretta,
o fuori dal campo di temperatura indicato, puo comportare
danni alla batteria ed aumentare il pericolo di incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializzato
ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In tale ma-
niera potra essere salvaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggia-

te. La manutenzione di batterie ricaricabili andra effettuata
esclusivamente dal produttore o da fornitori di servizi appo-
sitamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad
impulsi
» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’impugnatu-

raisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'elemen-

to di fissaggio potrebbe entrare in contatto con cavi elet-
trici nascosti. Se gli elementi di fissaggio entrano in contat-

to con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensile,

provocando la folgorazione dell'utilizzatore.
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» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, utiliz-
zare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivolgersi
alla societa erogatrice locale. Un contatto con cavi elettrici
puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche.
Danneggiando una tubazione del gas si puo creare il pericolo
di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano danni materiali.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente bit e
bussole resistenti alla percussione. Questi utensili acces-
sori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussione.

» Trattenere saldamente Pelettroutensile. Durante il serrag-
gio e l'avvitamento delle viti, possono brevemente verificarsi
coppie direazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una mor-
saa vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre che
si sia arrestato completamente. L’accessorio puo incep-
parsi e comportare la perdita di controllo dell'elettroutensi-
le.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi &
rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potrebbe
prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nellambiente e contattare un medico in caso di malessere. |
vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi € rischio di corto-
circuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi
o cacciaviti, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi,
emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. Sol-
tanto in questo modo la batteria verra protetta da pericolosi
sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore,
ad esempio anche da irradiazione
solare continua, fuoco, sporcizia,
acqua e umidita. Sussiste il perico-
lo di esplosioni e cortocircuito.

La testa dell’elettroutensile potrebbe surri-

scaldarsi durante il funzionamento. Non tocca-

re la testa dell’elettroutensile durante il fun-

zionamento o subito dopo. Sussiste il rischio di

lesioni.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare fol-
gorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
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QR o consultare le istruzioni d’uso online:

*a  https://manuals.bosch-pt.com/

. pn/160992AJ33

Si noti che tutti i contenuti delle istruzioni d’uso online possono
essere scaricati anche in formato PDF. In questo caso, fare clic

sul pulsante E:'g nelle istruzioni d’uso online.

Utilizzo conforme

Avvitatore ad impulsi
L’elettroutensile & destinato all'avvitamento e all’allentamento
di viti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entro il campo
di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’elettroutensile nelle illustrazioni.

(1)  Attacco utensile

(2) Bussoladiserraggio

(3) Interfaccia di comando

(4)  Tasto SPEED di preselezione del numero di giri

(5) Indicatore livello di preselezione del numero di giri
(6) Tasto MODE

(7)  Indicatore modalita Rallentamento automatico (legno)
(8) Indicatore modalita Spegnimento automatico (metal-

lo)
(9)  Aggancio per cinturino di trasporto
(10) Batteria®
(11) Tastodisbloccaggio della batteria
(12) Interruttore diavvio/arresto
(13) Commutatore del senso di rotazione
(14) Lucedilavoro
(15) Vite difissaggio
(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(17) Adattatore attacco quadro®
(18) Bit di avvitamento con arresto a sfera”
(19) Portabit universale®
(20) Bitdiavvitamento®

A) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Batteria

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad es.
per manutenzione, sostituzione dell’accessorio ecc.),
prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di avvio/arresto
venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Le seguenti batterie sono compatibili con I'elettroutensile:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Per laricarica delle batterie si consigliano i seguenti caricabat-
teria:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Ricarica della batteria

La temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica & com-
presatra0°Ce 35°C.

Rimozione della batteria

@ Rimuovere la batteria solo a elettroutensile spento.

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Avvertenze per I'impiego ottimale della
batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatu-
rafra-20°Ce 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno dell'au-
to, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria ri-
caricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricaricabi-
le dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Accensione/spegnimento
Per mettere in funzione I'elettroutensile, tenere premuto I'in-
terruttore di avvio/arresto (12).

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di avvio/
arresto (12).

La temperatura ambiente consentita durante il funzionamento
écompresatra-20°Ce50°C.

Regolazione del numero di giri/di
colpi
Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di giri/

di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o minore pres-
sione sull'interruttore di avvio/arresto (12).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (12), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto. Aumentando la pres-
sione, aumentera anche il numero di giri/di colpi.

Interfaccia di comando

L’interfaccia di comando (3) serve per la preselezione del nu-
mero di giri e per l'impostazione della modalita di lavoro.
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Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elettrou-
tensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo pu6 provocare
pericoli di origine elettrica.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure di ven-
tilazione.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Chiamando questo numero di telefono & possibile richiedere gratuita-
mente una versione stampata delle istruzioni d’uso complete.

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia
& riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta differen-
ziata e smaltiti nel rispetto del’ambiente. Utilizzare gli appositi
sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventual-
mente contenute al loro interno, uno smaltimento non appro-
priato rischia di provocare danni al’lambiente e alla salute.

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen en

specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde

Nederlands | 27

aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereed-
schap heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneeru
wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereedschap
vergroot het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te
werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap, wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicij-
nen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste werkschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot onge-
vallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg er-
voor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende delen worden meegeno-
men.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een
onoplettende handeling kan binnen een fractie van een se-
conde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elektri-
sche gereedschap. Met het passende elektrische gereed-

schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capa-

citeitshereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de scha-
kelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
(indien uitneembaar) uit het elektrische gereedschap,
voordat u het elektrische gereedschap instelt, accessoi-
res wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen bui-
ten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet ge-
bruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en ac-
cessoires. Controleer of bewegende delen van het ge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oor-
zaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereedschappen

met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn ge-

makkelijker te geleiden.
» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.

Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken ver-
hinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties vei-
lig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektri-
sche gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd
of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu's kun-
nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor een brand,
explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overmati-
ge temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of
het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik dat
in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of laden bij
temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de accu be-
schadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde ac-
cu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden uit-
gevoerd door de fabrikant of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor

slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geisoleer-
de handgrepen, wanneer u werkzaamheden verricht
waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als bevestigingsmiddelen een
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spanningvoerende draad raken, dan kunnen de metalen de-
len van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf. Contact
met elektrische leidingen kan tot brand of een elektrische
schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan tot een
explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade.

» Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen als
inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen zijn
geschikt voor slagmoeraanzetters.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast-
en losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte tijd
grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle over
het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vliegen
of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klach-
ten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden. Er kan een interne kortslui-
ting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen
of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Al-
leen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en
vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.

De kop van het elektrische gereedschap kan
i : tijdens werking erg heet worden. Raak de kop

van het elektrische gereedschap niet tijdens
of direct na gebruik aan. U zou gewond kunnen
raken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Nederlands | 29

& ganaar de online-gebruiksaanwijzing: https://
" manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
ar

Denk eraan dat alle inhoud van de online-gebruiksaanwijzing
bovendien als PDF kan worden gedownload. Klik hiervoor op

de knop E:'g in de online-gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Slagmoeraanzetter

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien en
losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraaien
van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van
het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1)  Gereedschaphouder

(2)  Vergrendelingshuls

(3)  Gebruikersinterface

(4)  Knop SPEED voor toerentalinstelling

(5)  Aanduiding stand toerentalinstelling

(6) Knop MODE

(7)  Aanduiding modus automatische vertraging (hout)
(8)  Aanduiding modus Auto-uitschakeling (metaal)
(9)  Opname voor draagriem

(10) Accu®

(11) Accu-ontgrendelingsknop

(12) Aan/uit-schakelaar

(13) Draairichtingschakelaar

(14) Werklicht

(15) Bevestigingsschroef

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) Adapter vierkant”

(18)  Schroefbit met kogelsluiting”

(19) Universele bithouder”

(20)  Schroefbit”

A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Accu

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van acces-
soires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij per on-
geluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar
voor letsel.

De volgende accu's zijn compatibel met het elektrische gereed-

schap:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...
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Voor het opladen van de accu's worden de volgende opladers
aanbevolen:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Accu opladen

De aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen be-
draagt 0 °Ctot 35°C.

Accu verwijderen

Verwijder de accu uitsluitend als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgren-
delingstoets en trekt u de accu uit het elektrische gereedschap.
Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met
deaccu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50
°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.
Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in
acht.

In- en uitschakelen
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap op
de aan/uit-schakelaar (12) en houd deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (12) los.

De toegestane omgevingstemperatuur tijdens het gebruik ligt
tussen —20°C tot 50 °C.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde elek-
trische gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (12) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (12) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Gebruikersinterface

De gebruikersinterface (3) dient voor toerentalinstelling en het
instelling van de werkmodus.

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elektri-
sche gereedschap. De motorventilator trekt stof in het huis

en een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische geva-
ren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Via dit telefoonnummer kan een complete, gedrukte gebruiksaanwijzing
gratis worden aangevraagd.

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en bat-
terijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruik-
te accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak gebruik
van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeer-
de afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen
schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Original brugsanvisning

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-

verktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og specifi-

kationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilfalde af manglen-

de overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere

brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batteri-

drevet (ledningsfrit) el-vaerktej.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktaj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Soarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtraen-
gen af vand i el-vaerktaj ger risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug
ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget alkohol el-
ler er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktejet
kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid beskyt-
telsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavma-
ske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller herevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse nedszetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen og/

eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller

skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et stykke vaerk-

tgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er der risi-
ko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Der-
med har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerktgjet,
hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgenstan-
de eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe fat i lgstsid-
dende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmangden
og dermed den fare, der er forbundet med stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at bruge
det, skal du alligevel vaere opmaerksom og overholde sik-
kerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmarksomhed kan
medfare alvorlige personskader.

v
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt. El-vaerk-
taj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og skal repa-
reres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet,
hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for skift
af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til opheva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekkevid-
de. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktajet eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte el-vaerktgjet. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyt-
tes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller, om
bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller beskadiget, saledes
at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdt el-veerkte;.

» Sarg for, at skarevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skaerekan-
ter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og
smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan vaerk-
tajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker noget
uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af
producenten. Etladeapparat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet. Brug
af andre batterier @ger risikoen for personskader og er for-
bundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i bergring
med metaldele sasom kontorclips, menter, nggler, som,
skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan
kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-
kontakterne gger risikoen for personskader i form af for-
braendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken kommer i
gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraen-
dinger.
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» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan
reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

» Batterier eller veerktoj ma ikke udszttes for ild eller me-
get hoje temperaturer. lid eller temperaturer over 130°C
kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ikke
oplades ved temperaturer uden for det omrade, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Soarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Reparation af
batterier ma kun udfares af producenten eller autoriserede
reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnagle

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis befestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktajet blive "stramfarende", og der
er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale for-
syningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan fare
til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasledning kan
fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandledning kan fare
til materiel skade.

» Brug kun slagfaste bits og topnogler som indsatsvark-
tej. Kun disse indsatsvaerktajer er egnede til slagnagler.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje kortva-
rige reaktionsmomenter under spaending og lgsning af skru-
er.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det fra
dig. Indsatsveerktejet kan saette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere. Tilfar
frisk luft og seg laege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan
irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

v

Beskyt akkuen mod varme (f.eks.
ogsa mod varige solstraler,
brand, snavs, vand og fugtighed).
Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.
Hovedet pa el-varktgjet kan blive meget
varmt under brug. Rer ikke ved hovedet pa el-
vaerktajet under eller lige efter brug. | sa fald
kan du komme til skade.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-

gerne ikke, er der risiko for elektrisk stgd, brand

og/eller alvorlige kvastelser.

For at fa yderligere oplysninger kan du scanne
13 QR-koden eller kigge i brugsanvisningen online:

%5 https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AJ33

Bemaerk, at du ogsa kan downloade alt indhold i online-brugs-

anvisningen som PDF. Det gar du ved at klikke pa E%»knappen i
online-brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Slagnegle
El-vaerktgjet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til at
spande og lasne matrikker i det angivne malomrade.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af el-vaerktejet pa figurerne.

(1)  Veerktejsholder

(2) Lasekappe

(3)  Brugerinterface

(4)  Knappen SPEED til forvalg af omdrejningstal

(5)  Visning af omdrejningsforvalgstrin

(6) Knappen MODE

(7)  Visning af tilstanden Auto-nedszttelse af omdrejnings-
tal (tree)

(8)  Visningaf tilstanden Auto-frakobling (metal)
(9)  Holder til baererem

(10)  Akku"

(11)  Akku-oplasningsknap

(12) Taend/sluk-knap

(13) Retningsomskifter

(14) Arbejdslys

(15) Fastgerelsesskrue

(16) Handgreb (isoleret grebsflade)
(17) Adapterfirkant”

(18)  Skruebit med kuglestop”
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(19) Universalbitholder”
(20)  Skruebit"
A) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Akku

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde pa
det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.). Utilsigtet
aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Felgende akkuer er kompatible med el-vaerktajet:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Til opladning af akkuerne anbefales falgende ladere:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Opladning af akku

Den anbefalede omgivelsestemperatur under opladning er 0 °C
til 35°C.

Udtagning af akku
@ Sluk altid el-vaerktajet, for du fijerner akkuen.

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknappen og
traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til

50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med en
bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Taend/sluk

Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (12) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen (12)
igen.

Den tilladte omgivelsestemperatur under drift er -20 °C til
50°C.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det teendte el-
vaerktgj trinlgst ved hgjrelab, afhaengigt af hvor langt du trykker
teend/sluk-knappen (12) ind.

Et let tryk pa taeend/sluk-knappen (12) medferer et lavt omdrej-
ningstal/slagtal. Jo hardere du trykker, desto mere gges om-
drejningstallet/slagtallet.
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Brugerinterface

Brugerinterfacet (3) bruges til forvalg af omdrejningstal og til
indstilling af arbejdstilstand.

Vedligeholdelse og rengering

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaessigt.
Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maengder me-
talstgv kan vaere farligt rent elektrisk.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes rene
for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du kan rekvirere en komplet, trykt driftsvejledning gratis pa dette tele-
fonnummer.

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa
sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der
ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og bortskaf-
fes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsamlingssyste-
mer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sund-
hed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bruksanvisning i original

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga omgivningar
nar det t.ex. finns brannbara vatskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av
obehoriga personer kan du férlora kontrollen dver
elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenini
ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg nar
du ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av elverktyg kan d@ven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kliderna borta fran rorliga
delar. Lost hangande klader, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du blir
slarvig och ignorerar verktygets sakerhetsprinciper. En
vardslos atgard kan leda till allvarlig personskada inom
brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg for
det jobb du tanker gora. Med ett ldmpligt elverktyg kan du
arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller skadats
och kontrollera orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor
orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam och
gar lattare att styra.

Anvidnd elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt som
det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade situationer.

Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlésa
elverktyg

>

>

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.
Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att vitska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vatska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivatskan kan medféra hudirritation och brannskada.
Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade eller
modifierade. Skadade eller modifierade batterier kan bete
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sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller risk for
personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller for
hog temperatur. Exponering for brand eller temperaturer
6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor det temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En olamplig laddning eller
en laddning vid en temperatur som ligger utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och cka
brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende
skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor ett
arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt med
dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
operatdren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till
explosion. Borrning i vattenledning kan foérorsaka
sakskador.

» Anvénd endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga for
slagskruvdragare.

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i en
uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sakrare
an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du kan
forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Om batteriet skadas eller anvénds pa fel sitt kan det

komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna

eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid

dkommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till

kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern

kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

v

v
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» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.
Huvudet pa elverktyget kan bli mycket varmt
under anvéndning. Ror inte vid huvudet pa
elverktyget under eller direkt efter
anvandning. Risk for skador foreligger.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

For mer information, skanna QR-koden eller
E2 besok bruksanvisningen online: https://

-4 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
-]

Observera att allt innehll i onlinebruksanvisningen dven kan

laddas ned som PDF. Klicka bara pa E%-knappen i
onlinebruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Slagskruvdragare

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

Avbildade komponenter

Numreringen av komponenterna pa bilden hanvisar till
elverktygets framstallning pa bilderna.

(1)  Verktygsfaste

(2)  Sparrhylsa

(3)  Anvandargranssnitt

(4)  Knappen SPEED for hastighetsval

(5)  Indikering varvtalsniva

(6) Knappen MODE

(7)  Indikering for liget automatisk nedsaktning (tra)
(8) Indikering lage automatisk avstdngning (metall)
(9)  Fastefor barrem

(10) Batteri®

(11) Frigoringsknapp for batteriet
(12) Pa-/av-strémbrytare

(13) Omkopplare for rotationsriktning
(14) Arbetslampa

(15) Fastskruv

(16) Handtag (isolerad greppyta)

Bosch Power Tools

160992AJ31(17.08.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

36| Svensk

(17) Adapter fyrkant”
(18)  Skruvbit med kullas"
(19) Universalbithallare®

(20)  Skruvhit”
A) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Batteri

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om strombrytaren
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Foljande batterier ar kompatibla med elverktyget:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Féljande laddare rekommenderas for laddning av batterierna:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Ladda batteriet

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid laddning &r
0°Ctill 35°C.

Borttagning av batteri
@ Ta endast ut batteriet ndr elverktyget ar avstangt.

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra ut
batteriet. Bruka inte vald.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan
-20°Ctill 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex. pa
sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att
batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget tryck pa pa-/av-strombrytaren
(12) och hall den nedtryckt.

For urkoppling av elverktyget slapper du strombrytaren (12).

Den tilldtna omgivningstemperaturen vid drift ar -20 °C till
50°C.

Stalla in varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagfrekvensen pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka in pa-/av-
strombrytaren (12).

Ett latt tryck pa strombrytaren (12) ger ett lagt varvtal/slagtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Anvandargranssnitt

Anvéndargranssnittet (3) anvands till att vélja varvtal och
arbetslage.

Underhall och rengoring

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena for
bra och sédkert arbete.

Kundtjanst och
applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Via detta telefonnummer kan du kostnadsfritt bestalla en fullstandig,
tryckt bruksanvisning.

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljén och halsan pa grund
av de farliga @mnen som den kan innehalla.

160992AJ31((17.08.2026)
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette elektroverktayet.
Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan
medfare elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes nettdrevne
(med ledning) elektroverktay eller batteridrevne (uten ledning)
elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og har
god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare for
uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister som
kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et elektroverktgy
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen
for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis sunn
fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trott eller er pavirket av alkohol
eller andre rusmidler eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fere til
alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid syebeskyttelse.
Bruk av egnet personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske,
sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller baerer
det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktoyet eller kobler elektroverktayet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
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» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta riktig
og stadig. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet, ma
du ikke bli uoppmerksom og ignorere sikkerhetsreglene
for verkteyet. En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig
personskade i lapet av et brakdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomréadet.

» Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern batteriet
(hvis demonterbart) for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehor eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverkteyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verkteyet. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er skadet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte fast
oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn de som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje eller
fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker handtering
og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler, spikre,
skruer eller andre mindre metallgjenstander som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga

kontakt med denne vaesken. Skyll med vann hvis det

oppstar kontakt med vasken. Hvis det kommer vaske i

gynene, ma du i tillegg oppseke lege. Batterivaeske som

renner ut, kan fare til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller

modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan

oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller for

heye temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer

over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte temperaturomradet,
kan skade batteriet og gke brannfaren.

v

v

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier. Vedlikehold
av batterier skal alltid utferes av produsenten eller
godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verkteyet kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer en
stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger kan
medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker
materielle skader.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktay.
Bare disse innsatsverktayene er egnet for slagskrutrekkere.

>

>

>

Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.
Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast med
spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere enn
med handen.
Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger det
fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.
Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.
Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan
da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.
Elektroverktgyets hode kan bli svert varmt
under bruk. Ikke berer hodet pa
elektroverkteyet under eller rett etter bruk.
Du kan skade deg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til folge, kan det oppsta elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

=:[m] For mer informasjon kan du skanne QR-koden
% eller ga til online-bruksanvisningen: https://
"_' 1!'- “% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Vaer oppmerksom pa at alt innhold i den elektroniske
bruksanvisningen ogsa kan lastes ned som PDF. For  gjare
dette, E?g klikk pa knappen i den elektroniske
bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Slagtrekker
Elektroverkteyet er beregnet til inndreiing og lgsing av skruer
og til tiltrekking og lasing av muttere i angitt malomrade.

160992AJ31((17.08.2026)
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene som viser elektroverktayet.

(1)  Verktgyholder

(2) Lasehylse

(3)  Brukergrensesnitt

(4)  Knappen SPEED for turtallsinnstilling

(5)  Visningav turtallsinnstillingstrinn

(6) Knapp MODE

(7)  Visningsmodus Automatisk langsommere (tre)
(8) Indikator for modus automatisk utkobling (metall)
(9)  Feste for baerestropp

(10) Batteri”

(11) Utleserknapp for batteri

(12) Pa-/av-bryter

(13) Dreieretningsvelger

(14) Arbeidslys

(15) Festeskrue

(16) Handtak (isolert grepsflate)

(17) Adapter firkant”

(18)  Skrubit med kulelas"

(19) Universalbitsholder”

(20)  Skrubit”

A) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Batteri

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du trykker
pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Felgende batterier er kompatible med elektroverktayet:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Folgende ladere anbefales for lading av batteriene:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Lad batteriet

Den anbefalte omgivelsestemperaturen ved lading er 0 °C til
35°C.

Ta ut batteriet

Du ma bare ta ut batteriet nar elektroverktayet er slatt
av.

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.
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Regler for optimal bruk av oppladbare
batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med en
myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverkteyet trykker du pa pa-/av-

bryteren (12) og holder deninne.

For @ sla av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren (12).

Den tillatte omgivelsestemperaturen under drift er =20 °C til
50°C.

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker
av/pa-bryteren (12).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (12) gir lav turtallet/slagtallet.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Brukergrensesnitt

Brukergrensesnittet (3) brukes til a velge turtall og stille inn
arbeidsmodus.

Vedlikehold og rengjoring

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet jevnlig.
Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor oppsamling
av metallstav kan medfare elektrisk fare.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

En fullstendig og trykket utgave av bruksanvisningen kan bestilles gratis
via dette telefonnummeret.

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser
pd den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.
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Deponering

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig
seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som
ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa
en miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Alkuperdiset ohjeet
Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sahkatyokalun mu-
kana toimitetut varoitukset, ohjeet,

kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai

vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayt-

toisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voivat joh-
taa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ympi-
ristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai pdlya.
Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkotyokalua kayttaes-
sdsi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat huomiosi
muualle.

Sahkéturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Veden
paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi j"a noudata
tervetta jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald kayta
mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,

alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina suo-
jalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim. poly-
naamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kdytto vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
ty6kalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kayn-
nistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pisto-
rasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai saa-
totyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotydkalun py6-
rivdan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallitse-
maan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta loy-
sid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, etta se on
kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojarjestel-
man kdytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuus-
madrayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyghon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkétyokalulla
teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistad ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei voi
enaa hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja taytyy
korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos ir-
rotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saatoja,
vaihdat tarvikkeita tai viet sahkdtyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita
ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa sih-
kotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kiyttokokemusta tai
jotka eivit ole lukeneet tdta kdyttoohjetta. Sahkotyoka-
lut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat kokemattomat henki-
6t.

» Pida sahkdtyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa. Tar-
kista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittu-
misen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole mur-
tuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
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havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu ennen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista séahkotyo-
kaluista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukaisesti
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan mu-
kaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto saat-
taa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat liuk-
kaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitse-
maan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

»

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkotyo-
kaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytté saat-
taa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pape-
riliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vadrasta kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi ldkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja pa-
lovammoja.

Ald kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai johon
on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai niihin on
tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamattomasti
jaaiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.
Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai ddrimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altistami-
nen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen virheelli-
sesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa vaurioit-
taa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkupe-
rdisid varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu sdilyy tur-
vallisena.

Ali missain tapauksessa yriti itse korjata vaurioituneita
akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai valtuutettu
huoltopiste.
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Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet
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Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toita, joissa kiinnike voi kosket-
taa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos kiinnike koskettaa vir-
rallista sahkojohtoa, tama voi tehda sahkotyokalun suojaa-
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun
laitteen kayttdjalle.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottojoh-
tojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa ai-
neellisia vahinkoja.

Kayta kayttotarvikkeina vain iskunkestavia ruuvauskar-
kid ja hylsyja. Vain sellaiset kdyttotarvikkeet soveltuvat is-
kuruuvinvaantimelle.

Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyksen
jaavauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria reak-
tiovoimia.

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannattaa
kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallinnan me-
nettdmisen vaara, koska kayttotarvike voi pureutua sailyty-
salustan pintaan.

Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdaan epaasianmukai-
sesti, hoyryja voi vapautua. Akku voi palaa tai rdjahtaa.
Varmista raitisilman saanti ja hakeudu ladkdriin, jos oireita il-
menee. Hoyryt voivat drsyttda hengitysteitd.

Ald muuta 3laka avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Akku voi vaurioitua terdvista esineistd, kuten nauloista
tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku ja akun palaminen,
savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumeneminen.
Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla ta-
valla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.
Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rajahdys- ja
oikosulkuvaara.
Sahkotyokalun paa voi kuumentua voimak-
kaasti kiyton aikana. Ali koske sahkotyokalun
padhan kayton aikana tai valittomasti sen jal-
keen. Loukkaantumisvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

o

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turval-
lisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jattami-
nen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.
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:[@] Saatlisdtietoja skannaamalla QR-koodin tai ver-
TR kossa olevasta kdyttdoppaasta: https://
"#;LJ;- manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Huomaa, ettd verkkokayttdohjeiden kaikki sisallot voi ladata
myos PDF-tiedostona. Klikkaa sitd varten verkkokdyttoohjeissa

olevaa E:'D-painiketta.

Maardystenmukainen kaytto

Iskuruuvinvdannin

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden kiinni-

tykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvojen ra-
joissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa taman kayttdoppaan sahko-

tyokalun kuviin.

(1)  Kayttotarvikkeen pidin

(2)  Lukkoholkki

(3)  Kayttoliittyma

(4)  Kierrosluvun valintapainike SPEED

(5)  Kierroslukuportaan nayttd

(6)  MODE-painike

(7)  Automaattisen hidastuksen kayttotavan naytto (puu)

(8)  Automaattisen sammutuksen (metalli) kayttotavan
naytto

(9)  Kantolenkin kiinnike

(10)  Akku"

(11) Akunvapautuspainike

(12) Kaynnistyskytkin

(13)  Suunnanvaihtokytkin

(14) Tyovalo

(15) Kiinnitysruuvi

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)
(17)  Sovitin, nelikulma®

(18)  Kuulalukitteinen ruuvauskarki®
(19)  Yleispidin®

(20) Ruuvauskarki®”

A) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Akku

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sahko-
tyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen
vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Seuraavat akut ovat yhteensopivia sahkétyokalun kanssa:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V...,EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Akkujen lataamiseen suosittelemme seuraavia latauslaitteita:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Akun lataminen
Suositeltu ympariston lampétila latauksen aikana on 0-35 °C.

Akun irrottaminen

Irrota akku vasta sitten, kun sahkotyokalu on kytketty
pois paalta.

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Silytd akkua vain —20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esi-
merkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa,
ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimella (12) ja pida sita
painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat

kaynnistyskytkimen (12).

Kayton aikana sallittu ympariston lampdtila on -20-50 °C.

Kierrosluvun/iskuluvun sdito

Sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi saataa portaatto-
masti kaynnistyskytkimen (12) avulla moottorin kdydessa.

Kun painat kaynnistyskytkinté (12) kevyesti, tyokalu toimii ma-
talalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinté voimak-
kaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kayttoliittyma

Kayttoliittymaa (3) kaytetaan kierrosluvun esivalintaan seka
tyotilan asetukseen.

Huolto ja puhdistus

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sadnnéllisin vélia-
join. Moottorin tuuletin imee pdlya tyokalun rungon sisaan.
Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa oikosu-
lun.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puhtaina,
jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.
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Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Tasta puhelinnumerosta voit tilata maksuttomasti kayttoohjeiden taydel-
lisen, painetun version.

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [0ytyy viimeiselta si-
vulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Al heiti sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytostd poistetut akut/pa-
ristot, jotka eivdt ole enda kayttokelpoisia, on kerattava erik-
seen ja hdvitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toimita ne
ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittdminen voi
olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jatteiden mahdolli-
sesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

MpwToTUTO 0ONYLWV XPIONG

EAANVIKG

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umobeilelc aopaleiag yia nAekTpka
epyaleia

[TIPOEIAO- Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig kat
0Aa Ta TEXVIKG OTOLXET, TOU OUVOHEU-
ouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apéleleg katd TV TPNon
TwV akoAoubwv unodeifewv umopet va mpokaAéoouv NAekTpo-
mAn&ia, mupkayta kai/n coBapols TpaupaTIoHoUC.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEielg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «NAEKTPIKO EpyaAEio» TTOU XPNOILOTOLETAL OTIC MPOELG0-
noinTIkeS unodeifelc avapépetal oe NAekTPIKG epyaleia mou Tpo-
@oboTolVTAL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO KaAWOL0)
KaBwe Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal anod pma-
Tapia (xwpic NAekTEIKO KaAwSI0).

Acgdleta oto Xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
Gpévo. PUMavon ) OKOTEWVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpaTa.
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» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBaAiov,
omou undpxet Kivbuvog EKpnéng, GmwG PE TNV Tapousia
€UPAEKTWV UYP®V, aEPiwV i} GKOVNG. Ta NAeKTPLKA epya-
Aeia dnptoupyouv omvenplopd o omoiog pmopel va avapAELel
N 0KOVN N TIC avaBupLAceL.

» ‘Otav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre pa-
KQLa Ta mawba kaw GAAa TuxOv mapeupLokopEva GTopa. Y€
NEPIMTWON andonacng TG MPOCoXIE 0a¢ UMOPEL va XAOETE TOV
€\eyxo Tou epyaeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOérterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i) eTnv
uypacia. H Oieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvo nAextponAnéiag.

Aopdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ enaypunvnon, bivere mpoooxij 6TV epyacia
TIOU KAVETE Kat Xpnotpomoleite To NAEKTPLKO epyaleio pe
nepiokewn. Mnv xpnowjormoieire To nAekTpIKG epyaleio
0TaV €(0TE KOUPAGHEVOL f) UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIK®V,
owonveuparog fj pappdkwv. Mia oTyplaia anpooegia kata
TO XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va o6nyroet oe
00f3apoug TpaupaTIoHOUG.

» Xpnotpomoleite Tov MPocwmiko eZomAiopo mpocTasiac.
Dopare mavra npootareuTikd yuahwd. O kataAAnog mpo-
0TaTEUTIKOG eEOMAIONOC, OTWE HAOKA TPOaTaciag and okovn,
avTioAloBNTIKG UodAPATa aoPaAeiag, MPOOTATEUTIKO KpAvoC
N wTaomideg, avahoya Le TIC EKAOTOTE OUVONKEC, EAATTRVEL
TOV KivbUVO TpauaTIoH®Y.

» Anogeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawbeire, om0
OuakonTng eivat otn 0€on Off, mpwv cuvbéaere To nAekTpt-
KO epyaAeio pe TRV Ty Tpopodooiag kai/f) TRV pnatapia
KaBa¢ katmpv To mapaAdfere i To perapépere. ‘OTav e-
TapépeTe Ta NAEKTEIKG epyaleia €xovtag To 6AXTUAG oac oTo
SlakomTn 1) 6Tav GUVOECETE Ta NAEKTPIKA €PYTAEia PE TV TINyN
pelpatoc 6Tav auta eivat akoun otn 6éon ON, ToTE dnpioup-
yeirat kivbuvoc TpaupaTIoPy.

» AnopakpUvere amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZaptr)-
para puOpeng f) kAerdid mpiv Oécere To NAEKTPIKO epya-
Aeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio N kAedi ouvappoloyn-
JI€V0 0 €Va MTEPIOTPEPOLEVO THRALA eVOC NAEKTPIKOU epyaei-
0oU pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopouc.

» Tpocéxere mwg oTékeote. PpovTileTe yia TRV acpali
0T@O0N TOU 6ONATOC oac Kat Siatnpeire mavrore Tnv 1oo0-
ppomia oag. 'ETot pmopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To NAekTL-
KO €pYaA€io O€ TIEPITTRIOELC AMPOGOOKNTWV TTEPLOTAGEWV.

» dopare owori evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
koopfpara. Kpardre ta paAAd kat Ta poUxa oag pakpid
ano Ta Kwoupeva e€aptipara. Xahapr evdupaoia, kooun-
pata f pakeld paAMd propei va epumAakoUv oTa KivoUupeva
efapTnuata.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra cbvdeong SaraZewv avap-
popnong i GulAoyig okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivat
ouvbedepéveg Kat OTL XpnotpomololvTal owoTd. H xpnon
HLac avapeO®nong o0KOVNG UMopEl va eEAaTTROEL TOV Kivouvo
TIou TipoKaA€iTal amno T okovn.
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» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epyaleia,
aKOpa KaL oTav PETa amo ouyviy Xpion ciote efolkelw-
pévot pe To epyaleio. 'Evag ampOoeKTOC XEIPIOUOC UMOpEi
péoa o€ khaoparta Tou SeutepoAénTou va odnyroel oe cofa-
00UG TPAUNATIGHOUC.

Xpion kat ppeovTida Twv NAEKTPIK®VY epyaAciwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappoyrn
aag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio epyaleaTe KaAuTe-
00 Kal a0QPAAETTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TTEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epyaleio
mou Sev pmopeire mAéov va 1o B€oeTe o€ Aetroupyia kai/i
€KTOC AetToupyiag eival emkivouvo Kal IPEMEL Va EMOKeUa-
oTel.

» AnoouvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jila amoeTIHEV Pratapia amd To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaete pubpioerg, aAdiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta mpoAn-
TTIKG PETPa aoPaAeiac PELVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT matbLd Kaw pnv emrpEYeTe T Xerion Tou
nAekTpikol epyaAeiou o€ aropa mou Hev eivat efoikelw-
péva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ odnyieg yia T Aet-
Toupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIKA epyaleia
eivat emkivbuva oTav xpnaotgormoloUvTat and Amelpa npocwa.

» XZuvrnpeire Ta NAekTpIka epyaleia kat Ta eaptnpa. EAéy-
XETE, av Ta Kvolpeva e€apTipara eivat 6wota eubuypap-
HLOPEVA KAl TPOCUPHOGHEVA ) HAMWE EXOUV OTIAGEL TUXOV
efaptipara i) omotadfimore AAAn kardoTaon, n onoia emnn-
pealertn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou. e mepi-
nmrwon BAaPng, emokeudore To NAeKTPIKO epyaleio mpiv
T XeRon. H Kakr ouvThenon Twv nAEKTPIK®V epyaAeiwv armo-
Teel attia moOAGV aTuxnpaTWY.

» Awartnpeire Ta epyaleia komri¢ kopTepd kat kaBapd. TTpo-
OEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTITIKA €pYaA€ia opnvavouv Suako-
AoTepa kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara KTA.

oUpQwva e auTég TIc odnyieg, AapBavovrag umoéwn Tig

OUVONKeC epyaciag Kal TIC Epyacieg Mou MPEMEL va eKTEAE-
oTolv. H ypnotomoinon Twv NAEKTPIKAV epyaAeiwv yia epya-

oiec mou bev mpoPAémovTalyr auTtd pmopel va dnutoupynoet
€nkivbuveg KaTaoTaoeL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aaprig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt katypaso. Otohiobnpég
Aaféc kat emoaveleg Aapric 6ev enrpénouy Kavévav aopain
XEIPLOHO Kal EAeyo Tou NAekTpIKoU epyaAeiou o€ TUXOV
anpOPAenTec KaTaoTaoeL.

TTPOOEKTIKOC XELPLOPOG Kal XPr\on epyaAeiwv pmarapiag

» Enavagpoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ivat KaTaAn-

AOG HOVO Y10 €Va GUYKEKPILEVO TUTTO PIATAPLOV ONUIOUPYEL
Kivuvo mupkaytag otav xpnotpomnotnOei yia aMeg pnatapiec.

» Xenopomoteite Ta nAekTPIKG epyaAeia povo pe Tig eldika
oxedlaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiav pnopet
va 00nyNoeL o€ TPauPaATIoPOUC Kat va dnutoupynoet kivouvo
upKayldc.

» ‘Otav n prarapia &€ XpnotpomoleiTal, KPTHGTE TV Pa-
Kpta amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omw¢ ouvoeTpeg
XapTIRV, vopicpata, KAewdia, kappud, Bideg fi aAAa pikpa
petaAAa avTikeipeva mou pmopolv va payukukA®@eouv
TI§ emagpéC TG prarapiag. 'Eva BpayukUKAwpa Twv Emagov
TNC UmaTapiac Umopei va mpokaAEoEL ToauPaTIoHoUC I QWTLA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnynoet oe Stap-
por) uypwv amd TRV pnartapia. Amopeltyere kabe emapn |’
autd. ZemepinTwon Tuxaiag emagic EemAivere kaAa pe
vepo. Eav Ta uypd €pBouv oe emagi pe Ta pama, {nTioTe
emmAéov atpiki) BoriBeta. Alppéovra uypd pnatapiag pro-
el va odnynoouv e epebiopiolic Tou 6EppaTOC 1} o€ eyKalpa-
Ta.

» Mnv xpncponoteire patapia f) epyaleio mou eivat kare-
oTpappévo f) Tpomromotnpévo. Ot xaAaopEéveg f Tpomoroln-
HEVEC praTapiec UMopEl va mapouactaoouy pia anpoPAenTn ou-
UMEPLPOPA Kat va odnynoouv oe pwTid, Ekpnén 1y o€ Kivbuvo
TpauUpaTIopOU.

» Mnv ek@étere pia piarapia ) éva epyaleio pmarapiacg oe
PWTLA ) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon ot ow-
LG 1} o€ Oeppokpaoia navw amd Toug 130 °C pmopei va mpoka-
Aeoel €kpnén.

» Tnpeite 6Aeg Ti¢ uMOdEIEELS yia Tn POPTION Kat i PopTile-
T€ TNV pmartagia f) To epyaAeio pmarapiag moTé €KTOC THC
neploxig Oeppokpaciag mou avagéperat oTig 0dnyieg Aet-
Toupyiag. H AdBoc popTIoN 1} N POETION EKTOC TNG EMITPENTAC
nEPLOXNG Beppokpaciag pmopel va KaTaoTpEWel Ty pnatapia
kat va auénoet Tov Kivouvo mupKayLac.

ZépPig

» Awore To nAekTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and edet-
OIKEUHEVO TIPOGWTTIKG, XPNOLHOTIOLVTAC HOVO YV OLa
avtaMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn Siatipnon Tng
aopalelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn cuvtnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ouvtn-
©NON TWV UNATAPLAV TIPEMEL VA TTPAYUIATOTOIEITAL OVO aTo
TOV KATAOKEUaoTn 1 ano e€ouatodotnpéva ouvepyeia 0épPic
neAaTav.

Ymobeifeic aopaleiac yia kpouoTika
karoafidua

» Kpardare 1o nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVEC et
pdveteg Aaprg, 6Tav ekteAeite pua epyacia, kard Tnv
omnoia n Biba propei va €pBet o€ emagi pe Kpuppévn Ka-
Awdiwon. H enagr Tn¢ Bidag pe éva nAektpoopo Karwdlo
umopei va Béoet Ta akaAunta HeTaAMKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou umd Taon kat va mpokahéoouv nAektponAngia otov
XEIPLOTH).

» Xpnowonoteire karaAAnAeg Guokeuég avixveuong yia va
EVTOMIOETE TUXOV PN 0paTolc aywyouUc TpoPodoaiag i
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €TAlpia TAPOXIIC EVEPYELAC.

H enagr pe nAexTpIkoU¢ aywyouc pnopei va odnynoel oe mup-
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Kayta kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o’ évav aywyo
puwraepiou (ykaliol) pmopei va 0dnynaoet oe ékpnén. To TpU-
nnua evog udpoowAnva mpokaAet UNIKEG (nptéc.

» Qg efaptnpa xpnoomoleite HOVo avOEKTIKEC GTa XTUMH-
pata katcaPidoAapeg (pmr) kat kapudakia. Movo auta Ta
efaptuata eivat katdAnAa yia prouAovokAeida.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio aTaBepd. Kard o opi€ipo
KatAUoto Twv Bidwv pmopouv va eppavioTouv yia Aiyo uyn-
Aéc poméc avTibpaonc.

» AcpalioTe To eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo KoppdTL ouykpaTiéTat acpaAéotepa pe pia 6idtagn ou-
OPIYENC 1 UE P PEYYEVN TTIAPA LIE TO XEPL GAG.

» Tleppévere, péxpt va akivnromownOei To nAeKTPIKO €pya-
Aeio, mpotoU To evamoBéaete. To TomobeTnpévo e§apTnua
UTOPEL Va 0QNVAOEL KAl Va 06nynaet aTnv anAELa TOU EAEY-
XOU ToU NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kar avTikavovikiig XpRong me
umarapiag pmopei va e€€ABouv avabupacelg ané Tnv pma-
Tapia. H pnarapia popei va ndpet pwTid fj va ekpayei.
AQnoTe va Pmet PETKOC a€pac Kal EMOKEPTELTE Eva ylaTpO
av aoBavBeite evoxAnoeic. Oravabupiaoelc pmopei va epedi-
00UV TIG AVATVEUOTIKEC 060UG.

» Mnv Tpomormol)oeTe Kat pnv avoiéeTe Tnv pmarapia. Ymap-
XeLKivbuvog BpayukukAaparog.

» Ané aypnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kappia i kareafida
1) ano e{wTepiki) Goknon 6Gvapng pmopei va unootei {n-
ma n pnarapia. Mnopei va mpokAnOei éva ecwTepiko Bpayu-
KUKAwpa pe anmoTéAeopa Tnv avagAedn, Tnv epeavion kamvou,
™V €KENEN / TNV unepBeppavan Tne umatapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo Ge MPoidvTa Tou
Katackeuaoti). Movo €ToL mpooTateletal n ymatapia and pa
€MmKivouvn UEpPOPTION.

TMpocoTartelere TNV pnarapia anod

T OeppoTNTO, TT.X. AKOWN KAt amo

ouvexi nAwaki aktivoBoAia, pw-

14, pUMAvoN, vepo Kal uypacia.

Ynapyet kivbuvog ékpnéne kat Bpa-

XUKUKAWATOG.

H kepali Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopei ka-
Ta TN Aetroupyia va OeppavOei moAd. Mnv ayyi-
{ete TNV KePaAi Tou nAekTpPIKOU epyaAeiou Ka-
Ta TN Sidpkera Tng Aetroupyiac i apéowg petd
™ Aetroupyia. Mmopei va TpaupaTioTeire.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat loxUog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilerg aopaleiag kat Tig
obnyiec. H un penon Twv unodeifewv aopaleiag
KaLTwV 00Nyl Pmopei va mpokaAéael nAekTpo-
mAngia, mupkayld kai/r cofapolc TPaupaTIoHoUC.

:[m] [MampooBeteg mMAnpo@opieg, 6aPWOTE TOV KWAIKO

E2 QR emokegreire i Online Onyieg Aeroupyiac:

ﬁi!‘-.. https://manuals.bosch-pt.com/

ke pn/160992AJ33
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TMpoaékte, 6Tt 6A0 TO MepLexopevo Twv Online O8Nyl Aetroupyi-
a¢ pnopel emiong va Ang0Bei kat we PDF. Kavte KAk yU auto oto

TANKTPO EZ) otic Online 08nyiec Aetroupyiac.

Xprion cUPPWVa i€ TOV TIPOOPLOHO

MnouAovokAeibo

To nAekTpiKO epyaleio mpoopiletat yia 1o Bidwpa katTo AUoio
Bdwv kabwe katya 1o Bidwpa katTo Avoo magpadiwv otnv
€KAOTOTE AVAPEPOLEVN TIEPLOKN HLACTAOEWV.

Anewkovi{opeva oTolkeia

H anapibunon Twv aneovi{OUeEvwV oTOIXElWV avapEPETaL otV
NapPACTaACn TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou oTIC amelKovioelc.

(1)  Ymoboyxn e€aptrpaTog

(2)  AaktAioc aopaAiong

(3)  Aenaon xpnom

(4)  TIAnkTpo SPEED yia Tv mpoemihoyr Tou aptbpou oTpo-
o

(5)  'Evbeién Babuibac mpoemAoync apiBpol oTpopmv

(6)  TTAnkTpo MODE

(7)  'Evbein Tpomoc Aetroupyiag autopatnc emppaduv-
ong (€uho)

(8)  Aermoupyia évoeléng autdopaTnc amevepyoroin-
ong (uétaho)

(9)  Ymoboxn kopboviou PeETaPopac

(10) Mmarapia®

(11) TAAkTpO amaopahong pmatapiag

(12) Awkommc On/Off

(13)  Awkontne aMaync TG Popdc MEPLOTPOPNS

(14) dwgepyaoiag

(15) Biba otepéwong

(16)  Xewpohapr (povwpévn emeaveta Aapng)

(17) Tpooappoyéac kapé”

(18)  KatoaBibohapa pe aopahion pmikiac®

(19) YAr)loﬁoxr'] OUYKPATNONG KaTeaPLeOAaPAC YEVIKAG Xprion-
S

(20) KaroaPisorapa®

A) AuTd To mpoatpeTiko e€dpTnya Sev mepthapBaverat oTo Kavovt
KO mepiexOpevo mapadoong.

Mnarapia

» ApaipécTe TNV parapia mpiv anod kabe epyacia 6To nAe-
KTPIKO epyaleio (m.x. suvtipnon, aMhayi e§apTiparog
K.ATL.) amé To nAekTpiko epyaleio. e nepintwon abéAnTng
evepyoroinang Tou dakonTn On/Off umapyet kivbuvog Tpau-
paTopou.

Ot akohouBeg pnatapieg eivat oupBaTtéc pe To NAEKTEIKO epya-

Aeio:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Bosch Power Tools

160992AJ31(17.08.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

46 | Tiirkce

['a T OPTION TWV UTATAPIWY GUVIGTOUVTAL Ol akoAouBol popTI-
UTG'Q:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

doption pmarapiac

H ouvioTwpevn Beppokpacia meptPAAovVTOC KaTa T POETIoN
avépyetat atouc 0 °C €wg 35 °C.

Ag@aipeon Tne pmarapiag

AQaIp€aTe TNV UMATAPIA HOVO |IE ATIEVEPYOTIONEVO TO
NAEKTPIKO epyaAeio.
l'a va a@alp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO anao@al-
onc Tn¢ pmatapiag kat Tpapnéte Ty pnatapia é€w. Mnv epap-
pooete €d® Kapia Bia.

Ynodeielg yua Tov apioTo XelpLopo Tng
unarapiag

TMpooTaTeleTe TV pnaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty pmara-
pla To KaAokaipt Y€oa oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kAmou-KATIOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UmaTapiag Je
€va paAako, kabapo Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HETA Tn gopTion
onuaivel 1L n pnatapia e€avTANONKe Kal MPENEL va avTIKaTaoTa-
Bel.

TpooéETe otic umodeitelc andoupong.

Evepyomoinon/amevepyonoinon

l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTraTe
Tov 61akomTn On/Off (12) Kat KpaTrioTe TOV MATNHEVO.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aproTe Tov
Sakommn On/Off (12) eAelibepo.

H emrpenopevn Beppokpacia neptpaMovTog katd T Aetroupyia
avépyetat aToug —20 °C éwg 50 °C.

PUOpion apOpol oTpoPpwv/KpoUoEwV
Mmopeire va puBpioeTe ouvexwE Tov aplBpo aTPOPWV/KPOUOEWY
TOU EVEPYOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, avahoya e Tnv mie-
on mou aokeire aTov 6lakomnTn On/Off (12).

EAagpid mieon Tou diakaomnrn On/Off (12) éxet oav anotéAeopia
€vav xaunAo apiBpo oTpopv/kpoloewv. Kabwg auéavel n meon
TOU BLakomT, auEavel Kat o apIBpOC TPOPOY/KPOUGEWV.

Awacvdeon xpiotn

H 6iemagn xenom (3) xpnotpevet yia Tnv mpoemioyr Tou aptb-
pHoU Twv 0TPOPWV Kabuwg Kat yia T pUBHLoN Tou Tpomou AetToup-
yiag.

ZuvTtijpnon Kat kKabapopoc

» KaBapilete TakTIKa TIC GXIOHES EPLOHOU TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. H pTepwTr Tou KvnTHPa TpaBaet okovn péoa
oto mepiAnua Kat n 6ueoweeuon HETAMIKNG OKOVNG Umopel
va pokaAéoet nAekTpKoUg KvbUvouc.

» Awrnpeirte To NAeKTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOPEG aept-
opol mavToTe g€ KaBapr) KATACTAGN Yid Va PTOQEiTE va
€pyaleaBe kaAa kat pe acpdalela.

E€unmpérnon meAat®v kat cupfouléc

epappoyg

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Méow auToU Tou apBpol TNAepwvou pmopel va {nTnolv dwpeav MARPEL,
Tunwpévec odnyie Aetroupyiag.

Oa Bpeire Tov auvoeapo (link) Twv Sleublivaewv oppic kKatToug
0pOUC TNG eyyunaonc otnv TeAeutaia oeAiba.

AGOTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC KAt mapayyeNie avTaAAaKTIKOV
onwodnnoTe T0 10WHEI10 KWOIKO apIBuo CUPPWVA e TNV TVaKI-
6a TUMOU TOU MPOIOVTOG.

Andoupon

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTapi-
€C 070 AnoppippaTa Tou ontrou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EpyaA€ia I Ol JETAXEIPIOHEVEC EMa-
vaQopTI{OpEVEC pmaTapiec/pnatapiec mou 8¢ xpnatpomnotolvral
mA€ov, Tpénel va cuMéyovTal EexwpLoTd Kal va anoclpovTal Je
TPOMO PIAIKO oTO TEPIBAMov. Xpnatonoleirte Ta kaboplopéva
ouothuata oculMoync. H AavBaopévn amdoupon pmopei va eivat
empAapng yia To mepiBaAov Kat Ty uyeia Adyw Twv emkivouvwv
0UGLOV TIOU EVOEXOUEVWC TTEPIEXEL.

Orijinal igletme talimati

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik

uyarilar

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen
tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,

resim ve aciklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara
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uyulmamasi halinde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya

agir yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile ¢alisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik veya
karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli
yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic kaynagina
ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olun.
Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde dururken
tasirsaniz ve elektrikli el aleti agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya
takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken,
bunlarin bagli oldugundan ve dogru kullamldigindan
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emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis olmaniz,
giivenlik prensiplerine uymanizi nlememelidir. Dikkatsiz
bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginizise
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine baglamadan,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi giic kaynagindan cekin
veya akilyii cikarin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli
el aletini kullanmaya baglamadan dnce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim
yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disinda
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj cihazi
baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas ederseniz
suileiyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii svisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti kullanmayin.
Hasarli veya degistirilmis akiiler beklenmedik davranislara
yol acarak yangin, patlama ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir caligma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Tespit
elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya temas
ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikli uclar ve lokmalar
kullanin. Darbeli somun sikma makineleri igin yalnizca bu
kesici uglar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykiri kullanilmasi
durumunda disari buhar aciga cikabilir. Akii yanabilir
veya patlayabilir. Bulundugunuz yere temiz hava girmesini
saglayin ve rahatsizlik durumunda bir doktora bagvurun.
Buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa devre
tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide dahili
bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu
yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen
giines isinindan, atesten, kirden,
sudan ve nemden koruyun.
Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Elektrikli el aletinin bashgi calisma sirasinda

cok isinabilir. Elektrikli el aletinin basligina

calisma sirasinda veya hemen sonrasinda
dokunmayin. Yaralanabilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve uyarilara uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Ek bilgi icin QR kodunu tarayin veya cevrimici
& kullanim kilavuzunu ziyaret edin: https://
: _LI!'-..- manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Liitfen, ¢evrimici kullanim kilavuzunun tiim iceriginin ayrica
PDF olarak indirilebilecegini unutmayin. Bunun igin ¢evrimici

kullanim kilavuzundaki E=:'D digmesine tiklayin.

Usuliine uygun kullanim

Darbeli somun sikma makinesi
Bu elektrikli el aleti; belirtilen 6l¢tlerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Resimde gosterilen bilesenlerin numaralandirmasi,
resimlerdeki elektrikli el aletinin gosterimine karsilik gelir.

(1)  Uggirisi

(2) Kilitleme kovani

(3)  Kullanicr arayiizii

(4)  Hizon segimi tusu SPEED

(5)  Hiz6n secimi kademe gostergesi

(6) MODE tusu

(7)  Otomatik Yavaslatma Modu (Ahsap)

(8)  Otomatik kapanma (metal) mod gostergesi

160992AJ31((17.08.2026)
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(9) Tasimaaskisiicin baglanti

(10) Ak

(11)  Akiikilit agma tusu

(12) Agma/kapama diigmesi

(13) Donme yonii degistirme salteri

(14) Calismaisigi

(15) Sabitleme vidasi

(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(17) Kare Adaptor”

(18) Bilye kavramali vidalama ucu®

(19) Cok amacl vidalama ucu adaptérii”
(20) Vidalama ucu®

A) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Akii

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Asagidaki akiiler elektrikli el aletleriyle uyumludur:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Akiileri sarj etmek icin asagidaki sarj cihazlari onerilir:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Akiiniin sarj edilmesi
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi 0 °C ile 35 °C arasindadir.

Akiiniin cikariimasi
@ Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapaliyken gikarin.

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina
iliskin aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, temiz
ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii
tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Acma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama
diigmesine (12) basin ve salteri basili tutun.
Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama
diigmesini (12) birakin.

Sarj sirasinda izin verilen ortam sicakligi =20 °Cile 50 °C
arasindadir.

Devir sayisinin/darbe sayisinin

ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe sayisini
acma/kapama salterine (12) bastiginiz 6lciide kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (12) hafifce bastirma diisik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Kullanici arayiizii

Kullanicr arayiizii (3) hiz 6n segimi ve ¢alisma modunun
ayarlanmasi igin kullanilir.

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini diizenli
araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin gévdesine
ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik carpma
tehlikesi yaratir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 443 54 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / 1zmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4

Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.hosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Béliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi
tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

160992AJ31((17.08.2026)
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Instrukcja oryginalna

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami doty-
czacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i da-
nymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym elek-
tronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek mo-
e stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/
lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czefistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do
elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasi-
lajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapewnic¢
dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego oswie-
tlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace moga spo-
wodowac utrate panowania nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza obu-
dowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z roz-
waga. Nie przystepowac do pracy elektronarzedziem w
stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy moze
grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np. maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask ochronny czy
ochraniacze na uszy, w okreslonych warunkach pracy obni-
7aja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta za-
silania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesieniem
albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze
wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozycji wyta-
czonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem opartym na
wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniazda sieciowego
wtyczki wiaczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna wy-
padkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe. Na-
rzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych czesciach
urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy
dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie réwno-
wagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapanowac nad ele-
ktronarzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosic luz-
nej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzymac z
dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtu-
gie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia od-
kurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upewni¢
sie, Ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowane.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagro-
zenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku czestej
pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste przestrzeganie
zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i rozwagi podczas
obstugi elektronarzedzia moze w utamku spowodowac cigz-
kie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy dobraé¢
odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej czynno-
$ci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wykona prace
lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej jest przystoso-
wane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym nie
mozna sterowac za pomoca wigcznika/wytacznika, stwarza
zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elektro-
narzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektronarzedziaw
rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg niebezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w niena-
gannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonuja i nie
s3 zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia niekté-
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rych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicznosci, kté-
re moga mie¢ wplyw na prawidtowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzy-
ciem elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych
jest niewtasciwg konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i re-
gularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre narze-
dzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w obstu-
dze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nale-
2y uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzglednia¢
warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzystywanie
elektronarzedzi do celdéw niezgodnych z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ zawsze
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani smarem. $li-
skie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o pa-
rametrach okreslonych przez producenta. W przypadku
uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przeznaczo-
nymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumulatoréw
moze stwarzaé ryzyko odniesienia obrazen ciata i zagrozenie
pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala od
metalowych elementow, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty meta-
lowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegunow
akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutko-
wac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nieod-
powiednich warunkach moze spowodowac wyciek elek-
trolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a w razie
przypadkowego kontaktu, przeptukac skore woda. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, nalezy dodat-
kowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze spowodowac podraznienie skory lub opa-
rzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory moga zachowywac¢ sie w sposdb nie-
przewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia skut-
ki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chroni¢
przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek dziatania
ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C akumulator
moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek dotycza-
cych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora lub
elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie poza

zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Nie-
zgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w temperatu-
rze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie moze spowodo-
wac uszkodzenie akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wyko-
nywane wylacznie przez wykwalifikowany personel i
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten spo-
sob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja elektro-
narzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzonego
akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokonywac wy-
facznie u producenta lub w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mocu-
jacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane
powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nieizo-
lowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac poraze-
niem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlokali-
zowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lokalnego
dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie przewodu wodo-
ciggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Jako narzedzi roboczych nalezy uzywac wytacznie kon-
cowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar. Tylko
takie narzedzia robocze sa odpowiednie do wkretarek uda-
rowych.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas dokre-
cania i odkrecania wkretow i $rub moga okresowo wystapic¢
wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczyc obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub ima-
dle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, az
znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze sie
zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektrona-
rzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapienia
oparéw. Akumulator moze zapali¢ sig lub wybuchnag. Na-
lezy zadbad o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku
wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
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uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do zwarcia
wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach
producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumula-
tor przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed

wysokimi temperaturami, np.

przed statym nastonecznieniem,
przed ogniem, zanieczyszczenia-

mi, woda i wilgocia. Istnieje zagro-

Zenie zwarcia i wybuchu.

Glowica elektronarzedzia moze sie silnie na-
grzewac podczas pracy. Nie dotykac glowicy
elektronarzedzia w trakcie pracy ani bezpo-
srednio po jej zakoriczeniu. Grozi to obrazenia-
mi ciafa.

Opls urzqdzenla 1jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki doty-
czace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

-E| W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy

E. zeskanowac kod QR lub odwiedzic strone z inter-

S8 netowa instrukcja obstugi: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Pr05|my pamletac ze internetowa instrukcje obstugi mozna
takze pobra¢ w formacie PDF. W tym celu nalezy klikna¢ przy-

cisk E% w internetowej instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Klucz udarowy

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania
$rub, jak rowniez do dokrecania i odkrecania nakretek w poda-
nym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt narzedziowy
(2)  Tulejaryglujaca
(3) Interfejs uzytkownika

(4)  Przycisk SPEED do wstepnego wyboru predkosci ob-
rotowej

(5)  Wskazanie zakresu predkosci obrotowej

(6)  Przycisk MODE

(7)  Wskazanie trybu automatycznego zwalniania (drewno)
(8)  Wskazanie trybu Automatyczne wytaczanie (metal)
(9)  Uchwyt paska na dfon
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(10)  Akumulator”

(11)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(12) Wiacznik/wytacznik

(13)  Przefacznik kierunku obrotow

(14) Oswietlenie robocze

(15)  Srubamocujaca

(16) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(17) Adapter: uchwyt czworokatny”

(18) Koncowka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym”
(19) Uniwersalny uchwyt do koricowek wkrecajacych”
(20) Koncowka wkrecajaca”

A) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Akumulator

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy elek-
tronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi robo-
czych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku nieza-
mierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnieje nie-
bezpieczeristwo doznania obrazen.

Z elektronarzedziem sa kompatybilne nastepujace akumulato-

ry:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Do tadowania akumulatoréw zalecane s nastepujace fadowar-

ki:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

tadowanie akumulatora

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od
0°C do 35°C.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator wolno wyjmowac tylko przy wytgczonym
elektronarzedziu.

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowujacy i
wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazowki dotyczace wiasciwego
postepowania z akumulatorem
Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (12) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik (12).

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas fadowania wyno-

siod -20°C do 50°C.

Ustawianie predkosci obrotowej/
liczby udarow

Predkos¢ obrotowg / liczbe udaréw wigczonego elektronarze-
dzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wiacznik/wytacznik (12).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (12) skutkuje niska predko-

$cig obrotowa / mniejsza liczbg udarow. Zwigkszony nacisk
podwyzsza predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw.

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzytkownika (3) stuzy do wstepnego wyboru predko-
$ci obrotowej oraz do ustawiania trybu pracy.

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regularnie
czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy, a duze
nagromadzenie pytu metalowego moze spowodowac zagro-
zenie elektryczne.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Pod tym numerem telefonu mozna bezptatnie zamowic petna, drukowa-
na wersje instrukcji obstugi.

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waunkéw
gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub
zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utylizowaé
zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska. Na-
lezy korzystaé z przewidzianych przepisami systemdw zbiorki.
Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawi-
dtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodo-
wiska.

r

Piivodni navod k pouzivani
Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] WSTR AHA  Prostudujte si vSechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace

a specifikace k tomuto elektrickému naradi. Nedodrzovani

vsech nize uvedenych pokynti miize mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi* se vztahuje

na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem) a na

elektrické nafadi napajené akumulatorem (bez sitového

kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického naradi
v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pfirozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii. Moment
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nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi miize vést
k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek, jako je
maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle
aktudlnich podminek, snizuje riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvédcte
se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj napajeni a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektrického nafadi prst na
spinaci, nebo pokud naradi pfipojite ke zdroji napajeni
zapnuté, miize dojit k Grazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické nafadi
v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi nebyli
méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni zasady.
Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni za zlomek
sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym elektrickym
naradim budete pracovat v dané oblasti lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo dosah
déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrické naradije
nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Peclivé oetiované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné vzpricuji
adaji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokyni. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elektrického
nafadi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést k nebezpetnym
situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize vést
k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné drobné kovové piedméty, které mohou zptisobit
premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
mizZe mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» P¥inespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize
zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i nadmérné
teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C miize
zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah mize poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické nafadi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci prvek
dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte
elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy. Pri
kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em miize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do
vodovodniho potrubi zplisobi vécné skody.

» Jako nastroje pouzivejte pouze bity a nastrcné orechy
odolné viici priklepiim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubid mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet nebo
vybouchnout. Privadéjte cerstvy vzduch a pri potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour, miize
vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen
tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred
horkem, napf. i pfed trvalym
sluneénim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Hlava elektrického nafadi se miiZe pfi provozu

silné zahfivat. Nedotykejte se hlavy

elektrického naradi béhem a bezprostredné
po provozu. Mohli byste se poranit.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo té7ka poranéni.

& QR kod nebo viz online névod k obsluze: https://
" manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
ar

V$echny obsahy online navodu k obsluze si mizete navic

stahnout ve formatu PDF. Za tim Gcelem kliknéte na tlacitko E=:'g
v online navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym tcelem

Razovy utahovak

Elektrické naradi je uréené k zasroubovani a povolovani $roubd
a dale k utahovani a povolovani matic v pfislusném uvedeném
rozsahu rozmeérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na obrazcich.

(1)  Upinaninastroje

(2)  Zajistovaci objimka

(3)  Uzivatelské rozhrani

(4)  Tlacitko SPEED pro predvolbu otacek

(5)  Ukazatel stupné otacek

(6)  Tlacitko MODE

(7)  Ukazatel rezimu automatického zpomaleni (dfevo)
(8)  Ukazatel rezimu automatického vypnuti (kov)
(9)  Uchyceni pro poutko

(10) Akumulator®

(11) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(12) Vypina¢

(13) Prepinac sméru otaceni

(14) Pracovni svétlo

(15) Upevnovaci $roub

(16)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(17)  Ctythranny adaptér”

(18)  Sroubovaci bit s kulovou zapadkou®
(19)  Univerzélni drzék biti"

(20)  Sroubovaci bit"

A) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Akumulator

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf. tidrzba,
vyména nastroje atd.) z néj vyjméte akumulator. Pri
netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

S elektrickym naradim jsou kompatibilni nasledujici

akumulatory:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Pro nabijeni akumulatort se doporucuji nasledujici nabijecky:
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GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Nabijeni akumulatoru
Doporucena okolni teplota béhem nabijeni je 0 °C az 35 °C.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator vyjimejte jen z vypnutého elektrického
naradi.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator
opotrebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypina¢ (12) a drzte
ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypina¢ (12) uvolnéte.
Povolena okolni teplota pfi provozu je -20 °C az 50 °C.

Nastaveni otacek/priklepi

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (12).

Mirnym stisknutim vypinace (12) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Uzivatelské rozhrani

Utivatelské rozhrani (3) slouzi pro predvolbu otacek
a nastaveni pracovniho rezimu.

Udrzba a cisteni

» Pravidelné cistéte ventilacni stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zpisobit elektricka
rizika.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Na tomto telefonnim Cisle si lze zdarma vyzadat kompletni vytistény
navod k obsluze.

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky najdete
na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky zlikvidovat.
Pouzijte uréena sbérna mista. Nespravna likvidace mize byt
kvtli pripadné obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro
Zivotni prostredi a zdravi.

Povodny navod na pouzitie

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

VSeobecné bezpec¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] WSTR AHA Preditajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim. Nedo-

drziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za nasledok

tiraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte sa

vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privodnou

$nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatorovou baté-

riou (bez privodnej $ndry).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Ne-
poriadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat za
nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi,
napr. tam, kde sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali v bliz-
kosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuije rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepozornost
pri pouzivani elektrického naradia mze mat za nasledok
vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivaj-
te ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochrannych
prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnost-
na pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu elektrického naradia a spdsobu jeho pouzitia
znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy pre-
svedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasanie
elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej sieti moze
mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci
nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na pev-
ny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto budete
moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie v neocaka-
vanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a rukavice
nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny odev,
dihé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujtcich Casti
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouziva-

né. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia nekonali
v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzivania. Nepo-
zorna praca moze viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace. S vhod-
nym ruénym elektrickym naradim budete pracovat lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vy-
pinaé. Néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypniit, je
nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat, vy-
miefat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vzdy vytiah-
nite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo odoberte
akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne opatrenie za-
branuje netimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto naradie
osobam, ktoré s nim nie su doverne oboznamené alebo
ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouZivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fungujii
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené, ¢o
by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siic¢iastky vymenit. Vela nehdd je sposobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo oSet-
rované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maji men-
$iu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavova-
cie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozorneni
a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite kon-
krétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori budete vy-
konavat. Pouzivanie elektrického néradia na iny nez pred-
pokladany icel moze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté a bez
oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati a tichopo-
vé povrchy neumoziujd bezpe¢nd manipuldciu a ovladanie
naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odporiica
vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka uréend na
nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len $pecificky urcené
akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze mat za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa ne-
mohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
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kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit skratova-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze
mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouZivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do oci,
vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajtca kvapalina
z akumulatora moze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

» Nepouzivajte posSkodené alebo upravované akumulatory
alebo naradie. Poskodené alebo upravované akumulatory
mdzu neocakavane reagovat a spdsobit poziar, vybuch alebo
zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vyso-
kym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo teploty
mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit akumulator
azvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikované-
mu personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticias-
tky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumulatory
moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material do-
stat do kontaktu so skrytou elektroin3talaciou, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Spojovaci material pri kontakte s fazou moze prepojit odha-
lené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt za-
siahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na miest-
ne energetické podniky. Kontakt s elektrickym vodicom
pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym pradom. Poskodenie plynového potrubia
mdze mat za nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodné-
ho potrubia sposobi vecnu $kodu.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastrcné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje st
vhodné pre razové utahovaky.

» Pripraci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri utaho-
vani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat velké
reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut a mo-

Slovencina |59

Ze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym nara-
dim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného
pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat skodlivé vy-
pary. Akumulator mdze zaéat horiet alebo explodovat.
Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnos-
ti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebez-
pecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
e alebo pésobenim vonkajsej sily méze dojst k po-
$kodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst ku skratu
aakumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len tak
bude akumulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

Chrante akumulator pred teplom,

napr. aj pred trvalym slne¢nym

Ziarenim, ohiiom, necistotou,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-

¢enstvo vybuchu a skratu.
Hlava elektrického naradia sa pri prevadzke
moze vel'mi zahriat. Nedotykajte sa hlavy
elektrického naradia pocas prevadzky alebo
bezprostredne po nej. Mohli by ste sa poranit.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit Giraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
nenia.
Pre dalsie informacie naskenujte QR kod alebo
E.%  navstivte online ndvod na obsluhu: https://
f-=%8 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Upozorfiujeme, Ze vietok obsah online navodu na obsluhu si
mozete stiahnut aj vo formate PDF. Kliknite pritom na tlacidlo

E:'g v online ndvode na obsluhu.

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Impulzovy skrutkovaé

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu ur-
¢ené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na uta-
hovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie elektrického naradia na obrazkoch.

(1)  Upinanie nastroja

(2)  Zaistovacia objimka

(3)  Pouzivatel'ské rozhranie
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(4)  Tlacidlo SPEED predvolby otacok

(5) Indikécia stupna predvolby otacok

(6)  Tlacidlo rezimu MODE

(7)  Indikécia rezimu Auto-spomalenie (drevo)
(8) Indikécia rezimu automatického vypnutia (kov)
(9)  Upevnenie sluc¢ky na nosenie

(10) Akumulator”

(11) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(12) Zapinac/vypinac

(13) Prepinac smeru otacania

(14) Pracovné svetlo

(15) Upeviovacia skrutka

(16) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(17) Adaptér - $tvorhran”

(18)  Skrutkovaci bit s gufé¢kovym zaistenim®
(19)  Univerzalny drziak bitov”

(20)  Skrutkovaci bit"

A) Toto prislus vo nepatri do Standardného r

hu dodavky.

Akumulator

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimysel-
ného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

S tymto elektrickym naradim st kompatibilné nasledujtice aku-

mulatory:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Pre nabijanie akumulatorov odport¢ame nasleduijtice nabijac-

ky:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Nabijanie akumulatora

Odporicana teplota okolitého prostredia pri nabijani je 0 °C az
35°C.

Vyberanie akumulatora

Akumulator vyberajte iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidlo akumulato-
ra a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom neprime-

ranu silu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom
Chrante akumultor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny v au-
tomobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za
novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte zapina¢/vypinac (12)
a podrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/vypinac
(12).

Pripustna teplota okolia pocas prevadzky je =20 °C az +50 °C.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie
priklepu

Otacky/frekvenciu priklepu zapnutého elektrického naradia
mozete plynulo regulovat tym, do akej miery stlacate zapinac/
vypinac (12).

Mierny tlak na zapina¢/vypinac (12) vyvola nizke otacky/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet otacok/
frekvencia priklepu zvysuju.

Pouzivatel'ské rozhranie

Pouzivatel'ské rozhranie (3) sltzi na predvolbu otacok a tiez na
nastavenie pracovného rezimu.

Udrzba a Cistenie

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia prach
a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo spdsobit
vznik nebezpecného zasahu elektrickym pridom.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48 703 800

Na tomto telefonnom ¢isle si mozete bezplatne vyZziadat kompletny
tlaceny navod na obsluhu.

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky naj-
dete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom Stitku vyrobku.
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Likvidacia
Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia zbierat

oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to urcené zber-

né systémy. Nespravna likvidacia méze byt kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné pro-
stredie a zdravie.

Eredeti hasznalati utasitas

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr ¥

Altalanos hiztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi ta-
TETES jékoztatot, eléirast, illusztraciot és
adatot, amelyet az elektromos kézi-
szerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felsorolt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, t(izh6z és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a ha-
|6zati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel-
lel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy por
vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi el6irasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotdl és a
nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszerszam-
ba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kéziszer-
szammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt vagy ka-
bitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznélata kdzben ko-
moly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd dlarc, csdszas-
biztos véddcipd, védbsapka és fiilvédé megfelel6 hasznalata
csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gyo-
z06djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, miel6tt bekati az aramforrast és/vagy az
akkumulatort, valamint miel6tt felemelné és vinni kezde-
né az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig biz-
tosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektro-
mos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo ré-
szektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozg0 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek
megfeleloen miikodnek. A porgylijt6 berendezések hasz-
nalata csokkenti a munka soran keletkezG por veszélyes ha-
tasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan ma-
gabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az idevo-
natkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan mivelet
egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak azarra
szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfe-
lel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet dol-
gozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, ve-
szélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavolit-
sa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elektromos
kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intéz-
kedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szersza-
mot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektro-
mos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo al-
katrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e be-
szorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megrongalod-
va olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miikodésére. A berendezés
megrongalodott részeit a késziilék hasznalata elétt javit-
tassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem megfeleld karbantartasara lehet visz-
szavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat. Az

éles vagdélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagdszersza-

mok ritkabban ékelddnek be és azokat kdnnyebben lehet ve-
zetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak meg-

feleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakoriilmé-
nyeket valamint a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré cé-
lokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket eredeményez-
het.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes alla-
potban a fogantyiikat és markolo feliileteket. A cstiszds
fogantytk és markolo felliletek vératlan helyzetekben lehe-
tetlenné teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos ke-
zelését és iranyitasat.

v

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltokésziilé-
kekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltél-
tésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltdlteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzérmék-
tol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és mas kisméretii

fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket.
Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériilése-
ket vagy tlizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulatorhdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a folyadékkal,
azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folya-
dék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
Az akkumulatorbdl kilépé folyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szerszamot,
ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat hajtottak
végre rajta. A megrongalodott vagy megvaltoztatott akku-
mulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, amely tlizh6z,
robbanashoz vagy sériilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz, vagy
extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumulatort t(iz-
nek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi ki, az
robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési el6irast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasitasokban
megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van. Az akku-
mulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott hdmérsék-
let-tartomanyon kiviili felt6ltése megrongalhatja az akkumu-
latort és megnovelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt markolat-
feliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez érhet-
nek. Ha a rogzit6 elemek hozzaérnek egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami aramiitéshez vezet-
het.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi energia-
ellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a be-
rendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez vezethet.
Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredményezhet.
Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Csak iitésallo biteket és dugokulcsokat hasznaljon betét-
szerszamkeént. Csak ezek a betétszerszamok alkalmasak (it-
vecsavarozdkhoz.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére magas
reakcios nyomatékok léphetnek fel.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen le-
all, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és a ke-
zel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam fe-
lett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az akkumula-
tor meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson
friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erdbehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhe-
[éstal.

Ovja az akkumulétort a forrosag-

tol, példaul a tartos napsugarzas-

tol, a tiiztol, a szennyezésektol, a

vizt6l és a nedvességtol. Robba-

nasveszély és rovidzarlat veszélye

all fenn.

/i\

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és utasita-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
:[@ Tovabbiinforméciokért szkennelje be a QR-ko-
Ff-r ET 3 dot, vagy tekintse meg az online hasznalati Gtmu-
3 e tatot: https://manuals.bosch-pt.com/
= pn/160992AJ33
Felhivjuk figyelmét, hogy az online hasznalati dtmutato teljes
tartalma PDF formatumban is letdlthetd. Ehhez kattintson az

online hasznalati itmutatéban talalhato E=:';, gombra.

Az elektromos kéziszerszam feje iizemelés
kdzben nagyon felmelegedhet. Ne érintse meg
az elektromos kéziszerszam fejét iizemelés
kdzben vagy kozvetleniil iizemelés utan. Sérii-
|éseket szenvedhet.

EFE

Rendeltetésszerii hasznalat

Utvefiiro

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon be-
|iil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok meghu-
zésara és kilazitasara szolgal.

Magyar |63

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt komponensek szamozasa az abrakon lathato elekt-
romos kéziszerszam abrazolasara vonatkozik.

(1)  Szerszambefogo egység

(2)  Reteszel6hively

(3)  Felhasznaldi feliilet

(4)  SPEED gomb afordulatszam el6valasztasahoz
(5)  Elévalasztott fordulatszam-fokozat kijelz6

(6) MODEgomb

(7)  Automatikus lassitas izemmaod (fa) kijelz6

(8)  Automatikus lekapcsolas izemmaod (fém) kijelzé
(9) Tartoheveder rogzit6

(10)  Akkumulator®

(11) Akkumulator reteszelésfeloldo gomb
(12) Be-/kikapcsold

(13) Forgasirany-atkapcsold

(14) Munkateriilet-megvilagito lampa
(15) Rogzitéesavar

(16) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(17) Négyszog adapter”

(18) Golyds bepattand csavarozobit"
(19)  Univerzalis bittarté"

(20) Csavarozobit”

A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Akkumulator

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka el6tt
(pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki az akku-
mulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellenkezo eset-
ben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo
késziilék sériiléseket okozhat.

Akovetkezd akkumulatorok kompatibilisak az alabbi elektro-

mos kéziszerszamokkal:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-

PERT18V...

Az akkumultorok toltéséhez a kovetkez6 toltékésziilékeket

ajanljuk:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Az akkumulator feltoltése

Atoltéshez ajanlott kornyezeti hdmérséklet 0 °C és 35 °C kozott
van.

Az akkumulator kivétele

Csak akkor vegye ki az akkumulatort, ha az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva.
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Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator re-
teszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne erdl-
tesse a kihuzast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lényege-

sen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator elhasz-

nalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja be
és tartsa benyomva a be-/kikapcsoldt (12).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a be-/
kikapcsolot (12).

A megengedett kornyezeti hémérséklet az izemelés soran -
20°C-50°C.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/itésszamat
annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, mennyire
nyomja be a be-/kikapcsolot (12).

A be-/kikapcsoldra (12) gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a for-
dulatszam/iitésszam is névekszik.

Felhasznaloi feliilet

A felhasznaldi feliilet (3) a fordulatszam elére bedllitasara, vala-

mint a mikodési mdd beallitasara szolgal.

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivjaa porta
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevdszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Ezen a telefonszamon ingyenesen igényelhet6 a teljes, nyomtatott hasz-
nalati utasitas.

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutat6 hivatko-
zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy(i
cikkszamot.

Eltavolitas

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A'mar nem hasznélhatd elektromos és elektronikus késziiléke-
ket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gy(jteni
és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani. Hasznalja az er-
re szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen artalmatlanitas ka-
ros lehet a kornyezetre és az egészségre a benne lévé veszélyes
anyagok miatt.

OpHruHanbHoe pyKoBOACTBO N0
JKCnnyaTauuu

Pycckuit

Tonbko gna ctpad EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MHhopmaLma o noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBMA COLIEPXKHUTCA B
NPUNOXEHUU.

MHhopmaLma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA U [laTe U3rOTOBNEHUA
yKasaHa Ha koprnyce U3fenus.

KoHTaKTHas MH(opMaLMA OTHOCHUTENBHO UMNOPTEPA COflEP-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl U3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca K
3KCnyatalyu No UCTEUEHUN 5 NET XPaHEHHA C laTbl U3rOTOB-
nex1a bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKY (4aTy M3rOTOBNEHHA
CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI CPOK cnyxbbl AeACTBUTENEH NPH CODNIOAEHUM NMO-
Tpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLEro PyKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- HE UCMOMb30BaTb C NePedUTbIM UK OFONEHHBIM ANEKTPHUUE-
CKMM Kabenem

- HE UCMONb30BaThb NPH NOSBNEHNUH [ibIMA HENOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca u3genus

Bo3MoxHble owKHboUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

— He UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMs [10-
xas

— He BK/OUaTb NpK NonafaHnu Boabl B kOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHH kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3penus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIM NOCNE KaX-
JA0ro UCNoNb30BaHUA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO3AEHCTBMUA CONHEUHbIX Nyuen

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHMSA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPHTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNakoBKe NPeANpPUATUA — U3rOTOBUTENA B CKNAA-
CKMX NOMELLEHHUAX NPpK TeMNepaType OKpyatoLLen cpeapl
o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He
[omkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AomnycKaeTca nafeHue 1 nobble MexaHu-
uecKu1e BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAaHCNOPTUPOBKeE

- Npy pa3rpyake/norpyske He JonyckaeTca UCMoNb3oBaHue
noboro BUaa TeXHUKK, paboTatoLLei No NpUHLMMY 3axnMa
YNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpYatoLLei cpefbl
07 -50°C o +50 °C. OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3AyXa
He gomxHa npesbiwarb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTu

006wue ykasaHua no TexHUke besonacHocTH
LNf SNeKTPOHHCTPYMEHTOB

m nPEnynPE_ I'IpolluTaﬁTe BCe YKa3aHHA N0 TeXHH-
)KHEHME Ke 6330“3(:"0(:]'“, HHCTPYKLUHH, UN-
MIOCTPALMK H cneludHKaLMK, Npeso-
CTaBNneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3IeKTDOUHCTPYMEHTOM.
HecobniopeHme Kakux-n1b0 13 yKasaHHbIX HKeE MHCTPYKLMIA
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MOJET CTaTb NPUUMUHOM NOPAKEHMSA INEKTPUUECKAM TOKOM, NO-
Xapa u/vnu TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUM U YKa3aHuA ana 6yaywiero uc-
nonb30BaHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMsAX No-
HATHUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA HA ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
AKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro WHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. Becrops/0K UNK HeOCBELLEHHbIE YuacTkK pabo-
Uero Mecta MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTIyUasnM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmoctepe, Hanp., cogepalien ropioune
UAKOCTH, BOCTINaMeHSAIoLMeCs rasbl MMM NbiNb. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOCN/aMe-
HEHWIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He fjonyc-
KaiiTe 6nu3Kko k Bawemy pabouemy mecty geteii U nocro-
POHHUX nuL. OTBNEKIINUCH, Bbl MOXeETE NOTEPATb KOHTPO/b
Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06opynoBaHWe NpeaHasHaueHo ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKNX 30HAX M 0OLLECTBEHHBIX MECTaX,
NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/bIM 3NEKTPONOTPeDdNeHHEM,
be3 BO3neNCTBUA BPEHBIX M OMACHbIX TPOU3BOLCTBEHHBIX
thakTopoB. ObopyL0BaHKE NpeHA3HAUEHO s AKCMNyaTa-
Lmu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYTCTBUA 0HCYKMBAIOLLETO NEPCO-
Hana.

JnekTpobesonacHoCTb

» 3awuiaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
TMpOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeAUTe 3a TeM, UTo fenaete, U
NPOAYMAHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech INeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTanom
COCTOSIHUM UNH NMOA BO3AENCTBMEM HAPKOTHKOB, anKoro-
NS UMK NEKapCTBeHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT He-
BHWUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO-
XeT NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumenaiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHON 3awuTbl. Bee-
rfia HOCUTe 3aLUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e CPELCTB UH-
[QMBUMIYaNbHOWN 3aWWKTbI, KaK TO: 3aLyUTHOM Macku, 0byBM Ha
HecKonb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLMTHOTO LUNeMa N CPeacTs
3aLUMTbl OPraHOB CMyxa, B 3aBUCMMOCTH OT B1Aa paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NMONYUEHWs TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe IneK-
TPOUHCTPYMeHTa. lepes Tem Kak NOAKNIOUNTD NeK-
TPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMYNATOPY, NOAHATbL
WNK NepeHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybeautech, uto oH
BbIK/IOYEH. Yep)KaHWe Nanbla Ha BbIKMtouatene npu
TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKMIOUEHHE K
CETH NUTAHUA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UpeBaTo
HECUACTHbIMM CyUasMH.
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» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK FaeuHble KNk~
UM 0 BKNIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT unu
KMoy, HaXOAALMIACA BO BPALLAIOLLIEMCA UacTH Inek-
TPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMIAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocure nopxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute wu-
PoKyio oaexay U yKpaweHus. [lepxute Bonochl 1 oge-
KAy BAANK OT NOABWXHBIX AeTaneii. LLInpokas ogexna,
YKpaLIEHUA UM [IMHHbIE BONIOCHI MOTYT ObITb 3aTAHYTbI
BPALLAIOLMMHUCA YaCTAMM.

» [pu HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachiBa-
IOLLMX U NbINeCOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEPANTE UX NPHUCO-
eAiUHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [TpuMeHeH e
MbINE0TCOCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3AaBAEMY!IO Mbl-
Nbto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUeHHOE B
pesynbTare YacToro UX HCNONb30BaHHSA, HE [OMKHO NpPH-
BOAMUTb K CAMOYBEPEHHOCTH H HTHOPHPOBAHUIO TEXHUKH
be3onacHocTH 0bpaLeHuna C INEeKTPOUHCTPYMEHTAMHU.
OpHo HebpexxHoe [ecTB1E 3a AONH0 CEKYHbI MOXET NpH-
BECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHukHOBeHMA nepebos B pabote
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIEACTBME NOMHOTO UK YACTUUHOTO
NPeKpaLLeH1s 3HeProcHabXeHUs UMK NOBPEXAEHHA LENH
yNpaeneHua aHeprocHabxeHeM YCTaHOBUTE BbIKNOUaTeNb
B NONOXEHHe BbIKn., ybeauBLIMCh, UTO OH He 3abnoKMpoBaH
(npu ero Hanuumu). OTKNKOUKUTE CETEBYHO BUNKY OT PO3ETKH
UMW OTCOEANHUTE CbEMHbIN aKKYMYNATOP. TUM NPeaoTBpa-
LAeTCA HEKOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHBIA 3anycK.

» KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTOA-
MM PYKOBOZCTBOM NOAPa3yMeBaeT ML, KOTOPble 3HAKOMbI
C perynupoBKo#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCNAyaTaluio obeny-
)XMBAHWUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NHLA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpesHa3HaueHo ns UCMONb30BAHUA NULAMK
(BKNIOUas ieTeN) C MOHMKEHHBIMU (HU3NUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UMY YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NPH OT-
CYTCTBMM Y HUX XKU3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWUHM, ECNIU OHH He
HaxoAATCA NOZ KOHTPONEM UNW He MPOMHCTPYKTUPOBAHbI 00
1CNONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM, OTBETCTBEH-
HbIM 32 UX 6e30MaCcHOCTb.

Hpumeuelme 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa U oﬁpaw,euue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulie v HafexXHee B yka3aHHOM AiManasoHe
MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpPaB-
HOM BbIKNIouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA HE NOA-

[NIaeTCA BKMIOUEHWIO UMK BbIKMIOUEHHIO, ONACeH U A0MKEH
ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepepn Tem Kak HacTPaUBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3ame-
HATb NPUHAANEXKHOCTH UNK YOUPaTb INEKTPOUHCTPYMEHT
Ha XpaHeHHe, OTKNIoUMTE LWTenceNnbHYI0 BUNKY OT Po3eT-
KH CETH H/¥Nu BbIHbTE, €CNU 3TO BO3MOXKHO, aKKyMYnsa-
TOp. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH NPeNOoTBPALLAET He-
npenHaMepeHHOe BKMOUEHUE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM ANs fe-
Teii MecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOM Nnuuam, KoTopbie He 3HaKOMbI C HUM
WNK He YUTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dnek-
TPOWHCTPYMEHTbI OMACHBI B PyKax HEOMbITHBIX NIHL.

» TwarenbHo yxaXKuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio dyHk-
LMI0 M X0 ABHKYLLUXCA YacTeil INeKTPOMHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NONIOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPULLATENbHO
BNUAIOLIMX HA (hYHKLHIO INeKTPOUHCTPYyMeHTa. Mospe-
MAEHHbIE YaCTH AOMKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBaHbI [0 HC-
Nonb30BaHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxusa-
HWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMbILLIOTO
UMCNA HECUACTHBIX CMyyYaeB.

» [epxute pexywyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UHCTOM
COCTOAHUH. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLINE UHCTPYMEH-
Tbl C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMK Pexe 3aKNUHUBAKOTCA
W X Nerue BeCTu.

» lpumeHsiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNENHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HacToA-
LHMH HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaTE NPH 3TOM paboune
yCnoBHA W BbINONHAEMYI0 paboty. Mcnonb3oBaHue anek-
TPOWHCTPYMEHTOB 1A HENPEeAYCMOTPEHHbIX PaboT MOXeT
MPUBECTH K OMacHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXKute pyuku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH H UH-
CTbIMH, CiefiuTe UT06bI Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
KHAKOM UNH KOHCHCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KK1e PYUKM U
NOBEPXHOCTH 3aXBaTa NPenaTCTBYHOT be3onacHomy obpatle-
HHMIO C UHCTPYMEHTOM U He [1aloT HAIeXHO KOHTPONMPOBaTh
€ro B HENpeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

NpumeHenue n obcnyuBaHUe aKKyMyNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskaiTe akKyMynAaTOpbl TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOH-
CTBaxX, PEKOMEeHAYEeMbIX H3roToBuTeNneM. 3apaaHoe
YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE 1A ONpPeaeNneHHoro Buaa
aKKyMY/IATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXXaPHOM OMacHOCTH
MpH UCMONb30BAHKM €r0 C IPYTUMU aKKYMYNATOPaMU.

» lpumeHaAiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMyNATOPbI. Mcnonb3oBaHue
QPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTHU K TpAaBMaMm W No-
XapPHOM ONacHOCTH.

» 3awmiante HeMcnonb3yeMbli aKKyMynAToP OT KaHLe-
NAPCKHUX CKPEnoK, MOHET, KNiouew, reo3aeil, BAHTOB U
APYruX ManeHbKMX MeTannuueckux npeaMeToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amMblkaHKe no-
TIOCOB aKKYMY/NIATOPA MOXET NPUBECTH K OXKOraM MK noxa-
py.
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» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BAHUMU U3 aKKYMYNATOPA
MOXKeT noTeub XHAKOCTb. U3beraiTe CONPUKOCHOBEHHA
¢ Hel. Mpu cnyyaitHoOM KOHTaKTe NPOMONTE COOTBETCTBY-
lowee Mecto Bogoi. Ecnu ata XupakocTb nonager B rna-
3a, TO AONONHUTENbHO 0bpaTuTeCch K Bpauy. Bbitekatolan
aKKyMyNATOPHas XMAKOCTb MOXET NPUBECTH K pasfipaxe-
HUIO KOXM UK K OXKOraMm.

» He HCI'IOﬂb3yﬁTe noBpeXxaeHHble UNH U3MEHEHHbIe aKKY-

MYNATOPbI UMY HHCTPYMEHTbI. [T0BPEX[IEHHbIE UK U3ME-
HeHHble aKKyMyNATOPbI MOTYT NOBECTH cebs Henpepckasye-
MO, UTO MOXET PUBECTH K BO3rOpaHuio, B3pbIBY MK PUCKY
MonyyYeHus TpaBMbl.

» He Knapgute akKyMynaTop UAK MHCTPYMEHT B OTOHb U He
nofgepraiTe WX BO3[ACTBUIO BbICOKUX TEMNEPaTyp.
OroHb unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBecTH K
B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce HHCTPYKLMK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
XailTe aKKyMyNATOP UMM HHCTPYMEHT NPH Temneparype,
BbIXOAALLEH 32 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUK AHANA30H. He-
npaBubHas 3apsaKa UK 3apsAaKa Npy TeMneparypax, Bbl-
XOLALLMX 32 YKa3aHHbIM Aana3oH, MOryT NoBpeauTb bara-
PEto 1 MOBbICHTb PUCK BO3rOPaHHs.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMyns-
Topbl. ObCNYXMBATb aKKyMyNATOPbI PA3PELLAETCA TONbKO
NPOW3BOAMTENIO UNM ABTOPU30BAHHOW CEPBHUCHOM OpraHu-
3alnK.

YKa3aHud no TexHuke 6esonacHocTu ana
WypynoBepToB

» Mpu BbInONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX WYPYN MOXeET 3a-
[leTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT
3a M30NTMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepe3aHie Haxoaa-
Leroca Nof HanpsXXeHWeM LHYPa MOXET 3apAauTb MeTan-
NIMUECKME YaCTH INEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K YAapY
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» HUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOMCKaTeNu ANs
HaX0XAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npoBoaKM
unu obpawaitechb 3a CNPaBKOii B MECTHOE KOMMYHanb-
Hoe npepnpuATHe. KOHTAKT C 3MEKTPONPOBOAKOM MOXKET
NPUBECTH K NOXapy 1 NOPaXEHUHO ANeKTPOToKoM. [oBpe-
)X[IEHWE ra30MpPOBO/A MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [oBpe-
X[ieHWe BOAONPOBO/IA BEAET K HAHECEHHIO MaTep1anbHOro
yuepba.

» B kauecTBe CME@HHbIX HHCTPYMEHTOB UCMONb3YHTE TOMb-

KO YAapPONpPoyHble 6UTbl M TOpLEeBbIe roNoBKH. TO/bKO Ta-

KM€ CMEHHbIe MHCTPYMEHTbI NOAXOAAT ANA UMMYNbCHOTO
rankoBepra.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pK 3aTArMBaHNH
1 OTNYCKaHWM BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATh KpaT-
KOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTDI.
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» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/IEHHas B 3a-
XMMHOe npucnocobneHue Unu B TUCKK, yaepkuBaetca bo-
Nee HafexHo, uem B Baluen pyke.

» BbikAuTe NONHOI OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCANe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, M 3TO MOXXET NPUBECTH K NoTEpe
KOHTPONSA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexxAeHNUH U HeHafNeXaleM HCNONb30BaHUH
AKKYMYNATOpPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXET 3aropeTbcA MU B3opBaTbcA. ObecneubTe NPUTOK
CBEXero BO3flyxa W Np1 BO3HUKHOBEHMM xanob obpatutech
K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxeHKe AbIXaTeNbHbIX
nyTen.

» 3anpeLaeTc BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE H3MEHEHUA B
AKKYMYNATOP M BCKPbIBaTb €ro. CyLIecTByeT 0MacHOCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, Kak Hanp., FrBO34eM UNH 0TBepT-
KOM, a TaK)Xe BHeLUHWM CHNOBbIM BO3[1€CTBHEM MOXHO
noBpeAUTb aKKYMYNATOP. ITO MOXKET NPUBECTH K BHYTPEH-
HeMy KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHUIO C 3afibIMNEHH-
€M, B3pbIBY UK Neperpesy akkyMynaTopHoi batapeu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMy/lATOP 3allMLLEH OT onac-
HOW Neperpysku.

3awmwaiite akKymynaTop o Bbl-

COKMX TemMneparyp, Hanpumep, ot

LONUTENbHOTO HarpeBaHuaA Ha

CONHLe, OT OTHA, FPA3H, BOAbI U

Bnaru. CyLiecTByeT 0nacHoOCTb

B3PblBa M KOPOTKOIO 3aMblKaHUA.

TonoBHas YacTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
CHUNbHO HarpeBaTbCA BO BPEMSA 3KCNNyaTaluu.
He npukacaiitecb K ronoBHO# 4acTH 3neK-

TPOMHCTPYMEHTA BO BpeMs paboTbl unu cpasy
nocne Hee. B npoTMBHOM Cnyuae Bbl MOXETE Mo~

NYUHTb TPABMY.

OnucaHue NpoAyKTa M ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHWA U MHCTPYKLUK MO TeX-
HuKe be3onacHocTH. HecobnioaeHue ykasaHui
1 MHCTPYKLMIA N0 TEXHWKE He30MacHoCTH MOXeT
NPUBECTH K NOPAKEHMIO INEKTPUUECKUM TOKOM,
noXapy 1/unu TAXenbIM TpaBMam.
:[m] [inA nonyueHus AONONHUTENbHON MHKOPMALMK
& oTckaHupy#Te QR-KOA UM OTKPOWTE OHNANH-pY-
KOBOACTBO M0 3Kcnyatauuu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
ObpatuTe BHUMaHHe, uTo BCE COREPXKMMOE OHNANH-PYKO-
BO/ICTBA M0 3KCMNyaTaLun MOXHO JOMOMHUTENbHO CKauaTb B
opmarte PDF. [1nA 37010 WENKHUTE HA KHOMKE EJ) B OHNaMH-
PYKOBOZACTBE M0 3KCMyaTaLmHu.
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lMpumMmeHeHHe NO HA3HAUEHUIO

YaapHblii wypynosept

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHA3HAUEH /11 3ABUHUNBAHMA W Bbl-
BMHUMBAHMA BUHTOB/LLUYPYNOB, a TaKXe ANA 3aTATUBAHKA U
OTNYCKa raek B ykasaHHOM [iManasoHe pasmepos.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e UaCTu
Hymepalua u306paxeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHa No
M300PAKEHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha MMIOCTPALMAX.
(1)  NaTtpoH ansA MHCTPYMeEHTa

(2)  dukcupytowas BTyNKa

(3)  Monb3oBatenbCckuit UHTEPENC

(4)  KHonka SPEED finsa Bbibopa uncna obopotos

(5)  Wuaukatop BbibpaHHOM CTyNeHH uncna 06opoToBs
(6)  Knonka MODE

(7)  Wuaunkatop pexwvma «ABTo3amenneHne (qpeBecuHa)»
(8)  WHaukatop pexuma «ABTOOTKIOUEHHWE (MeTans)»
(9)  Kpennenue ang netnu ina nepeHocku

(10)  Akkymynatop”

(11) KHonka pa3bnokupoBKHM akkymynaTopa

(12) Bebikntouartens

(13) epekniouatenb HanpaBNeHNs BpaLLeHUs

(14) nNopceetka

(15) KpenexHbii BUHT

(16) PykonTka (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTHIO)

(17)  MepexoaHMK-ueTbipexrpaHHmk”

(18) bwTa-HacajKa C WapuKoBbIM thrkcatopom”)

(19)  YHuBepcanbHbiit aepxatens otV

(20) bBura?

A) 3TH NPMHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Akkymynsatop

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUeckoe obenyxuBaHue, 3ame-
Ha pabouero HHCTPYMEHTa U T. A1.) U3BNEKalTe aKKymy-
NATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pH1 CIyuainHOM HaXaTUu
BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMUS.

C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM COBMECTMMbI CIEMYIOLLME aKKYMYNSA-

TOpbI:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

[ins 3apAKy akKyMyNATOPOB PEKOMEHYIOTCA CeayloLme 3a-

pAfIHbIE YCTPOHCTBA:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

3apapgka akkymynaropa

PekomeHayemas TeMnepartypa oKpyxalolLen cpefibl npu 3a-
psake 0-35°C.

WU3BneueHune akkymynaTopa

M3BnekainTe akkyMynaTop TONbKO NpPH BbIKNOUYEHHOM
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

YTobbl U3BEUL aKKYMYNATOPHYIO HaTapeto, HAXMMTE Ha KHOM-
Ky pa3bnok1poBKM akkyMynsaTopa v u3snekute ero. He npume-
HAWTE NPH 3TOM CHUNbI.

Yka3aHua no onTUManbHOMy oGpameHmo c
aKKymMynaTopom

3alLmILanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 Bogbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot -20
°C no 50 °C. He octaBnsiiTe akkyMynaTop netom B aBTomobune.
Bpewma 0T BpemeHu NpounLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3N
aKKyMynATOpa MATKOW, CYXOW W UACTOM KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKpaLLeH!e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl No-
Cne 3apsAja CBMAETENbCTBYET O CTapeHUH aKKyMYNATOpa U yKa-
3blBaeT Ha He0bXoAMMOCTb €ro 3amMeHbl.

YuuTbiBaTe YKa3aHWA N0 YTUNM3ALMUK.

BknioueHue/BbiKnoUeHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
Bbikntouatenb (12) 1 yaepxusaiTe ero HaxarbiM.

UT0Obl BBIKNIOUHTD 3NEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
BbiKnouatenb (12).

[lonyctmasn Temneparypa OKpYaloLLiei Cpefibl NPpH KCnnya-
Tauuu coctasnset ot -20 °C go 50 °C.

YcraHoBKa uncna 060poToB u yaapos

Uncno 060poToB/yAapOB BKMOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXXHO MNIaBHO PEryNMPOBaTh, U3MEHAS /1Sl 3TOTO YCHUINE Ha-
aTua Ha Bbiknouatens (12).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbikntouaTtenb (12) aneKTPOMHCTPY-

MeHT paboTaet ¢ HU3KUM uncriom obopoTos/yaapos. C ysenu-
UeHUeM CHMbl HaXaThsA uncno 0bopoToB 1 yIapOB YBENMUnBa-
erca.

Monb3oBatenbckui HHTEpdeic

Monb3oBarenbckuit MHTEPEic (3) cnyxuT ans npeaBapuTenb-
HOro BbIbOpa CKOPOCTH U ANAl YCTAHOBKHM PeXrMa paboTbl.

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

» PerynsapHo npouniainTe BEHTUNALMOHHDIE LENH 3MneK-
TPOMHCTPYMEHTa. BEHTUNATOP ABUraTeNA 3aTATMBaET Nbifb
B KOPNYyC, 1 60MbLLIOE CKONMEHUE METANNIMUECKON MblNK MO-
XET NPUBECTH K 3N1EKTPUUECKON OMACHOCTH.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii paboTbi
COAePKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOHHBIE
npope3u B uncToTe.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHKE MO
BONpPOCaM NPUMEHeHHA

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHUA NOTpe6uTenei U Nnpuema npeTeH-

3ui:

TOO «Pobept bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 7# 3tax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha aipeca HalluX CEPBMUCHBIX LIEHTPOB 1 YCNOBHA ra-
PaHTUM MOXHO HaWTU Ha NOCNeaHeN CTPaHULE, a TAKXKE Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke usnenus.

YTunusauua

He BblbpacbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKy-
MyNATOpHble 6aTapen/bataperiku B ObITOBOM My-
cop!

Tonbko gna cTpaH-uneHos EC:

INEKTPUUECKHE W 3NMEKTPOHHbIE NPHUOOPbI MK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbI/batapenku, HeNpUroaHble 418 anbHen-
LLIET0 UCMONb30BaHKA, He0bX0AMMO COBUPATL OTAEMBHO U YTH-
NM3NPOBaTh 3KONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Ucnonb-
3y#Te NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bos-
MOXHOIO COZIEPXaHNA ONACHbIX BELLECTB NPH HENPABUNbHOM
YTUNU3ALMM MOXKET ObITb HAHECEH BPE/ OKPYXKaloLLen cpeae 1
3[10POBbIO.
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OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 ekcnnyaTawii

YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N NONEPE- Mpountaiite BCi BKa3iBKKU 3 TEXHIKH
[KEHHA 6e3ne|(v!, iHCTPYKUii, intocTpauii Ta
cneuudikawii, HaaaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA YCiX NOAAHMX HUXUEe
iHCTPYKLUi¥ MOXe NPU3BECTH [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepioaHoi TpaBmu.
[lobpe 36epiraiiTe Ha MaibYTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif MepeXxi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abe3neute
nobpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELLACHNX BUNafIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLj, fie
icHye He6e3neka BUOYXy BHAacnif0K NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuca nun abo
napu.

» [ip vac npai 3 enekTPoiHCTPYMEHTOM He nignyckaiTe
[0 po6ouoro micua Aiteii Ta iHWKX niofeii. By moxeTe
BTPATUTW KOHTPONb HaJ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BH He
bynete 30cepemeHi Ha BAKOHAHHI poboTy.

EnektpuuHa 6eaneka

» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLY i BONOTH.
MonaziaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36ibLUYE PU3MK
YPaXeHHs eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» BynbTe yBaXKHUMHM, CnifiKy#Te 3a THM, Lo Bu pobute, Ta
PO3CyAnuBO NOBOAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€lo HAPKOTHKIB, CMUPTHUX HaNOIB abo
niKiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHiI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3aC06H iHAUBIAYaNbHOTO 3aXUCTY.
3aBxau BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3aco0biB iHAKBIAYanbHOro 3aXMCTy ANA BiANOBIAHMX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMUKaHHsA. fMepLu Hixk yBiMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo nig’eaHatu
aKymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B pyku abo
nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LL|0 eNeKTPOiHCTPYMEHT
BMUMKHEHHWIH. TPUMaHHA Nanbus Ha BAMUKaui Mif yac
nepeHeceHHs enekTPOiHCTPYMeHTa abo NifKNtoueHHsA B
PO3€eTKY YBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH
[0 TPaBM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT, Npubepitb
HanarogKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo rankoBuii Kniou.
MNepebyBaHHsA HanarogxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo kntoua
B UaCTHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTAa, Lo 0bepTaeTbea, MoXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBKAHU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatle KOHTpONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oadar go
ZeTaneil, Wo pyxatoTbcA. [TpocTopuit ofar, LoBre Bonoccs
Ta NPUKPACcK MOXYTb NOTPANUTK B AeTani, L0 PYXaioTbCA.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi MMnoMm.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
O[}HY MUTb NPU3BECTH A0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eneKTpoiHc'rpymeH'ramu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopu1CTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANnA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1gaTHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM BU 3 MEHLLMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKkLwo bynete
npawuloBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTY)XXHOCTi.

» He kopucryiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaueM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWIA He
BMMKA€ETLCA ab0 He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i oro
Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaan abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENcenb i3 po3eTku Ta/
a60 BUTATHITb aKyMynATOPHY baTapeto. Ll
nonepeiyBanbHi 3aX0f11 3 TexHikn be3neku 3MeHLLyIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTY€eTecA, Bia Aitei. He fo3Bonsiite KopucTyBatuca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He 3HaiioMi 3 ioro

pobototo abo He unTanu i BKa3iBKKU. BUKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeL0CBifUEHNMM 0cobamn Moxe ByTH
Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. MNepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPyMeHTa 6ynu NnpaBUNbHO PO3TallOBaHi Ta
He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo y byab-akomy
iHWOMY CTaHi, AKKI Mir 61 BNAMHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa. MowkomkeHi
€neKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BigpeMoHTYBaTH, Nnepiu
HiXK KOPUCTYBaTHCA HUMHU 3HOBY. Benuka Kinbkictb
HeLLaCHKX BUNAZKIB CMPUUNHAETLCA MOraHUM AOTALOM 32
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta neriyi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NpUnajan Ao
HbOro, po60oyi iIHCTPYMEHTH TOLLO BigNOoBIAHO A0 LHUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu Ta
cneuudiKy BHKOHYBaHOT po60TH. BuKopuCTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH 0 HEDE3MEUHNX CHTYaLii.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
UYUCTUMH, CRigKy#Te, o6 Ha HUX He Byno onueu abo
rycroro Mactuna. Cnu3bKi PYKOATKM i TOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/HUBNIOKOTb be3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKYBaHUX CUTYyaLlifiX.

NpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPHCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoloTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apsapxaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMo
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOAUTH [10 MOXEXi.

» BukopucToBy#iTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLle
PeKoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi 6aTapei. BukopucTaHHsA
iHLIMX aKyMyNATOPHUX HaTaper MoXe NPU3BOANTH 10 TPaBM
Ta NoXexi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came
He KOpPHCTYETeCA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCLKUMH CKpPiNKamu,
KNIOUaMH, UBAXaMH, TBUHTAMH Ta iHILWMU HEBENUKUMH
MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb CIPUUMHUTH
nepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei Moxe CNpUUMHATH
onik1 abo noxexy.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
GaTapei MoXxe NOTeKTH piAuHa. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe BifnoBigHe
micue Bogoto. AKLo piguHa noTpanuna B oYi, 0AaTKOBO
3BepHiTbcA A0 nikapa. AkymynaTopHa pig1Ha Moxe
CMPHUUYMHATH NOAPA3HEHHA LLKIPK abo oniku.
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» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oWKOmKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMynsTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NPU3BECTH 10 NOXeXi, BUbyxy abo
PH3UKY TPABMH.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT Aii
BOTHI0 abo BUCOKMX TemMnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXKyTb NPU3BECTH 10 BUDYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAaKaHHs | He 3apamxanTe
akymynsTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a Temneparyp, Wwo
BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT Mexi. HenpasunbHe
3apsAmpKaHHA abo 3apAKaHH#A 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb
3a BKa3aHi Mexi, MOXe NoLKoauTH batapeto i NiaBULWMTH
PU3MK 3aiMaHHs.

Cepsic

» BippasaiiTe cBii €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta NULIE 3 BAKOPHCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abe3neunts poboty
NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO Yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowwKoKeHi akyMynaTopy.

06cnyroByBath akyMynaTopH JO3BONAETHCA NHLLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM OpraHisaLiam.

Onuc i, AKi cnip BUKOHYBATH Y pas3i HacTaHHA
HelLacHUX BUNaaKiB abo aBapin

Y pasi BUHMKHEHHSA HeLlacHoro BunaaKy abo aBapiiHoi cutyadii
nif Yac BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay MOBMHEH
BUKOHATH TaKi fii:

» HeraiHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta
Bif'€QHalTe ioro Bif enekTpoMmepexi Ta/abo Bin'eaHakTe
aKkymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Bigiiaitb Big HebeaneuHoi 30HHM Ta, 3a
MOXTMBOCT, yCYHbTE [Kepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTYaLlit0. Bu3HauTe XxapakTep aBapii abo
TPaBMYBaHHA Ta PiBEHb 3arpo3u.

» Hapaitte nepuy gonomory. Hagaite gomenuuHy gonomory
NOCTPAXAANIMM Y MEXax BalMX 3HaHb | MOXIMBOCTEN.

» Buknuute ekctpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHoCTi 3BepHiTbCA
110 BiAnoBigHKX cnyxb (LiBMaKa [ONOMOra, NOXEeXHa
cnyxba TolLo).

» ObmexTe focTyn Ao Hebe3aneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicuA nogaii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
nokanisyire Hebeaneury cutyalito.

» He BUKOPUCTOBYHTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO. 3aD0POHAETbCA
BiHOBMNIOBATHA POBOTY [10 NOBHOTO 3'ACYBAHHA NPUUMH
aBapii Ta YCYHEHHA HECNPABHOCTEN.

» [loTpuMy#TECh NOLANbLUMX BKa3iBOK. BUKOHYWTE iHCTPYKLT
BignoBiaanbHux ocib abo aBapiHKx cnyxo.

YBATA: HegoTpuMaHHs LyX BUMOT MOXE MPU3BECTH 10
noripLIeHHA HacnifKiB aBapii abo TpaBMyBaHHS.
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Bka3iBKku 3 TexHiku 6e3neku anq
WYpPYNoKpyTiB

» [Mpu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKKUX WYPYN MOXe 3aUuenuTH
3axoBaHy eneKTPONPOBOAKY, TPMMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. NepepizaHHa kabento, AKkui
3HAXOAMTbCA Mif HANPYroto, MOXe NPHU3BECTH 1O
3apAMKEHHA METaNeBMX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 40
YPXKEHHSA €NEeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» [lnA 3Haxo/AXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKN KOPUCTYHTECA NPUAATHHMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NeKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHn
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBoi
TPybu MOXeE NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZLONPOBIHOI TPYDOW MOXe 3aBAaTH LIKOAY MaTepianbHUM
L{iHHOCTAM.

» BukopucToBYiiTe NULIe YAAPOCTiNKi HacaaKK Ta TopLeBi
FONIOBKH B AKOCTi BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB. TinbKu Taki
Hacaaku NiaxoaATb ANA yAAPHKUX FaiKoBEPTIB.

» MiuHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTPYMeHT. [1pK 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYpPYMiB MOXYTb BUHUKATH
KOPOTKOUACHI BUCOKi peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [[0NOMOro0
3aTUCKHOTO NpUcTpoto abo newat obpobntoaHuit Matepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX NPK TPUMaHHI HOro B pyLi.

» Mepep THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekKanTe, NOKH BiH He 3yNUHUTBCA. Apxe pobounit
HCTPYMEHT MO3e 3auenuTicA 3a LLo-Hebyap, Lo npu3Beae
[0 BTPATW KOHTPONIO Haf, eNeKTPOnp1nagom.

» Y pasi nowkogkeHHs abo HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHA
aKyMynAaTopa 3 Hboro MOXYyTb BUAINATUCA BUNAPH.
AKyMynaTop Moxe 3aiHATHCA 260 BUOYXHYTH. BnycTiTh
CBiXe NOBITPA | — y pasi cKapr — 3BePHITbCA 40 Nikaps. Map
MOXXe NOAPa3HIOBATU AUXANbHI LINAXM.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMynATOp Ta He
BiKpHBaiiTe ioro. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» locTpi npeameTH, HanpuKNag UBAXHK abo BUKPYTKH, a
TaK0XX 30BHiLUHii MeXaHiYHWi BNNUB MOXYTb
NOLKOAUTH aKyMynATop. MOX1Be BHYTPILLHE KOPOTKe
3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHA AUMY, BMbYx abo
neperpiB akymynatopa.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
NpoAyKTax BUPo6HMKa. [T1Lue 33 TaK1X yMOB aKyMynaTop
Oyze 3axuiLeHuit Bin HebeaneuHoro nepeBaHTaKEHHs.

3axuuuaiite akyMynarTop Big,
Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX
NpoMeHiB, BOrHI0, bpyay, Boau Ta
BONOTH. ICHYe Hebe3reka BUOyXY i
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

Mig uac poboTH ronoBKa eNneKTPOIHCTPYMEHTY

MoXe CUNbHO HarpiBaTucA. He Topkaiitecsa

roNoBKH eNeKTPOiHCTPYMEHTY nig yac pobotu
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abo Biapasy nicna Hei. MoXHa 0TpUMaTH TPaBMU.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXkeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaxKnx
CEepHO3HUX TPaBM.
:[®m] [inA oTpuMaHHA foaaTkoBoi iHdopmaLlii
& BigckaHyiTe QR-kof abo nepernAHbTe OHNANH-

™ 0cibHKK 3 ekcnnyarallii: https://
¥+ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

3BepHiTb yBary, Lo BeCb BMIiCT OHNalH-nocibHuka 3
eKcrnyaraljii MoXHa [10aTKOBO 3aBaHTaXHUTH y chopmarti PDF.

[lnq ubOro HaTUCHITb KHOMKY E'@ B OHMaNH-NOCIbHMKA 3
ekcnnyarauji.

Mpu3HaueHHA BUMipPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTa

YpapHuii rBUHTOBEpT

EnekTponpunag npusHaueHni fna 3akpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHA MBMHTIB, @ TAKOX [i1A 3aKPYyUyBaHHA Ta
BiIKpYYYyBaHHA raoK 3a3HaueHoro po3mipy.

306paeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCKNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha MaioHKax.

(1) Natpon

(2)  ikcytoua BTynKa

(3) InTepdeitc kopucTyBaua

(4)  Knonka SPEED BcTaHOBNEHHS 4acToTH 0bepTaHHsA
(5)  Inaukauin piBHA BCTAHOBNEHOI KiNbKOCTi 0bepTiB
(6)  KHornka «<MODE»

(7)  IHEMKATOP PEXUMY AaBTOMATUUHOTO BrIOBINbHEHHS
(nepesuHa)

(8)  IHauKaLis pexxumy aBTOMaTHUHOrO
BUMKHEHHs (MeTan)

(9)  KpinneHHa ana pemiHuA A nepeHeceHHs
(10)  AkymynatopHa batapes”

(11) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(12) Bumwukau

(13) Mepemukay HanpPAMKY 0bepTaHHA

(14) Poboue ocBitTneHHs

(15)  KpinunbHui rBuHT

(16) PykonTKa (3 i30nbOBaHOI0 MOBEPXHEID)
(17)  Apantep kBaapathuit”

(18)  bita 3 waposum dikcatopom”

(19)  YHiBepcanbHuit yrpumysau bir"

(20) bira”

A) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NoCTaBKH.

AkymynaTtopHa bartapesn

» lepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKMX PobiT 3
€eneKTPOoiHCTPYMeHTOM (HanpuKnag, npu TeXHiUHOMY
0bcnyroByBaHHi, 3aMiHi fieTaneii TowWo) BUIHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaKoOBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHs.

HactynHi akymynatopHi batapei cymicHi 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM:

GBA 18V..., ProCORE18V...,CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

[inq 3apAmKaHHA akyMynATOPiB PEKOMEHAYETbCA

BMKOPUCTOBYBATH HACTYMHi 3apAAHI NPUCTPOi:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

3apAagKaHHA akyMynaTopHoi baTapei

PekomeHgoBaHa TeMneparypa CepeioBuLLa NPy 3apaKaHHi
craHoBuTb Bif 0 °C o 35 °C.

BuitmaHHs akymynaTopHoi baTapei
Bin'enHyiTe akymynatopHy batapeto Tinbku npu
BUMKHEHOMY €NEeKTPOIHCTPYMEHTI.

LLlob BMTATTH akymMynATOpHY BaTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY

p036/10KyBaHHA | BUTATHITL aKyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNY.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuie 3a Temnepatypv Big —20 °C go
50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAITKY B MaLLMHI.
Yac Big uacy npoumLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH aKyMynaTopa
M’AIKUM, YUCTUM | CYXHUM NEH3NUKOM.

3aHafITo KopoTKa TPUBAMICTb PODOTH MiCNA 3apAmMKaHHA
CBiAUMTL NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnas cebe i Horo Tpeba
NOMIHATH.

3BaXKanTe Ha BKA3iBKH LLOA0 BUAANEHHS.

BMMKaHHH/BMMMKaHHH

LLlob yBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKAY
(12) i TpUmaiite MOro HATUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BianyCTiTb BUMMKay (12).

[lonyctma Temnepartypa HaBKONMLLIHBOTO CepefoBULLA Mif yac
ekcnnyarauii craHoBuTb Big —20 °C go 50 °C.

BcraHoBneHHsA KinbkocTi 0bepriB/
KinbKocTi yaapis

KinbkicTb 0bepTiB/yaapis yBIMKHYTOro €neKTpoiHCTpyMeHTa
MOXHa NMaBHO PErynioBaTy BiNbLIKM UK MEHLLMM HATUCKAHHAM
Ha BUMHKau (12).
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lpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (12) enekTpoiHCTpyMeHT
npawtoe 3 Manoto Kinbkictio 0beptis/yaapis. Mpu 3binblweHHi
CHNM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 00epTiB/KinbKicTb yaapis
3pOCTaE.

InTepdelic kopuctyBaua

IHTepderic kopucTyBaua (3) BUKOPUCTOBYETHCA /1A
nonepeaHboro BUOOPY WBKAKOCTI Ta HaNalUTyBaHHs PEXUMY
pobotu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i
OUMLLEHHA

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
eneKTPOIHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP eNeKTpoMOTopa 3aTArye
MWN Y KOPMYC, CUNbHE HAKOMUYEHHS METANeBOTO MUY MOXe
NPHU3BECTH [10 €NEKTPUUHOI Hebe3neku.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiiHI OTBOPH B YKCTOTi.

Cepgic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYyBaHHSA

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuk:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NMT/»

02152, m. Kui, np-T 1. Tuunnm, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii MOXHa
3HAWTK Ha OCTAHHIN CTOPIHLI.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKI HOMEP ANA 3aMOBNEHH,
110 CTOITb HA NACNOPTHi TabnuuLi NPoAYKTY.

Ytuni3auia

He BMKMaanTe enekTponpunaau 1a akyMynaTopHi
barapei/batapeltku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

EnexTpunuHi Ta €neKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBHWHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3YBaTUCA EKONOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTeca NprUsHaueHUMK ana
Liporo c1cteMamu 36opy. HenpasunbHa yTunisauia Moxe
3aB/aTH LUKOAM HABKONMULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peuYoBHHH, LLIO MICTATCA Y BiXOAaX.
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.[I.exnapau,m Mpo BIANOBIAHICTb
E| LT [m] [exnapauito Npo BiANOBIAHICTb, 3a yMOBK

: peanisaujii Ljiei npoayKLii Ha pUHKY Ykpaitu,

Fi:  MOXHA NepernsHyTH 3a HaBefeHM QR-KoZoM
abo 3a Bka3aHoto Beb-aapecoto https://doc-
ita.bosch.com/?r=UA

MaiaanaHy HYCKayNbIFbIHbIH TYMHYCKAChI
Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogarblHa) MyLue MeMneKkeTTep
ayMarbiHAa KOngaHbinagbl

CaWKecTIKTi pacTay a#nnbl aknapar kocbimMLiaaa bap.

OHiMAJ eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapar XaHe eHAIpinreH
Mep3iMi 6HIMHIK KOPMYCbIHAA KBPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl bainaHbIC aknapar eHiM kantamacbiHaa
KOPCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yYCbiHbIIManmbl.
KepceTinreH Kbi3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLUbI aTanMblLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAaFaH Xafganaa FaHa
apamabl bonaabl.

IcTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi
— Ken YLUKpIH LbIKCa, NaiaanaHbaxbl3
- KaTTbl f1ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece OKLaynaychia bonca,
narnganaHbaHqpl3

— BHIM KopryCbiHaH TiKene# TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaiiaanaHywWwbIHbIK, MYMKIH KaTenikrepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimai
naninanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHxbI3

- KOpyC iLUiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl BonMaHbI3

LekTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Yybl HEMeCe 3aKbIMAaHYybl

~  ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanNybl

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

~ Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINagbl.

Cakray

- Kyprak Xeppe cakTay kepek

~ KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH xaHe KyH CaynenepiHix
aCepiHeH anbiC cakTay Kepek
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- CaKTay KesiHJe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH KopFay
Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

neKTp Kypangapb! ylLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. Bapnblk TeXHUKaNbIK Kayincisaik HycKaynblKTapbiH

OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip

XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonalwak XymbicTap yLiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH

eckepTnenepai cakran KoibiHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapbliHAa naifanaxbinFaH SnekTp kypan

aTayblHbIH, XeNifeH KyaT anatblH aNeKTp KypangapbiHa (keninik

Kabeni MeHeH) aHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anatbiH 3neKTp

KypanfapbliHa (xxeninik kabeni »ok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIH Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl alnapaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece WaH 6ap 6onFanaa. InekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaugpl, an onap LWak Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKIH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHb3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3UAHAb! XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbiHybl bap
OHAIPICTIK aMaKTapblHAA XKYMbIC iCTeY YLUiH apHanFaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypangapabl XaHbbipaa Hemece binFangbl
Koplayzga nanganaHbanbi3. NeKTp KypanbiHa KipreH cy
TOK COFY KayiniH )xorapblnatagpl.

XKeke kayincizgik

» 3nekTp Kypanapl naipananypa abai 6onbiHbi3,
YMBICbIHbI3AbI 6aKbINaHbI3 XaHe NapacaTTbl
naiaanaHbikbi3. INeKTP Kypanabl WapluaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiganaH6anbi3. dNekTp KypanbiH nanganaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp KEKE XapaKaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH abablKTapAbl naifanaHbiKbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask KUiMaepi, LWnem Hemece ecty
KOPFaHbILITapbl CHAKTbI KOPFaFblLL XabAbIKTapbl TUICTi
XaFfannapaa KonpaHbin xeke xapakarraHynapapl
KemenTeni.

» Ke3speiicok icke KocbinyabiH anabiH any. Tok KesiHe
XaHe/Hemece baTapeanap XUHaFbIHA KOCYAaH anfblH,
Kypangbl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH ewWipril ewik
Ky#pe bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanbiH
CayCaKTbl 6LLipriLIKe KOMbIN Tacy HEMECE KOCKbILLbI KOCY /bl
3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3 OKUFara anbin Kenyi
MYMKIH.

» IneKTp KypanblH KOCYAiaH anfblH KeNnreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTbiH beniriHfe KanFaH Kint HeMece CbiHa
KeKe )XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OpAaibIM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CcanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinMereH xaraannapaa
3NeKTP KypanablH bakbinaHybIH cakTanzpbl.

» TwuicTi KMiM KHiKi3. Boc KMiM MeH awekeinepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimaepai XKblimKbiManbl
GenwekTepAeH anbic YcTaKbi3. boc kuimaep, slwekennep
Hemece Y3blH LuaLL XblMKbIMarnbl befLekTep apKbinbl
TapTbiybl MYMKiH.

» Erep wak, WwoiFapbin X1Hay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
6onyblHa XaHe THICTi peTTe KONAAHYbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
LLlaH »uHayabl naifanaHy LwaxFa bannaHbiCTbl 3MAHAAPAbI
KemenTeai.

» Acnantappbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiiCbI3 9PEKET CeKyHS illiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XKeKenein TOKTaTbiNybl HeMece IHepruAMeH
XababikTayabl 6ackapy Tisberinin akaynanybl
canpapblHaH 3NeKTP KypanbiHbIH, XKYMbICbIHAA Kigjipic
naiipa bonfaH xaraanaa, byraTranMaraHAbIFbIHa K63
XeTkisin (bonraH xargaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI
Boikn. (Bwipy) kannbiHa kenTipiKi3. XKeninik awaxbl
po3eTKajaH WbiFapbiHbi3 HEMece anbin - canManbl
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AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» Atanmblll nanpanaHy XeHiHaeri Hyckaynblkka cankec binikTi
Kbl3MeTKepnep KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKA EHTi3Yy KaHe OFaH Kbl3MeT KepceTy
SpEKETTEPIMEH TaHbIC TyFAaNap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKayNbIKTbI XaHe Kayincisfik epexenepiH OKbin WhIKKaH
TyNFanapra pykcar etinesi.

» [leHe, cesimM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi WeKTeyni Hemece
TaXipubeci MeH binimi KeTKinikci3 anamaap onapabiy
Kayincisairi ywwiH xayanTbl TynFaHblK bakpinaybiHaa bonmaca
Hemece aNeKTp KypasblH naiaanaHy bobIHLWa Hyckay
anmaraH bonca, byibiMabl nanaanaHbaybl THic.

IneKTp KypanAapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KyPanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLuipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl XXeHaey kaxeT bonaapl.

» XabpbiKrapabl peTtey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo angblHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPbI anManbl-CanManbl 60"03, OHbI NEKTP
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbik 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» [aiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapfbl 6inmMenTiH
HeMmece 0Cbl eckepTneneppi okbiMaraH afamaapra byn
Kypanpbl naiaananyra xon 6epmeHis. Toxipibecis
anamzaap KonbiHAa aNeKTp Kypanaapbl kayinTi 6onagbl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis icreyine
)K9He KenTenin KanMmayblHa, benwekTepain akaycbi3
HeMece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYpanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
MKOHAEH3. dNeKTp KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTinmeyi
)asaraibiM OKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyije caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKilll
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHai barbiTranaapl.

» JneKTp KypanblH, xabablKTapAbl, anMmanbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibli3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy Kayinti.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH NacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.
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Batapen KypanbiH naifanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLwwi cunaTTaraH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apaaTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cait
3apsaTarbll backa batapes XUHaFbIMeH KongaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapbliH TeK apHaiibl TaFaibIHAanFaH
6arapes XMHaKTapbIMeH NaiAanaHblHbi3. Ke3 Kenrex
backa batapes xuHaKTapblH NaiaanaHy xapakatTaHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapesn xuHarbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypanga Hemece backa Kiwi
MeTan 3aTTapAaH YCTaHbi3, onap 6ip TepmuHangaH
6ackacbiHa bainaHbic Xacaybl MyMKiH. batapes
TePMMHANAAPbIH KOCY KyHiK HEMeCe epTKe anbin Kenyi
MYMKIH.

» [lypbic emMec naiifanaHyaa batapesaaH CyHbIKTbIK aFybl
MYMKiH, OFaH TUMeHi3. Erep THin Kancaupi3, cymeH
LIaNbIN TacTaKbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THCe Aapirepre
XabapnacbIHpI3. batapesaaH WakKaH CYMbIKTbIK KO3y
Hemece KyWikTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanfaH Hemece e3repTinreH barapes
JHHaKTapblH NainganaHbanpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapblnyra Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Bartapes XHHaFblH HeMece KyparnblH epTKe Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xorapbl
TEMnepaTtypanapaa xapbinbic 601ybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apagray HyckaynapbiH opblHan 6atapes
JHMHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHred Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaManbI3. [lypbic emec
3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaaa 3apaaray batapesHbl 3aKpIMAanN 6pT KayiniH
KOFapbINaTybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeywi Tek bipaen
Kocankpl beniekTepMeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktanyblH KaMTaMachI3
eteqi.

» 3akbiMAanfaH 6atapes XKMHAKTapbIH elKaLaH
naipananbanbi3. barapes X1HaKTapbIH Tek eHgipyLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xXababIKTayLLbICbl apKbIbl
OpbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynblIKTapbl

» BeKiTKiL )acbIpbIH CbIMAAPFa THIOi MYMKiH apekeTTepai
)acaraH Ke3fe 3NeKTP KYPbINFbl OKWaynaHFaH ycTay
XalibIHaH ycTaKbI3. Erep bekiTKiw icTen TypraH cbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benwweKTepiH icteTin
naiaanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri i3agey KypangapbiH naiaanaHbin xacblpbiniFaH
cbiMAapAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl XKeprinikTi yibiM
eKingepiH WakbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THI0 OPT
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Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipblH
3aKbIMAay apbinbiCKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKblMzay MaTep1aniblk 3UAHFa anbin Keyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan peTiHpe COKKbIFa Te3impai
buTTep MeH KanTangay 6acTHekTepiH FaHa
naipganaHbiibi3. TeK 0Cbl aIManbl-canmManbl acnantap
cokna bypaybiLL yLUIiH Xapamabl.

» IneKTp KypanblH bepik yctanpi3. LLypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHfe KbicKalla )orapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH JalibiHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH, TOKTaYybIH
KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp kypan
6aKbinaybIHbIH XOFaNTybIHA anbin Keyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanga, oaaH by WbIFybl MyMKiH.
AKKyMynATOp JKaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH.
Tasa aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe LWaFbiMaap bonca, fapirepaiy,
KeMeriHe XYriHiHi3. by TbIHbIC any )onfapbliH TiTipKeHaipyi
MYMKIiH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin, akkymynarop
YKaHybl, TYTiH WbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3blM KETYi
MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYEeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPAbI XbiNyAaH,

COHAAN-aK, Mbicanbl, y3aikci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipAieH,

CYAaH XaHe bINFanAaH KOpPFaHbi3.

YKapbInbic xaHe Kpicka TyAbIKTany

Kayni TyblHOanabl.

IneKTp KypanblHbIH 6acTheri )yMbic ke3iHge
KaTTbl KbI3bIN KeTYi MyMKiH. dneKTp
KyPanbiHbiH, 6acTheri XXyMbic ke3iHfe Hemece
JYMBICTbI XKaHa FaHa aAKTaFaHHaH KeWiH
yCTamMaHbI3. apakar anyblHbl3 MYMKiH.

OHiMm XaHe KyaTt cunatTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik TeXHUKaCbIHbIH,
HYCKaynapbiH aHe ecKepTnenepai oKbin
WbIFbIHbI3. Kayincia/ik TeXHUKACbIHbIH,
HyCKaynapbl MeH naraanaHy bonbiHwa
HyCKaynappblH CaKTanmaybl TOK COFyFa, epTke

XOHe/HeMeCe ayblp XapaKkar anyFa anapbin COFybl MyMKiH.

:[m] Kocbimwa aknapart any ywis QR kogblH

L CkaHepneHi3 Hemece OHNalH nanaanaHy

ﬂ:.: GoiblHLLA HYCKayNbIKKa eTiHi3: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

OHnanH nanaanaHy bonbiHLA HYCKaYNbIKTbIH BYKiNn MasMyHbIH
PDF chainbl peTiHae Ae xyKTen anyra bonatbiHbiH eCKepiHi3. On

YLWiH OHNanH nanaanaHy bonblHLLIA HYCKayNbIKTaFbl EE';
TYMUMECIH 6aCbIHbI3.

Makcatbl 60MbIHLIA KONAAHY

KaratbiH 6ypaybiw

INeKTp Kypanbl bepinrex enwem aiMarbiHaa Oypanpanapabl
Oypan Kipriay Hemece LblFapyFa )eHe CoMblHaapabl bypan
bekiTy Hemece bocaTyra apHanFaH.

KepcetinreH koMmnoHeHTTEp

KepcerinreH kypamaac benwekrepain Hemipnepi cypetrepae
KOPCETINreH aneKTp KypanbiHa KaTbiCTbl.

(1)  Kypan bekiTkiwi

(2)  Kynbintay Tenkeci

(3)  Maipanaywsl uHTepderc

(4)  AdHany xwuiniriH anablH ana TaHaayfa apHanfaH SPEED
TYMUMeECH

(5)  AdHany kuiniriH anablH ana TaHaay AeHreriHiy,
MHOWKATOPbI

(6) MODE Tyiimeci
(7)  Asro basynarty (afall) peXXUMiHiH MHANKATOPbI
(8)  AsTomarTbl Typae ellipy (MeTann) pexuMiHin,

MHOMKATOPbI
(9) Tacbimanpay inmeriHiH bexiTkiwi
(10)  Akkymynatop”
(11) Axxkymynatopabl bocarty Tyimeci
(12) Axbipatkpiw
(13)  A¥tHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(14) Kymbic wambl
(15) bekiTkilw bypaHgama
(16) Tyrka (beTi oKwaynaHFaH)
(17) TepT Kbipnbl Haya agantepi®
(18) Lllap Tapiaai bicbipmachl 6ap bypaybitw 6ut”
(19) Ombeban but ycrarbiwub®
(20)  Bypaybiw 6ur”

A) BeiiHeneHreH Kypamaac 6enwekrep cTaHAapTTbIK XeTKizy
KenemiHe Kipmengi.

Akkymynsatop

» IneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec bypbiH
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepCceTy, Kypanabl
anmacTbipy XaHe T.0.) akKkyMynaTopAbl 3NeKTp
KYPanbiHaH WbIFapbin anbiHbl3. AXbIPATKbILLThI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAI.

TemeHperi akKyMynaTopnap aNeKkTp KypanbiMeH yinecimai:

GBA 18V..., ProCORE18V...,CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...
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AkkymynsTopnapgbl 3apsaTay YLUiH MblHA 3apAATaFbILL
KyPbINFbINap YCbiHbINambl:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

AKkkymynaTopabl 3apaaray

3apnapTay KesiH/e YCbiHbINaTblH KOpLUIaFaH opTa
Temnepatypacbl 0°C xoaHe 35°C apanbifblH Kypanabl.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKyMYNATOP/bI OLIPYNi 3NEKTP KypanbiHaH FaHa
LWbIFAPbIN abiHbI3.

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynAaTopabl bocary
TyHMeCiH 6acblHbI3 XXoHe aKKYMYNATOPAbI NEKTP KypanbiHaH
TapThin WhiFapbiHbI3. BN peTTe Kyl canmaHpi3.

AKKYMYNATOPAbI OHTAlNbI NaiganaHy
Typanbl HyCKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanfaH KopFaHbI3.
Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepatypa ayKbIMblHAA
CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3/a KenikTe KangblpMaHbi3.
AKKYMYNATOPZbIH XKENZETY TECiriH XyMCaK, Ta3a XaHe KypFaK,
KbiNLaKneH MyKUAT Ta3anaHbi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOPAbIH CKiPreHiH XoHe aybICTbpy KepeKTiriH
bingipepi.

KoKbICTapabl KaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHBIS.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH icKe KOCY YLUiH axbipaTkpilThl (12) bacbin
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpatkpiwTsl (12) xibepiHis.
3apnapTay KesiHae pyKcarT eTineTiH KopLuaraH opTa
Temnepatypacbl —20°C xaHe 50°C apanbifbiH Kypanabl.

A¥iHany »wuinirin/cokKbl CaHbIH peTTey

AxblpaTkblwThl (12) bacy KywwiH e3repTe oTbIpbiM, KOCbINFaH
3NEKTP KYPanblIHbIH, aiHaNy XHiniriH/CoKKbl caHblH bipTiHaen
petteyre bonapl.

AxblpaTkblLThl (12) KilukeHe backaHfa, TOMeH aiHany xwiniri/
COKKbI CaHbl Kocbinabl. KatTbipak bacbinFaHaa, anHany
KHiNiri/COKKbI CaHbl YNFaAbl.

Manpananywbl uHTEepdenci

Maipananywbl uHTepdeiici (3) atHany xuinirid angpiH ana
TaHAY KHE XYMbIC PEXUMIH OPHATY YLLiH KONAAHbINaAbI.

Kbi3meT KepceTy aHe Tazanay

» IneKTP KYPanbiHbI3[bIH, XeNAeTKill cCaHbinaybiH Xyieni
TYpAe Ta3anaubi3. Ko3ranTkpill TypbUHACh! Kypbinfbl iluiHe
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Ken LUaH TapTazibl, METanzAbl LUaH XXMHambIN ANeKTP kaymniH
TYLbIPYbI MYMKiH.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis Typae XyMmbic icTeil any ywiH,
3NEeKTP Kypangbl XaHe XenpeTy caHblnaynapblH Tasa
KanbiNTa yCTaHbi3.

TYTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCeTY XKaHe
naMpanaHy KeHecrepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPADI
Kabbingay opTanbifFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

Mypatbaes k-ci, 180

"Fepmec" BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTIK MEKEHainapbiMbi3fa XaHe Keningik
LapTTapblHa cinteme CoHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinre.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuexrepre tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTI TYpAe eHIMHiH (hMpManblK TaKTaiwacbiHAFbl
10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHjs.

Kapere xaparty

INEKTP Kypanaapabl kaHe akkyMynatopnapabl/
batapeanapabl yit KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

[Marpanaxyra api kapai xapamanTblH SNEKTPIK XoHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap/bl HEMECE NaiaanaHblinFaH
aKKyMynaTopnapabl/6atapesnapgbl benex xuHay xoHe
KOpLLAFaH opTa YLLIH Kayinci3 XonMeH Kafiere Xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC Xu1Hay xyrenepiH naiaanaHbipi3. Kare
XONIMEH KafIere Xapary Kypblnfbl KypamblHAarbl kayinTi bonybl
MYMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUIaFaH opTa MeH
NleHCaYNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni originale

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru
scule electrice
Cititi toate avertizarile,

NAVERTIS- : ate avel &

MENT |nstr}|f:§|un|le, |Iustra;|.|le si »
specificatiile puse la dispozitie

impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea

instructiunilor mentionate mai jos poate duce la electrocutare,

incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare se

referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de

alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara cablu de

alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in timpul
utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa atentia
puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf,
incaltaminte de sigurantd antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii de
reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un cleste
atasat la o componenta rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot i prinse
in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita in
urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu ignorati
principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secundd, vatamari corporale
grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai poate
fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica pornirea
involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dati la reparat o scula electrica defectapiesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

160992AJ31((17.08.2026)
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri
ascutite se intepenesc in mai mica masurad si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, curate
si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai mari
de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului de
temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului de
temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredini,:a;i scula electrica pentru reparare personalului
de specialitate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel veti
fi siguri ca este mentinuta siguranta sculei electrice.
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» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service autorizati
de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate nimeri
conductori electrici ascunsi. Contactul elementului de
fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conducte
de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Strapungerea unei conducte de apa provoaca pagube
materiale.

» Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita cu
impact.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar daca
vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia
acumulatorul s se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau
sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exist4 pericolul de explozie Si
scurtcircuit.

Bosch Power Tools

160992AJ31(17.08.2026)



80| Romana

Capul sculei electrice s-ar putea infierbanta
puternic in timpul functionarii. Nu atinge capul
sculei electrice in timpul functionarii si nici
imediat dup oprirea acestuia. in caz contrar,
va exista pericolul de ranire.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

:[@] Pentru informatii suplimentare, scaneaza codul
E.% QR sau consultd instructiunile online de utilizare:
¥ 188 https://manuals.bosch-pt.com/

=i pn/160992AJ33

Asigura-te ca au fost descdrcate toate continuturile X
instructiunilor online de utilizare, precum si fisierul PDF. In
acest scop, fa clic pe butonul E% din instructiunile online de
utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Surubelnita cu impact

Scula electrica este destinatd insurubarii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletdrii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita sculei
electrice din cadrul figurilor.

(1)  Sistemde prindere a accesoriilor

(2)  Manson de blocare

(3) Interfata pentru utilizator

(4)  Buton SPEED pentru preselectarea turatiei

(5) Indicator al treptei de preselectare a turatiei

(6)  Butonul MODE

(7)  Indicator al modului de incetinire automata (lemn)
(8) Indicator al modului de deconectare automata (metal)
(9)  Adaptor pentru chinga de transport

(10) Acumulator”

(11) Buton de deblocare a acumulatorului

(12) Buton de pornire/oprire

(13) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(14) Lampade lucru

(15) Surubdefixare

(16) Maner (suprafata izolata de prindere)

(17) Adaptor cu locas pétrat”

(18)  Bit de surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bila"
(19)  Suport universal pentru biti

(20) Bit de surubelnitd”
A) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Acumulator

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curitare etc.), scoate acumulatorul din scula electrica. in
cazul actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/
oprire, exista pericolul de ranire.

Urmatorii acumulatori sunt compatibili cu scula electrica:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Pentru incarcarea acumulatorilor sunt recomandate

urmatoarele incarcatoare:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

incircarea acumulatorului

Temperatura ambientald recomandata in timpul incarcarii este
cuprinda intre 0°C si 35 °C.

Extragerea acumulatorului

Extrage acumulatorul numai dacd scula electrica este
oprita.
Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare si
extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasd butonul
de pornire/oprire (12) si mentine-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza butonul de pornire/
oprire (12).

Temperatura ambientala admisa in timpul functionarii este
cuprinda intre =20 °C si 50 °C.

160992AJ31((17.08.2026)
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Reglarea turatiei/numarului de
percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternica sau
mai usoara asupra butonului de pornire/oprire (12).

0O apasare usoara a butonului de pornire/oprire (12) determina
o turatie mica/un numar de percutii mai mic. Turatia/Numarul
de percutii creste odata cu cresterea fortei de apasare.

Interfata pentru utilizator

Interfata pentru utilizator (3) permite preselectarea turatiei,
precum si reglarea modului de lucru.

intretinere si curatare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

La acest numar de telefon poti solicita gratuit un manual tipdrit cu
instructiuni de utilizare complete.

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm sa
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate
din cauza elimindrii de substante periculoase.
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OpUrMHanHa MHCTPYKLMUA

bbnrapcku

YKa3aHuA 32 CHFYPHOCT

006wwu ykasanua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexpe-

,U,EHME HHA, yKa3aHus, 3ano3HaiTe ce ¢ hu-
TYpHTE U TEXHUUECKHUTE XapaKTepHc-
THUKH, NPHNOXKEHHU KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTa. [ponycku
NpY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny MOrar ja npefu3BuKat
TOKOB yap U/Wnu TEXKHK TPAaBMU.
CbxpaHsABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OTHa-
€A 10 3aXpaHBaHK OT eNleKTp1ueckaTa Mpexa eneKkTpoMHCTPY-
MeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKyMyna-
TOpHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBall kaben).

be3onacHocT Ha paﬁoruoro MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOBPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHUTE UK TbMHK PAbOTHW MeCTa ca npeAnocTaBka
32 MHLMOEHTH.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMeHTa B Cpefa C NoBuLLe-
Ha ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKcnno3us, B bnusoct go
necHo3ananMMu TeYHOCTH, ra3oBe WK1 NpaxoobpasHu
matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eneKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3NnaMeHsT npaxoob-
pa3HW MaTep1ani Unu napu.

» [lpbTe Aeua M CTPAHMUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3cTos-
HUe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHU-
MaH1eTo By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KOHTpoNa
Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHYECKH TOK

> Hpe,qnaaaaiﬁe €NEeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U BNa-
ra. [poHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA NOBH-
LiaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

be3onaceH HauMH Ha paﬁora

» Bbpete KOHLEHTPUPaHH, cNeAeTe BHUMATENHO AeHCTBH-
ATa CH M NOCTbNBaiTe NPeAnasnuBo U pa3ymHo. He u3-
non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMOpeHH
WNU NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHU BELLeCTBa, ankoxon
MNY ynoiBaLyy nekapcTBa. EQMH MUT pascesHOCT npy pa-
boTa C eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 33 NOCNEACTBUE
WU3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanaseaio pabotHo obnekno. BuHaru Ho-
ceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3-
BaHWA ENEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLIBAHATA JEMHOCT TMUHK
npennasHu CPencTBa, Kato AuxaTenHa Macka, 3fpaBu NnbT-
HO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3almuTHa Kac-
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Ka Unu LWymo3arnyiuuTeny (aHTUdoHK), HamansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NYyKa.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau aa BKNoUMTe Wencena
B KOHTaKTa UMK Aa nocTaBuTe batepusaTa, KakTo U Npu
npeHacsaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepABanTe, ue
NYCKOBHAT NPeKbCBauy e No3uuua "usknoueHo". Hocexe-
TO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY NYCKOBMA Npe-
KbCBau MMM NOfIaBAHETO HA 3aXPaHBALL0 HANPEXEHHUE, A0Ka-
TO NYCKOBMAT NPeKbCBaY € BKKUEH, yBENMUaBa OnacHoCTTa
OT TPYAOBM 3M10MONYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaifTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKN NOMOLLHH MHC-
TPYMEHTH 1 raeuHu Kniouose. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT, 3ab-
paBEeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM TPABMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO. Pa-
boTeTe B CTabUNHO NONOXEHUE Ha TANOTO U BbB BCEKH
MOMEHT NoaabpKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoxeTe fia
KOHTPONUpaTe enekTPOMHCTPYMeHTa No-Aobpe 1 no-be3o-
NacHO, aKo Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wupo-
KM APEXH UMK YKpalleHua. [ipbTe KocaTa U ApexuTe cH
Ha 6e3onacHo pa3cTosAHKe OT ABKXKeLM ce 3BeHa. LLInpo-
KUTE APEXH, YKpaLleHUATa, AbAruTe Kocu Morar aa bbaar
3axBaHaTh M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHIUHA aCNHUPALUOH-
Ha CUCTEMa, ce yBepsABaiTe, ue TA e BKNioueHa U yHK-
LIMOHMPa U3NPaBHO. 13N0oN3BaHETO Ha aCnNMpPaLMOHHA CUC-
TeMa HamansABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce HA OTAENALM ce
npu pabota npaxos.e.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABaHe
Ha BHUMaHHETO U NpeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a 6e3o-
nacHocT. EiHo HeBHUMATENHO IeCTBME MOXe 1a NPean3-
BMKA TEXKM HApaHABAHMA CaMO 32 YaCTH OT CeKyHAaTa.

TpMXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpouHcTpymeHTa. U3nonsBaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAXHOTO Npea-
Ha3HaueHue. Llle paboTuTe no-nobpe 1 no-besonacHo, Ko-
rato U3non3earte NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B 3aa-
[IeHUs OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H HA HAaTOBApBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [a bbie M3KNIouBaH U BK/OUBAH MO NPEABUAEHUA OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € OnaceH W TpsabBa fa bbae peMoH-
TMPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha pa-
60TeH HHCTPYMEHT, KaKTo M Koraro ro npubupare, usk-
niouBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaiite 6a-
TepHATa, aKo e Bb3MOXKHO. TasK MApKa npemaxBea onac-
HOCTTa OT 3afle#CTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHK-
MaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kbje-
TO He Morar Aa 6bpat gocTurHaTi ot geua. He gonyckaii-

Te Te Aa 6bjaT U3NON3BaHH OT NHLA, KOKTO He ca 3ano3-
HaTH C HAauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca NPOYEny Te3u UHC-
TPYKuuK. Korato ca B pblieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTeny,
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbiaT U3KMIOUUTENHO
OnacHHu.

» Mopabpxaiite 4obpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aKce-
coapute um. lNpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BEHA
cyHKLMOHMpPaT 6e3yKOPHO, AanK He 3aKNUHBAT, Aanu
MMa cCUyNeHH UK NOBPEAEHH fieTaiNH, KOUTO Hapyla-
BaT MM U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpeav aa n3non3sare eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpH-
XeTe NoBpeAeHHUTe feTainu fa 6baaT peMOHTUPaHH.
MHOro 0T TPYA0BHTE 3M0MONYKM Ce Ib/KaT Ha Heobpe noj-
NIbPXKaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH W ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarH fobpe
3aToueHu U YKCTH. [Jobpe noaAbpKaHUTE PEXELLU UHCTPY-
MEHTH C 0CTPH pbbOBe OKa3BaT Mo-Manko CbNPOTMBEHHE U
Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, OMbIHUTENHUTE
npucnocobnenus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H., Cb06-
Pa3HO MHCTPYKLMKUTE Ha npou3BoauTens. Mpu ToBa ce Cb-
obpasnaBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaBOTHU YCNOBHA U one-
pauuu, KouTo TPAOBa fa 3MbNHKTE. 13MON3BAHETO HA
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH 32 PA3NIMUHK OT NpeaBUOEHHUTE OT
NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHWUA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TPYA0BKW 3N10NMONYKH.

» MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH U
HeoMacneHu. X/Tb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKKU He M03BO-
naBat besonacHata pabota 1 106POTO KOHTPONUPaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NP Bb3HUKBAHE Ha HEOUaKBaHa CUTY-
auuA.

TPUXXNUBO OTHOLLEHHE KbM aKyMyNaTopHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu u3nons-
BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbyYBaHH OT
npousBoguTens. Koraro u3nonasare 3apsafHu1 yCTpoMCTBa
3a 3apexpaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHU batepuu, cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3Non3BanTe
caMo npefBHAEHHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMynarop-
HU 6aTepuu. 3non3BaHeTo Ha PasnUHK akyMynaTopHU
baTepuu MoXe [ia Npeau3BrKa TPYAO0BA 3N10MOMYyKa W/unu
noxap.

» Mpepna3Baiite HeU3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHu 6atepuu
OT KOHTAKT C FoneMH UNu Manku MeTanHu NpegMeTH,
Hanp. KnamMepH, MOHETH, KNioYoBe, MUPOHH, BUHTOBE U
Ap.n., Tbil KaTo Te MoraT Aa NpeAU3BUKaT KbCO CbefuHe-
Hue. [locnencTBuATa OT KbCOTO CbefiHEHHe MoraT fia bbaat
U3rapsAHWs UK Noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepus
OT HeAl MOXKe A1a U3Teue enekTponut. U3barsaiite KOHTaK-
Ta c Hero. AKo BbNpeKkH ToBa Ha koxata Bu nonagxe
eNeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bunHo ¢ Boaa. Ako
eneKTPONHT nonagHe B ouute Bu, cnep HesabaBHo 06un-
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HO H3NnaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT nekap. Enexkrponu-
TbT MOXE [1a PeAM3BHKA U3rapAHUsA Ha KoXaTa.

» He n3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekTpouH-
CTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPeieHH HNH C H3MEHEHa KOHCT-
pyKuua. MoBpeaeHn U1 U3MeHeHU akyMynaTopHH barte-
pUM MOraT f1a Ce Bb3nnaMeHAT, eKCNNOAMPAT K1 ia Npeaus-
BUKAT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH TeM-
nepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK TeMnepaTypu
Hag 130 °C morar a npefu3BrKaT eKCNNo3uu.

» Cna3Ba¥Te BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexaHe Ha akyMmyna-
TopHaTa baTepus; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepatypara
i @ U3BbH AHana3oHa, NocoueH B MHCTPYKLMUTE. Henpa-
BUNHOTO 3apeXxlaHe UK 3apeXaHeTo Npu TemMneparypu
M3BbH [0NYCTUMMUA AMaNa30H MoraT [ja yBpeaaT batepuaTa u
YBENMuUaBaT OMacHOCTTa OT Noxap.

Mopnbpxkane

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu aa
Ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNMU(HLUPaHU CNELHanuCTH U
CaMo C U3NON3BaHETO Ha OPUTHHANHY Pe3ePBHH YaCTH.
[10 TO3W HAUMH Ce rapaHTUPa CbxpaHaBaHe Ha 6e3onacHoCT-
Ta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEHH aKyMynaTopHH ba-
Tepuu. PEMOHTLT Ha akymMynaTopHu batepuu TpsbBa fa ce
M3BbpLLUBA CaMO OT NPOU3BOANTENA UMK OT OTOPU3UPaH cep-
BM3.

YkasaHus 3a besonacHa p360Ta C BUHTOBEPTH

» Korato usnbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLieCTBYBa
onacHocT huKcaTopbT la 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMLM NOJA HanpeXxeHue, fONUPaTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa CaMo [10 eNeKTPONHU3UPaHUTe NOBbPX-
HOCTH Ha pbKoXBaTKHTe. [1pK KOHTAKT Ha h1KcaTopa ¢ npo-
BOAHMK MOJL HANPEXEHWE € Bb3MOXHO HaNPEXEHHUeTo Aa ce
npenae No MeTanHUTe AeTainn Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U
TOBA [1a NPean3BM1Ka TOKOB yAap.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa OTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBoau,
UNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTENHO
APYXKecTBo. Bn13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHULM
1o/} HaNpeXxeH1e MoXe fia NPen3BUKa NOXap U TOKOB
yAap. YBpexzaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe [ia I0Befe [0 eKc-
NNo3uA. YBpeXaaHeTo Ha BOAONPOBO/ NPEAU3BHUKBA 3HAUM-
TeNHU MaTePHUAlHU LLETH.

» U3non3Baiite kaTo paboTeH HHCTPYMEHT CaMOo YCTOHUM-
BM Ha yfap 6utoBe u rue3ga. Camo Te3n paboTHH MHCTPY-
MEHTH ca NOAXOAALLM 32 YAAPHU BUHTOBbPTH.

» [lpbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa 34paBo. [1py 3aBuBaHe U
pasBWBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CUNHK pe-
AKLUMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua getain. [leTaiin, 3axsaHat ¢
noaxoasLLM nprucnocobnerus unu ckobu, e 3acTonopeH no
3ApaBO W CUTYPHO, OTKO/NKOTO, aKO ro AbPXKKTe C pbKa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aia Cipe HaNmb/HO. B NpoTuBEH cnyuak u3nons-
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BaHWAT pabOTEH MHCTPYMEHT MOXe [ia Jonpe Apyr NnpeameT
W [a npeau3BuKa HEKOHTPOMMPAHO NpeMeCcTBaHe Ha eNnexT-
POMHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUNHa ynoTpe6a ot akymyna-
TopHaTta 6aTepua morar fa ce OTAenAT napu. Akymyna-
TopHaTa 6aTepua Moxe Aa ce Bb3nnaMeHH UMK Aa eKcn-
nogupa. [poBeTpeTe NOMELLEHUETO W, aKo Ce MouyBCTBaTe
HepasmnonoXeHu, NoTbpceTe Nekapcka nomoll. NMapute mMo-
raT ia Pa3npasHAT IUXaTeNnHuTe MbTuLLa.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAiiTe aKkymynaTopHata 6are-
pus. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO Cbefiu-
HeHWe.

» AkymynatopHata batepus Moxe fja 6be noBpepeHa ot
OCTPU NpeaMeTH, Hanp. NUPOHN UNH OTBEPTKHU, UNH OT
CUnHK yaapu. Moxe na 6bae npeanaB1kaHo BbTPELLIHO Kb-
CO CbeIMHeHKe M akyMynaTopHata batepua Moxe fia ce 3a-
nanu, ia 3anyLiu, 1a eKCnaoaMpa Unu ja ce nperpee.

» W3nonsBaiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A € npefanaseHa
OT OMAcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

GaTepua oT TONNMHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

U3naraHe Ha AUPEKTHa CNbHY€EBa

CBeTNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA

M Bnara. /\Ma onacHoCT 0T eKCMN03KA U KbCO CbeMHEHHE.

['naBaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa ce
3arpee cunHo npu pabora. He pokoceaiite rna-
BaTa Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa N0 BpeMe Ha
UNU AUPEKTHO cnep pabora. Moxete aa ce Ha-
paHuTe.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. lMponycku npu
Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT U
yKa3aHuATa 3a pabota morar ja Umart 3a nocnepc-
TBME TOKOB YAap, NOXap W/WnK TEXKN TPaBMH.
3a JonbnHUTeNHa MHdopMaLmMsa ckaHupainTe QR
KoL) Unu noceTeTe OHNaMH MHCTPYKLMATA 33 eKC-
=% ifjoaTauna: https://manuals.bosch-pt.com/
R Dn/160992AJ33
Mons, umaiiTe npeaBua, ue BCHUKK CbAbpXKaHKA HA OHNANH UH-
CTPYKUMATA 32 €KCMNoaTauua JOMbHWTENHO MOraT [ja Ce CBa-
nat kato PDF. LLipakHeTe 3a uenTa Bbpxy byToHa E:'g B OHNaWH
MHCTPYKLMATA 33 eKCrnoataums.

MpegHa3HaueHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa

YaapeH BuHTOBEpPT

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e NpeaHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 passu-
BaHe Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a 3aTAraHe U Pa3BUBaHE Ha raiku B
CbOTBETHO NOCOYEHWUTE AMANA30HH Ha iaMeTbpa.
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WU30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 40
1306paXKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha (UrypHTe.

(1)  THe3nmo 3a paboTeH MHCTPYMEHT

(2)  3actonopsBalua BTynKa

(3)  Motpebutencku uHTepdeiic

(4)  byton SPEED 3a npeasaputeneH n3bop Ha obopotute
(5)  MHaukatop 3a cTeneHTa Ha CKopOCTTa Ha BbpTeHe

(6)  byToH 3a pexxum MODE

(7)  VHaukatop 3a pexwvm aBToMaTHUHO 3abaBsHe (ObpBo)
(8)  Wuaukatop 3a pexwum ABTOMAaTUUHO U3KMIOUBaHe (Me-

Tan)
(9)  Yxo3aokauBaHe Ha KauLLKa 3a HOCEHE
(10)  AxymynatopHa barepus”
(11) byToH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynaTopHara batepus
(12) yckoB npekbceay
(13) [peBkniouBaTen 3a nocokara Ha BbpTeHe
(14) PabotHa namna
(15) BuHT3a 3axBalaHe
(16) PbkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBaLljaHe)
(17)  Apantep yetupucter”
(18)  BWT3a BUHTOBEPT CbC ChepHuHO thrkchpate”
(19) YHuBepcaneH abpxau butose”
(20)  BuHTOBBPTEH BUT
A) Tasu NMPUHAANEXHOCT He e BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa oKomn-
NeKTOBKa Ha joCTaBKaTa.
AxkymynatopHa batepua

» U3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHaTa
batepus npeav BCAKAKBH [A@HHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa (Hanp. noaapbXkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT U Ap.).
Cbli{eCTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHE NPY 3aIeNCTBaHe Ha
MyCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMAHKE.

CnefiHnTe akyMynatopHu batepuu ca CbBMECTUMM C ENEKTPO-

MHCTPYMEHTa:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

3a 3apex/aHe Ha akyMynatopHuTe batepuu ce npenopbusar

CNefH1Te 3apAaHM YCTPOHCTBA:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

3apexpaaHe Ha akymynatopHata batepus
lpenopbunTenHaTa TeMneparypa Ha OkonHata cpeaa no Bpeme
Ha npoleca Ha 3apex/aHe Bbanu3a Ha 0 °C go 35 °C.
WU3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

W3BaxganTe akymynaropHara barepus camo npu uakrio-
UEH eIeKTPOUHCTPYMEHT.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHara barepus HatucHeTe byToHa
32 0cBobOX/aBaHe W U3bpnanTe akyMynatopHara barepus.
Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

YKa3aHuA 3a onTumanHa pabora c
aKymynaropHarta barepus

lpennasBaiite akymynatopHata barepus o Bnara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akymynatopHata barepus camo B Temneparyp-
HuA aranasoH o1 =20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe akymy-
natopHata batepua npes NATOTO B aBTOMOOMN Ha CbHLE.
lepuroMuHO NOUNCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKyMy-
naTopHata batepus C MeKa uMCTa M Cyxa ueTka.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaHe no-
Ka3Ba, ue akyMynaTopHata batepus e uaxabeHa 1 Tpabea aa ob-
e 3aMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3afpbX-
Te MyckoBusA npekbcaau (12).

3a /12 H3KNIOUNTE eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKOBMA
npekbcBay (12).

Pa3pelueHara Temneparypa Ha OKonHata cpefa npu pabora
Bb3nusa Ha -20°C no 50 °C.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAapHTe

B 3aBMCMMOCT OT cHaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHMA NPeKbCBay
(12) moxeTe beacteneHHo fia perynupare ckopocTTa Ha BbpTe-
He/uecToTaTa Ha yjapuTe Ha paboTeLna eneKTPOUHCTPYMEHT.
TNeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBHMA NpexbeBay (12) npeanssukea
Masika CKOpOCT Ha BbpTeHe/HUCKa uecToTa Ha yaapute. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTMCKa Ce yBeNnuaBa U CKopoCTTa Ha BbpTeHe,
pecn. uecToTara Ha yaapHre.

Motpeburencku uutepdeic

MoTpebutenckuat uxtepdeic (3) cnyxw 3a npeasaputenHo
perynupaxe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe 1 3a HaCTPoMBaHe Ha pa-
60THUA pexXUM.

MopAabpxaHe U NOUKUCTBaHe

» lMoumncTBaiiTe pe0BHO OTBOPA 3a NPOBETPEHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypburHaTa Ha enekTpoaBHraTe-
N1 3aCMYKBa NPax B KOPMyCa, a HaTPYNBaHETO Ha MeTaneH
npax yBenuuasa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» 3apapabortute fo6pe u 6esonacHo, nogabpKanTe uuc-
TH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT H BeHTUNALMOHHHUTE OT-
BOpH.
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KnuenTtcka cnyxba u KoHcynTauus
OTHOCHO ynoTpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

Ha To3u TenedoHeH Homep MoXe fia ce noucka beannatHo MbiHa nevar-
Ha MHCTPYKLMA 3a eKcnnoarayma.

TTUHKBT KbM HalLWTe CePBU3HM aAPECH U rapaHLMOHHU YCNOBHA
LLie OTKPMETE Ha NocrnefHara cTpaHuua.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPY NOpPbUBaHe Ha PE3ePBHU UaCTH BU-
Haru nocousaiTe 10-UndpeHms KaTanoxeH HoMep, H3NMcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBane

He U3XBbpnsAiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTH W aKyMy-
NaTopHU UnK 0bMKHOBEHH baTepuu Npu brutoBuTe
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeau Win U3non3saHuTe aky-
MynaropHu/0bUKHOBEHH BaTephu, KOUTO Beue He MoraT Aia ce
“3nonaBar, TpAbBa 1a ce cbbupar pasenHo 1 aa ce U3XBbpPNAT
10 eKONMOrMUHOCb0BPaseH HauuH. M3nonasaite 0bo3HaueHnTe
CUCTEMH 3a CbbupaHe. [PELIHOTO U3XBbPIAHE MOXE [1a € BPef-
HO 3a OKOMHaTa Cpefia v 3a 3PaBETO NOPaa Bb3MOXKHO Chbp-
)XalLTe Ce OnacHM BellecTsa.

OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabora

MakeaoHcku

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTh npeaynpeayBaiba 3a 6e3beaHocT 3a
eNeKTPUYHHU anaTu

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE MpeAynpeayBatba, UnycTpaunu u
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO OBOj
eNneKTPUUEeH anar. HenpuapixyBabeTo 10 CUTe ynaTcTBa
MPUNOXEHU NOAONY MOXeE Aa [OBELE 0 CTPYEH YAap, Noxap
W/VWnK TELKN NOBPeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTE NpeaynpeayBatba U ynaTcTBa
3a KOpPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).
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be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTtHuOT npocTop oapXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocseTneH. [1peno/iHu UNn TeMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0BE/aT [0 HecpeKa.

» He pabotete co eneKTpUUHKTE anaTh BO €KCMNO3UBHA
OKONHMHA, KAKO Ha NPUMeEp, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NPaLKMHa. ENEKTPUUHKUTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMILTO MOXKE fia ja 3ananar npatuHara
WU racoBuTe.

» [lpxeTe ru geuara U NPUCYTHUTE NoAaneKy AofAeKa
paboTuTe Co eneKTpUUeH anar. HeBHMMAHWETO MOXe Ja
npeau3Bu1Ka f1a u3rybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» He ru M3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTh Ha AOXNA UNKH
BNAXKHH YCNOBU. AKO Be3e BOAA BO eNIEKTPUUHMOT anar, Ke
Ce 3rofieMu pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3bepHocT

» Buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He Kopuctete
€NEeKTPUUYEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNK nog ,qejcrao Ha
LPOTH, aNKOXON HNHK NEKOBH. EfeH MOMEHT Ha
HeBHWUMaHKe fioaeka paboTuTe Co eneKkTpUUHUTE anatu
MOXXe 1a 0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpea.

» KopucTteTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLTHTa 33 O4M. 3aLUTMTHATA ONpeMa, KaKo Ha np., Macka
3a npatinHa, be3deHOCHN UEBNM KOWLLTO HE Ce NK3raar,
LUMIEM UMW 3aLLITHTA 3a YLLK, KOULLTO CE KOPUCTAT 3a
COO/IBETHU YCNOBM, Ke J0BE/IaT 10 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpesu.

» Cnpeuete HeHamepHo akTUBUpate. lpoBepete Aanu
NPEKUHYBauoT e UCKNYUeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emeTe
WNK HOCHTe anaTtoT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatu co
MPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMM BKNYUyBatbe
BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTh UMjLLTO NPEKUHYBAUOT e
BKMyueH, MOXe 1a Npean3BuKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kakoB 6Mno Knyy 3a perynuparbe unu
¢hpaHuLyCcKH Knyy Npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anat. GpaHLyCKM Knyy UK KNyy NpUKaueH 3a pOTUPauKMoT
[N Ha eNeKTPUUHHWOT anaT MOXe [ia fI0Befie 10 TMUHa
nospesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbata. [octojaHo
OApXKyBajTe COOABETHA NoNoXba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUYHKOT anat Bo
HenpeaBHUANMBHY CUTYaLMK.

» Obneuerte ce coonBeTHo. He HoceTe WwWMpoka obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa 6ugat noganeky og
noABWXHUTe AenoBH. LLIpokata obneka, HaKWUTOT UMK
[Jonrara Koca MOXe fia Ce 3aKauart 3a NOABKXKXHHUTE eN0BU.

» AKO Cce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeay 3a Bafietbe NpaliuHa 1
cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce NPaBHUNHO
NOBP3aHM1 M KOPUCTeHH. CobMparbeTo npatliMHa MoXe fa
M HaManu OMacHOCTUTE NPeAU3BUKaHH 0f Hea.
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» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBH CNIOKOjHU U Aa I'M
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLKUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEHe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of} CEKyHaA.

Ynorpeﬁa W UYyBaibe Ha eNeKTPUYH1Te anatu

» He ro npeontoBapyBajTe enekTpHuHuoT anar. Kopucrete
COOABETEH eNeKTPUUEH anar 3a HameHara. Co
COO/IBETHUOT €NEKTPUUEH anat noaobpo, nobesbeaHo u
nobp3o ke ja U3BpLIMTE paboTata 3a Koja € HAMEHET.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNy4HTE CO NOMOLL HA NPEKHHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anar KojLUTO He MOXe [1a Ce KOHTponupa
CO NMPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa Aia Ce NonpasH.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHKOT anart. Co 0Bue NPEBEHTUBHHU be3beHOCHH
MepKM Ce HamarnyBa PU3MKOT O] CIyUajHO BKNYyuyBatbe Ha
€1EKTPUYHHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTi nofaneky og Aodar Ha
AeLa U He 103BONYBajTe NULATA KOU He paKyBane co
€NEeKTPUUHUOT anaT UMK He ce 3aM03HaeHH CO OBa
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatm ce
0MacHM BO paLeTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTHU YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO Jja
BNHMjaar Bp3 (hyHKLMOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.
AKo e oWTeTeH, OAHECeTe ro eNeKTPHUHHOT anaT Ha
nonpaeKa npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apaJit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKYBaHWUTE MBMLM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NOMasKy ce
BUTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, ;ONONHUTENHATa ONpeMa, ieNoBuTe
W AP., KOPUCTETE M BO COrNMACHOCT CO 0Ba yNaTCTBO,
BHMUMaBajTe Ha paboTHUTe ycnoBu 1 paboTarta Koja ja
BpwHTe. KOPUCTEHETO HA ENEKTPUUHMOT anaT 3a ipyri
HaMeHW MOXe [1a AOBELLE 10 ONACHM CUTYaLUK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 33 APXKetbe OAPXKYBajTe I CYBH,
YMCTH U HeH3MaCTeHU. PaukuTe 1 MOBPLUMHWTE 3a ipXetbe
LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYBaaT beabeHo pakyBatbe 1
KOHTPONa Ha anatoT BO HEMPeBUANMBH CUTYaLUU.

Ynotpeba u uyBate Ha 6atepucku anat

» MMonHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
npoussoauTenot. ofHay KojLITo € COOABETEH 3a €1eH TUN
ceT Ha batepun Moxe 1a Npeau3BrKa OMacHOCT Of] NoXap
aKo Ce KOpUCTH 3a APYr CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE I CaMo CO cneLujanHo
HaMeHeTH CeTOBM Ha baTepuu. KopuCTerbeTo Ha apyrv

CeToBM Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noBpe/aa Unu noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBankn, MOHETH, KNy4Y€eBH, LWajKH, 3aBPTKH UAH
LpYrv noMany MeTanHu NpeaMeTH LITO MoXe Aa
npefU3BHKaaT CMoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok cnoj
Ha baTepuckuUTe M3BOPH MOXE Aia NPEAN3BHKA U3TOPEHNULM
UNY Noxap.

» lop HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXe Aa
ucreue op, 6atepujara; usbernyBajre koHtakt. Mpu
CcnyuaeH fONUpP, U3MHjTe ce CO MNa3 BoAa. AKo TeuHocTa
Bne3e BO 0uuTe, Nobapajre AONONHUTENHA MEAULIMHCKA
nomouu. TeUHOCT UCTeueHa o batepujata Moxe fia
npeau3BrKa MpUTaLMja U1 U3ropeHNLU.

» He ynotpebyBajre cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu uameHet. OLWTETeHU UMK U3MeHeTH baTepuu
MOJXe [1a pearupaart HenpeaBHIIMBO U [ia NPeaU3BUKaaT
noxap, eKCnno3uja unn onacHocT off NoBpefa.

» He ro usnoxyBsajre ceTot Ha 6aTepuu N1 anaToT Ha oraH
WNU BUCOKaA Temnepartypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH Unu Ha
Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fja npeansBuKa
eKkcnnosuja.

» CnepeTe ru cuTe ynarcTBa 3a NofnHetbe U He ro nonHete
ceToT Ha baTepuu unuM anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHHUOT ONcer HaBeJieH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe K Ha Temneparypa HaBop Of
HaBeIEHMOT ONCEr MOXe 1a ja owTeTH batepujata u Aa ja
3rofniemMu OMacHoCTa of noxap.

CepBucuparme

» EneKTpuMUHKOT anaTt cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanudUKYBaHO NHLie KOe KOPUCTH CAMO MAEHTHUHU
pesepBHHU aenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3benHO
OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoral He nonpaBajte owTeTeHH CETOBU Ha baTepuu.
MonpaBskata Ha ceToBy Ha batepun Tpeba fia ja BpLUK camo
NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3beaHOCHH HaNOMEeHH 3a OABPTYBAYH

» [ipxeTe ro eNeKTPHUHHOT anar 3a H3oNnupaHata
NOBPLUINHA fofieKa CeueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[,0jAe BO KOHTaKT CO CKpHEHa XHLa. Ako
NPULBPCTYBauM1TE A0jAAT BO AOMKP CO ,)KMLA NOA HANOH®,
MOJXE [ M U3N0XKaT METANHUTE IENOBHU Ha eNEKTPUUHUOT
anar ,,nof, HanoH" 1 onepaTopoT MOXe fia 1obue cTpyeH
ynap.

» KopucTteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja ru
NPOoHajaeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe [1a I0BE/E [10 NOXap U CTPYEH
yaap. OLWTeTyBakETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBefie [0
eKCno3uja. HaBnerysarero Bo BOLOBOAHM LIEBKH
Npeau3B1KYBa OLLTETYBatbE.
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» Kako anar 3a BMeTHyBate KOpHCTETe CaMo GUTOBM U
NPUKNYYOLM OTNOPHK HA yAapH. Camo oBMe anati 3a
BMETHYBatbe Ce NOroAHM 3a YAapHX OfBPTYBauM.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUuHKOT anapar. [1py
3aLBPCTYBakbe U OfIBPTYBatbE Ha LWPathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHU BUCOKM PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3augpcrete ro napuero wro ce obpaborysa. [Jokonky ro
3aLBPCTHTE CO ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Toral
napueTo LTo ce 06paboTyBa Ce ApKMU NOLBPCTO OTKONKY CO
Bawara paka.

» Mouekajre foAeka eNeKTPUUHKOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatort LTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia filoBefie
[0 rybetbe KOHTpONa Haf ypesoT.

» [lokonky ce owTeTh 6atepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MoXe Aa u3nese napea. barepujara
Moe Jja ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/JyX W JOKO/KY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NieKap.
[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE NaTULLTA.

» Hemojre aa ja moauduumpare unu otopare 6atepujara.
MocTou onacHoOCT of KpaTok croj.

» bartepujara MoXe fja ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY UAK Wwpaduurep WAK HafBopeLIHo
BnujaHue. Moxe [a jojaie 10 BHATPELLEH KPATOK CMoj 1
barepujata MOXe fja ce 3ananu, nyLT1 Yag, ekCrnaoaupa unu
[ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBakbE.

3awrutere ru 6atepuute og

TONNUHA, Ha NP. 0f AONTOTPajHO

M3M0XYBake Ha COHUEBH 3pauy,

OraH, HeUMCTOTHH, BOAA M BRara.

WHaky, nocton onacHocT o

€KCnno3uja v KpaTok cnoj.
I'naBaTa Ha eNeKTPUUHHOT anaT MoXe
3HAUMTENHO Ja ce 3arpee 3a Bpeme Ha pabora.
He ponupajre ja rnaBata Ha eneKTPUUHHOT
anar 3a Bpeme Ha paboTta unu HenocpegHo no
Hej3MHOTO HCcKNyuyBakbe. Moxe aa ce
nospeauTe.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN HANOMEHH U
ynarcrBa. [ peLLKu1Te HacTaHaTH Kako pesyntar
0f1 HEMpPUAPXKyBatbe Ao besbeaHocHUTE
HamoMeHW 1 ynaTcTBa MoXe fia npeau3B1Kaar
€NeKTPHUUEH yaap, NoXap U/Wnu TELKK NOBPEAM.
3a 10NONHUTENHU MH(OPMALMK, CKEHUPA]TE TO
QR-KOAOT MNKM NOrneaHeTe ro OHNajH ynatcTBoTo
3a ynotpeba: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AJ33
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MMajTe npenBua AeKa cuTe COLPXUHM OF OHNAjH YNATCTBOTO 38
pabota MoXe 0NONHUTENHO fia ce npe3emar U kako PDF. 3a

Taa Lien, KNUKHeTe Ha EJ) KOMUETO BO OHNajH yNarcTeoTo 3a
pabora.

HameHeta ynotpeba

YnapeH oasptyBay

EnekTpuuHMOT anat e HAMeHeT 3a HaBPTyBakE 1 onabaByBatbe
Ha 3aBPTKM, KaKo 1 3a 3aTerHyBarbe 1 onabaByBatbe Ha HaBPTKKU
BO [JafieH1TE rPaHuLY Ha IUMEH3NH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha NpUKaxaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKMOT anart BO CIIUKUTE.

(1)  Mpwdar Ha anatot

(2)  Yaypa3a3aknyuyBatbe

(3)  KopucHnukw uuTepdejc

(4)  Konue SPEED 3a npeTxofiHo U3bupatbe Ha bpoj Ha
BpTEXM

(5)  MNpukas3a npetxoaHo u3buparbe Ha bpoj Ha BPTEXM

(6) Konue MODE

(7)  MNpuka3 Ha pexMMOT 3a aBTOMATCKO 3abaByBatbe
(npBo)

(8)  lpuka3 Ha pexMMOT 3a aBTOMATCKO
UcKnyuyBatbe (MeTan)

(9) [pxau3aBpskara

(10)  Akymynatopcka batepuja®

(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujaTa

(12) MpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKMyUyBatbe

(13) TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELIOT Ha BPTEHE

(14) PabotHo cBeTNO

(15) 3aBpTKa3a NPULBPCTYBatbE

(16) Pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA HA paukaTa)

(17) KsappareH agantep”

(18)  BuToBM 3a 0ABPTYBAY 3a TonuecT 3atBopay’’

(19) YHuBepsaneH apxau 3a butosu”

(20) bBuT3aoasprysay’

A) Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CNMKUTe He e Aen of
CT; 06em Ha ucC

Barepuja

» lpep cekoe pabotewe Ha eneKTPUUHKMOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKUOT anart. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuYBatbe NOCTOM OMACHOCT Of] NOBPEH.

CnepnHuTe batepuu ce KOMNATUOMMHM CO €NEKTPUUHKOT anar:

GBA 18V..., ProCORE18V...,CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...
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3a nonHere Ha 6aTepvw|Te Ce npenopavyBaat cnegHviee
NONHauu:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Monxemwe Ha baTtepujaTa

lpenopayaHara okonHa TeMneparypa 3a BpeMe Ha NoNHeeTo
eon0°Cpo35°C.

Bapeme Ha batepujaTa

W3BapeTe ja batepujata camo Kora eNeKTPUUHKOT anar e
UCKIYUeH.

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuTUCHETE
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

HanomeHu 3a oNTUManNHo KOpUCTEbE Ha
barepuute

3alwTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknapupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa og -20°C
1o 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO aBTOMOBMNOT BO
nero.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxyBa, Aeka
barepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

BKHy‘-IYBaI'bEIHCKny‘IyBaI'be

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpUUHKUOT anart NpUTUCHETe
ro NPeKWUHYBauOT 3a BK/yuyBatbe/ucknyuyBare (12) v apxete
ro NPUTHUCHAT.

3a /1a ro HcKnyumTe, eNeKTPUUHKOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPeKUHyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12).
lMpenopauaHara okonHa Temnepatypa 3a Bpeme Ha pabotara e
on-20°Cpo50°C.

Mopecysatbe Ha bpojoT Ha BpTeXu/
yAapu

Bpojot Ha BpTeXHTE/yaapuTe Ha BKIYUEHUOT €NEKTPUUEH anar
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT O/ T0a
KONKy Nofaneky Ke ro NPUTMCHETE NPeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UckyuyBatbe (12).

CO HeXHO NPUTUCKAtbe Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysarbe (12) ce nocturHysa Man 6poj Ha BPTEXK/yaapu.
Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT ce 3roneMyBa U bpojoT Ha
BPTEXH/yaapH.

KopucHuuku uHTepdejc

KopwucHuukmoT uuTepdejc (3) cnyxu 3a noaecysatbe Ha bpojot
Ha BPTEXM KaKo W 3a NOCTaBYBatbe Ha PEXMMOT Ha paboTa.

Op,p)KYBal'be KW YUCTEebE

» PepoBHO uucTeTe M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKK anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
Bieye NpaB BO KYKULITETO, a COBKUParbeTo Ha ronema
KONMWUMHA Ha MEeTa/Ha Npas MOoXe f1a NPefu3B1Ka
€M1EeKTPUUHM OMacHOCTH.

» OppxyBajTe ja UMCTOTaTa HAa eNEKTPHUHUOT anapar U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe Ao6po U
6e36eaHo na paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH npu
KOpUCTeHe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 02/ 24676 10

Ha oBoj TenethoHcku 6poj Moxe becnnatHo aa nobapare LenocHo
neuareHo ynarcTeo 3a pabota.

TIMHKOT [10 HaLLIMTE afPECH 3a CEPBUC W FapaHTHM YCOBH MOXE
[1a T'Y HajfieTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba M HaPauKK Ha Pe3epBHU 1eNoBK, Be Monume
HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa cneundukalmoHata
NA0YKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBame

He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu v
baTepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa v enekTpoHckata onpema unu UCKOPUCTEHUTe
batepuu WwTo BeKe He ce ynotpebnusu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 fia ce hpna Ha eKONOLLIKKM HaunH. Kopuctete ru
COOABETHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe. HenpaBunHoTO (hpnatbe
MOXe [ia buzie LITETHO 3a XMBOTHATa CPeAMHa U 30paBjeTo Ha
nyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

Manuali origjinal i pérdorimit

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

PARALAJMERIM SiguriSé, udhézimet, ilustrimet dhe

specifikimet e dhéna me kété vegél
elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé dhe
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udhézimeve té€ méposhtme mund té shkaktojé goditje elektrike,
zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrikex i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé funksionojné
me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné shkéndija
qé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté pérdorimit
té veglés elektrike. Ju mund té humbni kontrollin e veglés
elektrike nése jeni té€ pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja e
ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni sens
té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike. Mos
pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé moment
pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike mund té
rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani gjithmoné
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése personale, si
maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé gé nuk
rréshqasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e dégjimit, né
varési té llojit té veglés elektrike dhe pérdorimit, zvogélon
rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé mjeti
elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me furnizimin
me energji dhe/ose me batering, ta merrni ose ta mbani
até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né celés ose lidhja e
saj me furnizimin me energji elektrike ndérsa éshté e ndezur
mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té ndizni
veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé rrotulluese
té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni qé
té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin tuaj né
cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés elektrike
né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni rroba
té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg
pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét
e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.
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» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe

grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit mund
té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé sé

veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén elektrike
pas shumé pérdorimesh. Veprimi i pakujdesshém mund té
¢ojé né léndime serioze brenda fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike
» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén

elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé té
sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve. Mos
lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé nuk jané
té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime. Veglat elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga persona pa pérvojeé.

Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét Iévizése té funksionojné si¢
duhet dhe gé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes, etj.
né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té rrezikshme.
Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té pastra
dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget kapése té
rréshqgitshme nuk lejojné funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té veglés elektrike né situata té paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri
» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar

nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj baterie
paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.

Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.
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» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike, té cilat mund té shkaktojné
uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet terminaleve
té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rriedhja e Iéngut té
baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té Iékurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperaturave
té larta. Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C mund té
shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej diapazonit
té temperaturave té specifikuara né instruksione.
Karikimi né ményré té papérshtatshme ose né temperatura
pértej diapazonit té specifikuar mund té démtojé bateriné
dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E gjithé

mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga prodhuesi
ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapanin me goditje

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku vidat mund té godasin linjat e
fshehura té energjisé. Kontakti midis vidés dhe njé teli té
elektrizuar gjithashtu mund té véré nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té shkaktojé goditje elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té gjetur
linjat e fshehura té shérbimeve ose konsultohuni me
kompaniné lokale té shérbimeve. Kontakti me telat
elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe goditje elektrike.
Démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim.
Depértimi né njé tub uji shkakton déme materiale.

» Pérdorni si vegél pérdorimi vetém maja dhe hundé
rezistente ndaj goditjes.Vetém kéto vegla pérdorimi jané
té pérshtatshme pér vidatorin me goditje.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé té
shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né njé
kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni. Mjeti
i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e kontrollit
mbi veglén elektrike.

» Mund té dalé tym nése bateria démtohet ose pérdoret né
ményré té papérshtatshme. Bateria mund té marré flaké
ose té shpérthejé. Merrni ajér té pastér dhe konsultohuni
me njé mjek nése keni ndonjé ankesé. Avujt mund té
irritojné rrugét e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé
garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta p.sh.
gozhda ose kacavida, ose nga forca e jashtme. Mund té
ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe bateria mund té
digjet, té nxjerré tym, té shpérthejé ose té mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat e
rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

Koka e veglés elektrike mund té nxehet shumé
gjaté funksionimit. Mos e prekni kokén e
veglés elektrike gjaté ose menjéheré pas
pérdorimit. Mund té Iéndoheni.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim serioz.
Pér informacione shtesé, skanoni kodin QR ose
2 vizitoni udhézuesin e pérdorimit online: https://
¥ =% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Vini re se té gjitha pérmbajtjet e udhézimeve té pérdorimit né
internet mund té shkarkohen edhe si PDF. Pér ta béré kété,

klikoni E&, butonin te udhézimet e pérdorimit online.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vidator me goditje

Vegla elektrike éshté menduar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidhave, si dhe pér shtréngimin dhe lirimin e dadove né
diapazonin e dimensioneve té specifikuara.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té treguar i referohet pérfagésimit té
veglés elektrike né ilustrime.

(1)  Mbajtése veglash

(2) Pjesé mbyllése

(3)  Ndérfagja e pérdoruesit

(4)  Butoni SPEED pér parazgjedhjen e shpejtésisé

(5)  Treguesiinivelit té parazgjedhjes sé shpejtésisé
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(6)  ButoniMODE

(7)  Treguesii modalitetit ngadalésim automatik (dru)
(8)  Treguesii modalitetit fikje automatike (metal)
(9)  Regjistrim pér lakun mbajtés

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

Bateria"

Butoni i lirimit té baterisé

Celési i ndezjes/fikjes

Drejtimi i celésit té rrotullimit
Drita e punés

Vida e fiksimit

Dorezé (me sipérfage té izoluar)
Pérshtatés katror"

Maja kacavidash dhe kagavidé”
(19) Mbajtés universal bishti®

(20) Mbajtés pér maja kacavidash®
A) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Bateria

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike (p.sh.
mirémbaijtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni bateriné
nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit nése celésii
ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Baterité e méposhtme jané té pajtueshme me pajisjen

elektrike:

GBA 18V...,ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Pér karikimin e baterive rekomandohen karikuesit e

méposhtém:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Karikoni bateriné

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit éshté
nga 0°C deri né 35°C.

Hiqni bateriné
@ Higeni bateriné vetém kur pajisja elektrike té jeté e fikur.

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé dhe
térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga -20°C
deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né makiné gjaté
Verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té buté,
té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon gé bateria
éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.
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Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (12) dhe mbajeni té shtypur.

Pér té fikur, veglén elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/
fikjes (12).

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté pérdorimit éshté nga -
20°Cderiné 50°C.

Cakto shpejtésiné/shkallén e goditjes

Ju mund té caktoni vazhdimisht numrin e rrotullimeve/numrin e
goditjeve né veglén elektrike kur éshté e ndezur, né varési té
asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes (12).
Shtypje e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (12) shkakton njé
numeér rrotullimesh/numér goditjesh mé té ulét. Me rritjen e
presionit, rritet numri i rrotullimeve/i goditjeve.

Ndérfagja e pérdoruesit

Ndérfagja e pérdoruesit (3) shérben pér parapércaktimin e
shpejtésisé dhe pér cilésimin e modalitetit té funksionimit.

Mirémbaijtja dhe pastrimi

» Pastroni rregullisht pjesét e ventilimit né mjetin tuaj
elektrik. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe njé
grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér
pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/246 76 10

Njé udhézues i ploté dhe i shtypur udhézimesh mund té kérkohet falas
népérmjet kétij numri telefoni.

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/baterité
e rikarikueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe
té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni
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sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar
mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak
té substancave potencialisht té rrezikshme.

Originalno uputstvo za rad

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti u
pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se na

elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na

struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Nosenje
elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na
struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi do nesrede.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite elektricni alat.
Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektricnog alata moze rezultirati licnom
povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte ravnotezu.
Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze smanijiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neopreznii da
zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede u
delicu sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ u kvaru. Svaki
elektricni alat koji se ne moze kontrolisati prekidacem je
opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanija elektricnog alata.

» Cuvajte nekoridéene elektri¢ne alate izvan dometa dece i
ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje ne
poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da i
su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeniiili su
tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje elektricnog
alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko je oStecen.
Mnoge nesrece su prouzrokovane losim odrzavanjem
elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa ostrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanije i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu vrstu
akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih spajalica,
novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih malih
metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati opekotine
ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije moze
biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom . Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tecnost dospe
u oci, potrazite i dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost iz
akumulatora moze prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo, $to
mozZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze prouzrokovati eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske baterije.
Servisiranje akumulatorskih baterija treba da vrse iskljucivo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrséivac moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvr§c¢ivaci u kontaktu sa
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provodnom Zicom mogu dovesti do toga da izloZeni metalni
delovi elektricnog alata postanu provodni i tako izloZiti
rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i strujnog
udara. Osteéenja gasovoda mogu da dovedu do eksplozije.
Prodiranje u cevovod sa vodom moze da uzrokuje
materijalnu Stetu.

» Kao nastavak koristite samo ¢vrste bitove i nasadnike.
Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja i
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki reakcioni
momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drZi rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze
doci do isparavanja. Akumulator moze da se zapali ili
eksplodira. Dovedite sveZ vazduh i potraZite lekara ako
dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao npr.
ekserimaiili odvijac¢ima zavrtnjevalili usled dejstva neke
spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodiraili da
se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima proizvodaca.
Samo tako se akumulator titi od opasnog preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode
ivlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Glava elektri¢nog uredaja se tokom rada moze

veoma zagrejati. Tokom rada ili nakon rada

nemojte dodirivati glavu elektricnog alata.

MozZete se povrediti.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju bezbednosnih

napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Zadodatne informacije skenirajte QR-kod ili
TAE  posetite onlajn uputstvo za upotrebu: https://
*7 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Bosch Power Tools

160992AJ31(17.08.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

94 | Srpski

Imajte na umu da se svi sadrzaji uputstva za upotrebu na mrezi

dodatno mogu preuzeti u PDF formatu. Za to kliknite na%
dugme u uputstvu za upotrebu na mrezi.

Namenska upotreba

Udarni odvrtac

Elektri¢ni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja kao
i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na slikama.

(1)  Prihvat za alat

(2) Caurazablokadu

(3)  Korisnicki interfejs

(4) Taster SPEED zaizbor broja obrtaja

(5)  Prikaz stepena predizbora broja obrtaja

(6) Taster MODE

(7)  Prikaz rezima automatskog usporavanja (drvo)
(8)  Prikaz rezima rada Automatsko iskljucivanje (metal)
(9)  Prihvat za kai$ za no$enje

(10)  Akumulator”

(11) Taster za otkljucavanje akumulatora
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(14) Radno svetlo

(15) Zavrtanjza pricvr$éivanje

(16) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(17) Adapter sa cetvorougaonim prihvatom”
(18) Umetak odvrtaca sa kugliénim uévrséivanjem”
(19)  Univerzalni drzac bitova"

(20) Bitodvrtaca"

A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulator

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

Sledeci akumulatori su kompatibilni sa elektri¢nim alatom:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Za punjenje akumulatora preporucujemo slede¢e punjace:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Punjenje akumulatora

Preporucena temperatura okruzenja tokom punjenja je 0 °C do
35°C.

Vadenje akumulatora

lzvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.
Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20°C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Da biste isklju€ili elektricni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Dozvoljena temperatura okruzenja tokom rada iznosi od -20 °C
do50°C.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara ukljucenog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (12).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Korisnicki interfejs

Korisnicki interfejs (3) sluzi za izbor broja obrtaja, kao i za
podeSavanje rezima rada.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Odrzavaijte elektricni alat i proreze za ventilaciju Cistima
da biste radili dobro i bezbedno.
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Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Telefonskim putem mozZete besplatno da zatrazite celokupno, stampano
uputstvo za upotrebu.

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije moZete
da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i baterije
koji vise ne mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i
odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim propisima. Koristite
naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih
materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad
moze da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Izvirna navodila

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektricna
orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektriénemu orodju. Ce spodaj
navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,
se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v blizini
ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti lahko
povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za elektricni
udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢nim
orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja je lahko vzrok za resne telesne
poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo za$¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah zmanjsate
nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na
akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali noSenjem
se prepriajte, da je elektri¢no orodije izklopljeno. Ce
elektri¢no orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa
orodje napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride
do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne odstranite
z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno stojite
in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali
zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni in
ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanije pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s hitrostjo,
za katero je bilo oblikovano.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje, ki ga
ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je treba
popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite akumulatorsko
baterijo, e je le mogoce, in odstranite ter shranite
pribor, Se preden se lotite popravila orodja. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon
aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se, da
so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se ne
zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako preverite,
ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in
so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste in
brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, e ga boste
uporabljali za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali
poZar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti
v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima lahko za
posledico opekline ali pozZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravni$ko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo
obnasajo, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje za
poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju ali vrocini
nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje polnite
na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so izven
dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi zgolj originalne
rezervne dele. S tem boste zagotovili, da bo orodje varno za
uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le proizvajalec
ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali plinom.
Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali elektricni
udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Za nastavke uporabljajte samo vijacne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vija¢niki so primerni samo taksni nastavki.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in odvijanju
vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih reakcijskih
momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju
bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot
Ce bi ga drzaliz roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
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» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in
zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska baterija
zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite

pred vrocino, npr. tudi pred

neposredno soncno svetlobo,
ognjem, umazanijo, vodo in
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije

in kratkega stika.

j Glava elektricnega orodja se lahko med

uporabo mocno segreje. Glave elektricnega
orodja se med uporabo in tik po njej ne
dotikajte. Sicer se lahko poskodujete.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Za dodatne informacije skenirajte QR-kodo ali
E.%  glejte spletno razli¢ico navodil za uporabo:
ﬂ.“. https://manuals.bosch-pt.com/

= pn/160992AJ33

Upostevajte, da je vse vsebine iz spletne razlic¢ice navodil za

uporabo mogoce prenesti tudi kot PDF. Kliknite gumb E% v
spletni razlicici navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Udarni vijacnik

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz elektri¢nega
orodja na straneh s slikami.

(1)  Vpenjalnisistem

(2)  Blokirnitulec

(3)  Uporabniski vmesnik

(4)  Tipka SPEED zaizbiro Stevila vrtljajev
(5)  Prikaz izbrane stopnje Stevila vrtljajev
(6) Tipka MODE

(7)  Prikaz nacina delovanja s samodejno
upocasnitvijo (les)
(8)  Prikaz nacina s samodejnim izklopom (kovina)

Slovenscina | 97

(9)  Drzalo zanke za nosenje

(10) Akumulatorska baterija”

(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(12) Stikalo za vklop/izklop

(13) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(14) Delovnalucka

(15)  Pritrdilni vijak

(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(17) Adapter s cetverorobom”

(18) Vijaéni nastavek s krogli¢nim varovalom”
(19) Univerzalno drzalo za nastavke”

(20) Vija¢ni nastavek”

A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorska baterija

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.) akumulatorsko
baterijo odstranite iz elektricnega orodja. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

Z elektri¢nim orodjem so zdruzljive naslednje akumulatorske

baterije:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Za polnjenje akumulatorskih baterij so priporoceni naslednji

polnilniki:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Polnjenje akumulatorske baterije

Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem je 0 °C do
35°C.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite le, ¢e je elektri¢no
orodje izklopljeno.

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko za
sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete akumulatorsko
baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (12) in ga drzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (12).

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjemv med
delovanjem zna$a od -20 °C do +50 °C.

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila
udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko pritisnete
stikalo za vklop/izklop (12).

Ce na stikalo za vklop/izklop (12) rahlo pritisnete, bo tevilo
vrtljajev/udarcev nizko. Z vse mocnej$im pritiskanjem stikala
pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Uporabniski vmesnik

Uporabniski vmesnik (3) omogoca izbiro Stevila vrtljajev in
nastavitev nacina delovanja.

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in prezracevalnih
utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Brezpla¢no neokrnjeno natisnjeno razlicico navodil za uporabo lahko
narocite prek te telefonske Stevilke.

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je
navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati

lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi,
ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje
z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Originalne upute za rad

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim alatom.
Nepostivanje dolje navedenih uputa moze uzrokovati elektricni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ne
alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i
elektricne alate s napajanjem na akumulatorsku bateriju (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge osobe
drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno dok
radite s elektricnim alatom. Nemojte upotrebljavati alat
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je maska
za prasinu, zastitna obuca s protukliznim potplatom, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst na prekidacu ili
se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze
dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanijiti moguénost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje
prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete obaviti
lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljuivati i
iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢nialati su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da
to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog alata.
Prije upotrebe oStecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzavani
rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglavljivati i lakse
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
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uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima i
pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i
zahvatne povrsine onemogucuiju sigurno rukovanje i alat se
tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za jednu
odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite dalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spojizmedu
kontakata baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog
kontakta zahvaceno mjesto treba isprati vodom. Ako
vam tekucina ude u o¢i, zatrazZite pomo¢ lijecnika.
Tekucina istekla iz baterije moze uzrokovati nadrazenost
koZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije podlozne
su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati poZar,
eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130 °C
moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrséivaé
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvrséivaci dodu u doticaj sa zicama pod naponom i
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metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom, $to
moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze dovesti
do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske cijevi moze
dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke otporne
na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni alati prikladni
zaudarne stezace.

» Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne naprave
ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestru¢ne uporabe baterije mogu se
pojaviti pare. Baterija se moZe zapaliti ili eksplodirati.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomoc
lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

» Baterija se moze ostetiti Siljatim predmetima, kao sto su
npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile. Moze
doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca.
Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasticena od opasnog
preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine,
npr. takoder od stalnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode
i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Glava elektricnog alata moZe se jako zagrijati

tijekom rada. Ne dodirujte glavu elektricnog

alata tijekom ili odmah nakon rada. Mogli biste
se ozlijediti.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Za dodatne informacije skenirajte QR kod ili

& pogledajte online upute za uporabu: https://

%5 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33

Imajte na umu da moZete preuzeti sve sadrzaje iz online uputa
za uporabu dodatno u obliku PDF datoteke. U tu svrhu kliknite

na gumb Eé' uonline uputama za uporabu.

Namjenska uporaba

Udarni steza¢
Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpuStanje matica u navedenom podrucju dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektricnog
alata na slikama.

(1)  Prihvatalata

(2)  Cahurazablokadu

(3)  Korisnicko sucelje

(4) Tipka SPEED za predbiranje broja okretaja

(5) Indikator stupnja predbiranja broja okretaja

(6) Tipka MODE

(7)  Indikator nacina automatsko usporavanja (drvo)
(8) Indikator nacina automatskog iskljucivanja (metal)
(9)  Prihvat omce za nosenje

(10) Akumulator®

(11) Tipka za deblokadu aku-baterije
(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(13) Preklopka smjera rotacije

(14) Radno svjetlo

(15)  Pricvrsni vijak

(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(17) Adapter s éetverokutnim prihvatom”
(18) Bitizvijata s kugli¢nim osiguragem”
(19) Univerzalni drzac”

(20) Bitizvijaca”

A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Aku-baterija

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Sljedede aku-baterije kompatibilne su s elektri¢nim alatom:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Za punjenje aku-baterija preporucuju se sljedeci punjaci:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Punjenje aku-baterije

Preporucena temperatura okoline tijekom punjenja je 0 °C do
35°C.
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Vadenje aku-baterije

Izvadite aku-bateriju samo kada je elektri¢ni alat
iskljucen.
Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim, Cistim i
suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) i drzite ga pritisnutog.
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Dopustena temperatura okoline priradu je =20 °C do 50 °C.

Namjestanje broja okretaja/broja
udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Korisnicko sucelje
Korisnicko sucelje (3) sluZi za predbiranje broja okretaja i za
namje$tanje nacina rada.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektricnog
alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze Cistima
kako biste radili dobro i sigurno.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Potpune, tiskane upute za uporabu mozete besplatno zatraziti putem
ovog telefonskog broja.

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i
zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite predvidene
sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti
Stetno za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrzavati.

Algupérane kasutusjuhend

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

XHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised ning

tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnéuetes sisalduv mdiste "elektriline tocriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juntmega) elektriliste tooriistade kui ka

akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vdib pohjustada
onnetusi.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi
tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis voivad
tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse toriista on sattunud vett, on elektriloogi oht
suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille.
Elektrilise tooriista tlibile ja kasutusalale vastavate
isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist. Enne
pistiku iihendamist pistikupessa, aku iihendamist
seadme kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi
tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme, vdivad
tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne téoasend
jahoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme liikuvatest
osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva

elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole enam
voimalik liilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tocriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud méaral,
mis méjutab seadme tookindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt kiesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tliiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest
vdikestest metallesemetest, mis voivad akukontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise
tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Viaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
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» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada saanud
voi modifitseeritud akud voivad pdhjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav laadimine
voi laadimine véljaspool ettendhtud temperatuurivahemikku
voib akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid. Akusid
voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi veevarustusettevotja poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi
elektriloogioht.

» Kasutage vahetatavate todriistadena ainult 166gikindlaid
otsakuid ja padrunvétmeid. Lookkruvikeerajale sobivad
ainult need vahetatavad t6oriistad.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja pdhjustada
kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud vilja padseda. Aku voib pélema siittida voi
plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad rritada
hingamisteid.

> Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.
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» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad véi
kruvikeerajad, voi vdlised méjud. Voib tekkida sisemine
|tihis ja aku voib pdlema siittida, suitseda, plahvatada véi iile
kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Elektrilise tooriista pea véib tootamisel
tugevalt kuumeneda. Arge puudutage
elektrilise tooriista pead t66 ajal ega kohe
selle jarel. Te voite ennast vigastada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

& lugege siduskasutusjuhendit: https://
* manuals.bosch-pt.com/pn/160992AJ33
a

Palun pange tahele, et kogu siduskasutusjuhendi sisu saab
lisaks alla laadida ka PDF-failina. Klopsake selleks

siduskasutusjuhendis nuppu E%.

Nouetekohane kasutamine

Lookkruvikeeraja

Elektriline tooriist on ette néhtud kindlasse
modtmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipaastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipadstmiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide nummerdamine pohineb elektrilise
tooriista kujutisel joonistes.

(1)  Todriistakinnitus

(2)  Lukustushiilss

(3) Kasutajaliides

(4)  Nupp SPEED poorlemiskiiruse eelvalimiseks
(5)  Poorlemiskiiruse eelvalikuastme naidik

(6)  Nupp MODE (Reziim)

(7)  Auto-aeglustamise reziimi naidik (puit)

(8)  Auto-valjaliilitamise reziimi naidik (metall)
(9)  Kanderihmakinnituskoht

(10) Aku¥

(11)  Akulukustuse vabastamisnupp
(12) Sisse-/valjalliti

(13) Poorlemissuuna imberliliti
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(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

Toovalgusti

Kinnituskruvi

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Adapter nelikant"

Kuulfiksaatoriga kruvikeerajaotsak”
(19)  Universaalne otsakuhoidik”

(20) Kruvikeeraja otsak”

A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Aku

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures (ny
hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest tooriistast
vilja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise korral on
vigastumisoht.

Elektrilise tooriistaga on iihilduvad jargmised akud:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Akude laadimise jaoks soovitatakse jargmisi laadimisseadmeid:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18...,GAX 18..., EXAL18...

Aku laadimine

Soovitatud iimbruskonna temperatuuriks laadimisel on 0 °C
kuni 35°C.

Aku viljavotmine

Votke aku valja ainult valjaliilitatud elektrilise tooriista
korral.

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe ja
tommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjalilitit (12) ja hoidke seda allavajutatuna.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (12).

Lubatud timbritseva keskkonna temperatuur kasutamise ajal on
-20°C kuni 50°C.

Poorlemiskiiruse/loogisageduse

reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilise todriista poorlemiskiirust/
|60gisagedust saate sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjalilitit (12) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (12) annab vaikese
poodrlemiskiiruse/l6ogisageduse. Surve suurendamisel
suureneb ka poorlemiskiirus/l66gisagedus.

Kasutajaliides

Kasutajaliides (3) on ette nahtud poorlemiskiiruse
eelvalimiseks ja tooreziimi seadistamiseks.

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pdhjustada elektrilisi
ohte.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Selle telefoninumbri kaudu saab kiisida tasuta taielikku, triikitud
kasutusjuhendit.

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kditlus

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikkmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/patareid,
mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku koguma
ning keskkonnasobralikul viisil kasutusest kérvaldama.
Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme. Vale
jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete
tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Instrukcijas originalvaloda

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus un
instrukcijas, apliikojiet ilustracijas
JUMS AN
un iepazistieties ar specifikacijam,
kas tiek piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit
sniegto droSibas noteikumu un instrukciju neievérosana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu saturu
gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz dzirkstelo,
un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet paskontroli
un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties narkotiku,
alkohola vai medikamentu iespaida. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var biit
par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznem3anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobarosanas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija saglabajiet
lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie nominalas
slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai
iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
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darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet, lai
tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, piederumus,
darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos lietoSanas
apstaklus un veicama darba raksturu. Elektroinstrumentu
lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjis
razotajs, ir bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi paredzétus
akumulatorus. Cita tipa akumulatoru lietoana var bt par
céloni savainojumam vai novest pie elektroinstrumenta un/
vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta
kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu starp
kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskareé ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar
ideni. Ja elektrolits nonak acis, mekléjiet arsta
palidzibu. No akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas ir
bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori var
radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdegSanas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma
risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns tuvuma
vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var izraisit
spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie temperatiras,

kas atrodas arpus instrukcija noradito pielaujamo
temperatiiras vértibu diapazona robezam. Uzladéjot
akumulatoru neathilstosa veida vai pie temperatiras, kas
atrodas arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdegSanas
risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt un
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprinosajam elementam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka rezultata
lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ka nomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir pieméroti tikai Sie darbinstrumenti.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments var
iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. $ada gadijuma
izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit isslegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no ilgstosas

saules staru iedarbibas, ka ari no
uguns, netirumiem, idens un
mitruma. Pastav spradziena un

issleguma risks.

j Darbibas laika elektroinstrumenta galva var

spécigi sakarst. Nepieskarieties
elektroinstrumenta galvai ta darbibas laika vai
tiesi péc darbibas beigam. Jis varat git
savainojumus.
Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus
lietoSanai. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Lai iegutu vairak informacijas, noskenéjiet
3 kvadratkodu vai skatiet lietosanas instrukciju
%5 timeklvietné: https://manuals.bosch-pt.com/
5 pn/160992AJ33
Ludzu, nemiet véra, ka visu tieSsaistes lietoSanas pamacibas
saturu papildus var lejupuieladét PDF formata. Sai nolika
noklikskiniet uz E‘@ pogas tieSsaistes lietoSanas pamaciba.

Paredzeétais pielietojums

Triecienskrivgriezis

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka ari uzgrieznu pieskrivésanai un atskravésanai
izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst uzlades ierices attéliem,
kas sniegti grafiskajas lappusés.

(1)  Darbinstrumenta turétajs

(2)  Fiksejosa aptvere

(3) Lietotaja saskarne

(4)  Taustin$ SPEED apgriezienu skaita regulésanai

(5)  Apgriezienu skaita reguléSanas pakapes radijums
(6)  Taustind MODE (Rezims)

(7)  Automatiska gaitas paléninasanas radijums (koks)
(8)  Automatiskas izslegsanas (metals) rezima radijums
(9)  Siksninas stiprinajums

(10) Akumulators”

(11) Akumulatora atbrivo$anas taustin$
(12) lesledzejs/izsledzejs

(13) Griesanas virziena parslédzéjs
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(14) Darba gaisma

(15) Stiprinosa skrive

(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(17) Cetrkantes adapters”

(18)  Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoru®
(19)  Universalais uzgalu turétajs”

(20)  Skrivgrieza uzgalis”

A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Akumulators

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie elektroinstrumenta
(piem. apkope, instrumentu maina utt.) iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez
iesledzéju/izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Sadi akumulatori ir saderigi ar elektroinstrumentu:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...

Akumulatoru uzladei tiek ieteikts izmantot $adas uzlades

ierices:

GAL18...,GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akumulatora uzlade

leteicama apkartéjas vides temperattra uzlades proces laika:
no 0°C lidz 35 °C.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoru drikst iznemt tikai no izslégta
elektroinstrumenta.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivodanas
taustinu un izvelciet akumulatoru. Nedarbojieties ar spéku.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz 50 °C.
Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras laika
neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

leslégSana un izslegsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzeju (12) un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzeju/
izsledzeju (12).
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Pielaujama apkartéjas vides temperatira ekspluatacijas laika ir
no -20°Clidz 50°C.

Griesanas atruma/triecienu biezuma
regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (12) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (12) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot spiedienam
uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas atrums / triecienu
biezums.

Lietotaja saskarne

Lietotaja saskarne (3) paredzéta elektroinstrumenta griesanas
atruma prieksizvélei, ka ar elektroinstrumenta darba rezima
iestatisanai.

Apkalposana un tirisana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,

regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Zvanot uz $o talruna numuru, jus varat pieprasit pilnigu lietodanas
instrukciju drukata formata bez maksas.

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi drosa
veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas savaksanas

sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura
dé| var izraisit vides un veselibas apdraudejumu.

Originali instrukcija

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéji-
mus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir specifikaci-
jas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite pa-
tirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir at-
eityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis*
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga
arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsi-
tikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysc€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirks-
¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsi-
degti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir paSaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smagio
rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirbda-
mi su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba var-
tojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis. Bi-
tinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asmens ap-

saugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
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priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal nau-
dojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitik-
tinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Besisukancioje prietaiso
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra ga-
lésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijo-
se.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo besisu-
kanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuo-
Salus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine perne-
lyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jrankio
saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig trau-
ma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingu-
mo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra pa-
vojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo jra-
nkius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros tinklo
lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriu,
jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur ne-
stringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios trikdy-
tu elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudojant elektri-
nj jrankij, pazeistos jrankio dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai prizia-
rimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsi-
2velkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svariis, ant
ju neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidZiy rankeny ir suémi-
mo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio ne-
tikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susiza-
lojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso akumu-
liatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
i akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisrg, sprogima arba traumy
pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir aukstos
temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130 °C
temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite aku-
muliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neatitinkancio-
je instrukcijose nurodyto temperatiiros diapazono riby.
Netinkamai kraunant arba jeigu temperatra neatitinka nuro-
dyto diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gais-
ras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti tik
gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros atstovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti pa-
sléptus elektros laidus, elektrinj jranki laikykite uz izo-
liuoty rankenu. Varztui palietus laida, kuriuo teka elektros
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srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pair trenkti elektros smiigis.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunaliniy
paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamz-
dj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdi gali-
ma pridaryti daugybe nuostoliy.

» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius suk-
tuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai yra skirti
smuginiams suktuvams.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvinant
varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jtvir-
tintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laika-
nt ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj btinai palaukite, kol vi-
siskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali jstrigti
pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jra-
nkio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprogti. 13-
védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gydytoja.
Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pa-
keitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jé-
ga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ugnies,
neSvarumy, vandens ir drégmés.

I8kyla sprogimo ir trumpojo jungimo

pavojus.
Elektrinio jrankio galvuté veikimo metu gali la-
bai jkaisti. Nelieskite elektrinio jrankio galvu-
tés veikimo metu ir iSkart po naudojimo. Galite
susizeisti.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti gais-
ras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus
asmenis.

& skenuokite QR koda arba skaitykite interneting
¥ instrukcija: https://manuals.bosch-pt.com/
% pn/160992AJ33

PraSome atkreipti démes; j tai, kad internetinés instrukcijos
turinj galite parsisiysti kaip PDF rinkmena. Tuo tikslu spustelé-

kite internetinéje naudojimo instrukcijoje esantj mygtuka E%.

Naudojimas pagal paskirtj

Smiginis suktuvas
Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei i$-
sukti ir verZléms uzverzti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka elektrinio jra-
nkio paveiksléliuose nurodytus numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras
(2)  Uzraktiné mova
(3)  Naudotojo sasaja

(4)  Sikiy skaiciaus isankstinio nustatymo mygtukas SPE-
ED

(5)  Nustatytos stkiy skaiciaus pakopos indikatorius
(6) Mygtukas MODE

(7)  Rezimo ,Automatinis sulétinimas® indikatorius (me-
diena)

(8)  Rezimo ,Automatinis i$jungimas" (metalas) indikato-
rius

(9)  I1$émarankenai, skirtai prietaisui nesti

(10)  Akumuliatorius®

(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(12)  Jjungimo-iSjungimo jungiklis

(13) Sukimosi krypties perjungiklis

(14) Darbiné lemputé

(15) Tvirtinimo varZtas

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Keturbriaunio adapteris®

(18)  Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi”

(19)  Universalus antgaliy laikiklis”

(20)  Suktuvo antgalis”

A) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Akumuliatorius

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo ir
kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Priesin-
gu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, is-
kyla suzalojimo pavojus.

Su elektriniu jrankiu yra tinkami naudoti $ie akumuliatoriai:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,

EXPERT18V...
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Akumuliatoriams jkrauti rekomenduojama naudoti Siuos krovik-

lius:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akumuliatoriaus jkrovimas
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrovimo metu yra nuo
0°Ciki 35°C.

ov o

Akumuliatoriaus iSémimas

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai i$jungtas elektrinis
jrankis.

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus at-
blokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami ne-
naudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperatu-

roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu ir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (12) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (12).

Leidziamoiji aplinkos temperatiira veikiant: nuo —20 °C iki
50°C.

Sukiy skaiciaus ir smigiy skaiCiaus
nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj (12).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (12), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau spaudZiant jungiklj, sukiy skai-
¢ius didéja.

Naudotojo sasaja

Naudotojo sasaja (3) skirta stikiy skaiciui bei darbo rezimui
nustatyti.

Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-

gh=oi|111

sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad
elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Svaris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Naudojantis $iuo telefono numeriu, galima nemokamai uZsisakyti iSsamig
spausdintg naudojimo instrukcija.

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuoroda
rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje le-
nteléje.

Salinimas
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba
akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir Salinami
aplinkai nekenksmingu badu. Naudokités nustatytomis surinki-
mo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medZiagy ne-
tinkamas $alinimas gali buti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1 Infineon TLE987x DFP v1.4.6 - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - CMSIS_5 - Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");you may
not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

1.3 - Libfixmath - MIT

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
libfixmath is Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>,
Petteri Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the Software),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - MFixedPoint - MIT

Copyright 2018 Geoffrey Hunter
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Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - GCE-Math - Apache-2.0

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the Software),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6 - picolibc 1.8.8

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
""ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF
THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
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1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1) Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
“*ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY

OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF
THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARMLTD " *AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM LTD
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in binary
form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and
the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution. Neither the name of Linaro Limited nor the
names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted provided
that the above copyright notice and this paragraph are duplicated in all
such forms and that any documentation, and/or other materials related to
such distribution and use acknowledge that the software was developed at
Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc. may not be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.

2. Common Licenses
2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)
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Apache-2.0 Apache License Version 2.0, January 2004 http://
www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and
distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities
that control, are controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power,
direct or indirect, to cause the direction or management of such entity,
whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%)
or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial ownership of such
entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation source,
and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited to
compiled object code, generated documentation, and conversions to other
media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright notice
thatis included in or attached to the work (an example is provided in the
Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for which the editorial
revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a
whole, an original work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain separable from, or
merely link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative
Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on electronic
mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing
and improving the Work, but excluding communication that is
conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or
Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this
section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import,
and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed
by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute
patent litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim

Legal Information and Licenses | 121

in alawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within
the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any
patent licenses granted to You under this License for that Work shall
terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then
any Derivative Works that You distribute must include a readable copy of
the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those
notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or documentation, if
provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your own attribution notices
within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may
provide additional or different license terms and conditions for use,
reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in
this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any
Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to the
Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing
herein shall supersede or modify the terms of any separate license
agreement you may have executed with Licensor regarding such
Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to
in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides its
Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without
limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise
of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in
tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to
in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any
character arising as a result of this License or out of the use or inability to
use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been advised
of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work
or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
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acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations
and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree
to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability
incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your
accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER

This product contains Open Source Software components which underlie
Open Source Software Licenses. Please note that Open Source Licenses
contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses that
apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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